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DermuTe



Instructions

Intended Use

This device is intended for medical
purposes to illuminate body surfaces. It
is used for non-invasive visual examina-
tion of intact skin and assists clinicians
in the assessment and differentiation

of skin abnormalities by enhancing the
visualization of surface and subsurface
structures.

This battery-operated product is de-
signed for external examination only
within professional healthcare facilities
by medical professionals.

Check the correct operation of the de-
vice before use!

Do not use the device if there are visible
signs of damage, malfunction, or the de-
vice operates in a manner not consistent
with what is described in these instruc-
tions for use.

CAUTION: Do not look directly into the
LED light. Patients must close their eyes
during examinations.

CAUTION: UV Light. Do not look directly
at light.

In case of a serious incident with the use
of this device, notify DermLite imme-
diately and, if required by local regula-
tions, your national health authority.
CAUTION: Do not use the device in fire
or explosive risk area (e.g., oxygen-rich
environment).

WARNING: This product can expose
you to chemicals including methylene
chloride and hexavalent chromium,
which are known to the State of Cali-
fornia to cause cancer or reproductive
toxicity. For more information go to www.
P65Warnings.ca.gov.

Electromagnetic Compatibility

This device complies with the EMC
Emissions and Immunity level require-
ments of the standard IEC 60601-1-
2:2014. The emission characteristics of
this equipment make it suitable for use in
professional healthcare environment as
well as residential environment (CISPR
11 Class B). This equipment offers ade-
quate protection to radio communication
service. In the rare event of interference
to the radio communication service, the
user might need to take mitigation mea-
sures, such as relocating or re-orienting
equipment.

WARNING: Use of this equipment adja-
cent to or stacked with other equipment
should be avoided because it could re-
sult in improper operation. If such use is
necessary, this equipment and the other
equipment should be observed to verify
that they are operating normally.
WARNING: Use of accessories other
than those provided by the manufac-
turer of this equipment could result in
increased electromagnetic emissions or

decreased electromagnetic immunity of
this equipment and result in improper
operation.

WARNING: Portable RF transmitters
should be used no closer than 30 cm (12
inches) to any part of the device. Other-
wise, degradation of the performance of
this equipment could result.

The Lumio UV is a skin examination
device designed to view the skin with
magnification and clarity. A ring made
up of 40 UV LEDs (light emitting diodes)
and a high quality, 75 mm 2x lens with
superb color correction and reduced
image distortion produces an image rich
in surface detail.

Hold the Lumio so that the LEDs are
aimed in the direction of the area to be
examined. Place the device approxi-
mately 3-5” (~75-125 mm) from the skin.
Push the power button (A) at the left side
of the unit to activate the LEDs. Look
through the lens with your eye placed
4-6” (~100-150 mm) above the Lumio.
Move the device closer or further away
from the skin to obtain the desired image
focus and field of view.

Replacing the Batteries

Lumio is designed to work with either
lithium-ion, alkaline, or NiMH recharge-
able AA sized batteries. Disposable
lithium-ion batteries are recommended
for best lighting performance and longest
battery life. The lithium-ion AA batter-
ies provide approximately 2 hours of
continuous operation, or enough power
for performing approximately 240 exams
at 30 seconds per examination. Once
the batteries are depleted, an orange
low battery orange indicator light (B) will
illuminate. To replace the batteries, open
the battery door (C) by sliding it towards
the end of the handle. Remove all four
batteries and insert four new AA batter-
ies with their positive (+) and negative (-)
ends positioned as shown on the inside
of the battery compartment. Lithium-ion
AA batteries are available at most cam-
era stores or directly from DermLite.

Troubleshooting

Please check www.dermlite.com for the
most current troubleshooting informa-
tion. If your device requires servicing,
visit www.dermlite.com/service or con-
tact your local DermLite dealer.

Care and Maintenance

CAUTION: No modification of this equip-
ment is allowed.

Your device is designed for trouble-free
operation. Repairs shall be made only by
qualified service personnel. It is recom-

ENGLISH [D

mended to check for correct operation of
the device every six months.

Cleaning

The exterior of your device, except the
optical parts, may be wiped clean with
isopropyl alcohol (70% vol.) prior to
use on a patient. The lens should be
treated as high-quality photographic
equipment and should be cleaned with
standard lens cleaning equipment and
protected from harmful chemicals. Do
not use abrasive material on any part of
the equipment or immerse the device in
liquid. Do not autoclave.

Lumio UV components include:

40 UV-LEDs, 75 mm lens with 2x mag-
nification, neoprene sleeve, 4 lithium-ion
AA batteries

Warranty: 5 years for parts and labor.
The battery is warranted for 1 year.

Disposal

This device contains electronics and a
lithium-ion battery that must be separat-
ed for disposal and may not be disposed
of with general household waste. Please
observe local disposal regulations.

Technical Description
Visit www.dermlite.com/technical or
contact your local DermLite dealer.
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Instrukcije

Namjeravana upotreba

Ovaj uredaj je namijenjen za medicinske
svrhe za osvjetljavanje tjelesnih povrsi-
na. Koristi se za neinvazivni vizuelni pre-
gled netaknute koze i pomaze klini¢ari-
ma u procjeni i razlikovanju koznih
abnormalnosti poboljSavajuci vizualizaci-
ju povrsinskih i podzemnih struktura.

Ovaj uredaj na baterije je namijenjen
isklju€ivo za vanjsku upotrebu od strane
ili prema nalogu medicinskog stru¢njaka.
Provijerite ispravan rad uredaja prije
svake upotrebe. Ne koristite ako uredaj
ili njegovi dijelovi pokazuju vidljiva
ostecenja.

UPOZORENJE: Ne gledajte direktno u
LED svjetlo. Pacijenti moraju zatvoriti oCi
tokom pregleda.

PAZNJA: UV svjetlo. Ne gledajte direkt-
no u svjetlo.

U slu€aju ozbiljnog incidenta prilikom ko-
riStenja ovog uredaja, odmah obavijes-
tite DermLite i, ako to zahtijevaju lokalni
propisi, nadlezno drzavno zdravstveno
tijelo.

UPOZORENUJE: Nemojte koristiti uredaj
u podrucjima s rizikom od pozara ili ek-
splozije (npr. okruzenje bogato kiseoni-
kom).

UPOZORENUJE: Ovaj proizvod moze vas
izloziti hemikalijama kao $to su metilen
hlorid i heksavalentni hrom, za koje je
poznato u drzavi Kaliforniji da uzrokuju
rak ili toksi¢nost za reprodukciju. Vise in-
formacija na www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetska kompatibilnost

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima za
EMC emisije i imunitet standarda IEC
60601-1-2: 2014. Emisijske karakteris-
tike ove opreme ¢&ine je pogodnom za
upotrebu u profesionalnom zdravstven-
om okruzenju i u stambenom okruzenju
(CISPR 11 Klasa B). Ova oprema nudi
odgovarajucu zastitu radio-komunik-
acijskim uslugama. U rijetkom slu¢aju
ometanja radiokomunikacijske usluge,
korisniku ¢e mozda trebati poduzeti
mjere ublazavanja, poput premjestanja
ili preusmjeravanja opreme. UPO-
ZORENUJE: Treba izbjegavati upotrebu
ove opreme koja je u blizini ili slozenu s
drugom opremom, jer to moze rezultirati
nepravilnim radom. Ako je takva upotre-
ba potrebna, tu opremu i drugu opremu
treba promatrati kako bi se provjerilo da
li normalno rade.

UPOZORENUJE: Upotreba dodatne
opreme osim one koju je dao proizvodac
ove opreme moze rezultirati pove¢anom
elektromagnetskom emisijom ili sman-
jenjem elektromagnetske otpornosti ove
opreme i rezultirati nepravilnim radom.
UPOZORENUJE: Prijenosni RF odasiljaci
ne smiju se koristiti na udaljenosti vecoj
od 30 cm od bilo kojeg dijela uredaja. U

suprotnom, moze doc¢i do degradacije
performansi ove opreme.

Lumio UV je uredaj za pregled koze,

s vrhunskim objektivom od 75 mm 2x,
namijenjen pregledu koze. Prsten sadin-
jen od 40 UV-dioda daje detaljan prikaz
fluorescentnih struktura koze.

Drzite Lumio priblizno 3-5 "(~ 75-125
mm) od koze koju treba pregledati, pri
¢emu ¢e LED-ovi biti usmjereni u smjeru
koze. Pritisnite tipku (A) za aktiviran-

je LED-ova. Pogledajte kroz socivo s
ocima postavljenim 100-150 mm (4-6)
iznad sociva. Pomaknite uredaj blize ili
dalje od koze kako biste postigli zeljeni
fokus i vidno polje slike.

Zamena baterija

Ovaj je uredaj dizajniran za rad sa liti-
jum-jonskim, alkalnim ili NiMH punjivim
baterijama tipa AA. Litijum-jonske bateri-
je za jednokratnu upotrebu preporucuju
se za najbolje performanse osvetljenja

i najduzi vek baterije. Litijum-jonske AA
baterije omogucéavaju priblizno 2 sata
neprekidnog rada ili dovoljno snage za
obavljanje oko 240 ispita u 30 sekundi
po ispitivanju. Nakon $to se bateri-

je istroSe, zasvijetlit ¢e narandzasto
indikatorsko svjetlo baterije (B). Da
biste zamijenili baterije, otvorite vratas-
ca akumulatora (C) tako da ih gurnete
prema kraju rucke. Izvadite sve Cetiri
baterije i umetnite Cetiri nove AA baterije
sa njihovim pozitivnim () i negativnim (-)
krajevima postavljenim na nacin kako je
prikazano na unutrasnjoj strani odjeljka
za baterije. Litijum-jonske AA baterije
dostupne su u vecini prodavaonica
fotoaparata ili direktno od kompanije
DermLite.

RjeSavanje problema

Za najnovije informacije o rijeSavanju
problema posjetite www.dermlite.com.
Ako vas uredaj zahtijeva servis, posjetite
www.dermlite.com/service ili kontaktira-
jte lokalnog DermLite distributera.

Odrzavanje i njega

UPOZORENUJE: Nije dozvoljena nikakva
modifikacija ovog uredaja.

Va$ uredaj je dizajniran za besprijeko-
ran rad. Popravke smiju obavljati samo
kvalificirani serviseri. Preporucuje se
provjera ispravnog rada uredaja svakih
Sest mjeseci.

Ciscenje

Vanjski dio uredaja, osim optickih dijelo-
va, moze se obrisati izopropilnim alko-
holom (70%) prije upotrebe na pacijentu.
Socivo treba tretirati kao visokokvalitetnu
fotografsku opremu — Gistiti standardnim

BOSANSKI (D)

sredstvima za CiS¢enje sociva i zastiti-

ti od Stetnih hemikalija. Ne koristite
abrazivne materijale na bilo kojem dijelu
uredaja i ne uranjajte ga u te¢nost.
Nemojte sterilizirati u autoklavu.

Lumio komponente ukljucuju:

40 UV-LED, 75 mm objektiv sa 2x
uvecanjem, neoprenski omotac, 4 liti-
jum-jonske AA baterije

Garancija: 5 godina za dijelove i rad.
Garancija za bateriju je 1 godina.

Odlaganje: Ovaj uredaj sadrzi elektron-
iku i litijum-jonsku bateriju koje treba
zbrinuti odvojeno i ne smiju se bacati s
komunalnim otpadom. Molimo postujte
lokalne propise o odlaganju.

Tehnicki opis: Posjetite www.dermlite.
com/technical ili kontaktirajte lokalnog
DermLite distributera.
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Instrukce

Zamyslené pouziti

Toto zafizeni je uréeno pro lékarské
Ucely k osvétleni povrch( téla. Pouziva
se pro neinvazivni vizualni vySetfeni
neporusené klize a pomaha lékardm pfi
hodnoceni a rozliSeni koznich abnormal-
it zlepSenim vizualizace povrchovych a
podpovrchovych struktur.

Tento vyrobek na baterie je uréen pouze
k vnéjSimu pouziti Iékafem nebo na jeho
pokyn.

PFed kazdym pouZzitim zkontrolujte
spravnou funkci zafizeni. Nepouzivejte,
pokud zafizeni nebo jeho ¢asti vykazuji
viditelné poSkozeni.

UPOZORNENI: Nedivejte se pfimo

do LED svétla. Pacienti musi béhem
vySetfeni zavfit oCi.

UPOZORNENI: UV svétlo. Nedivejte se
pfimo do svétla.

V pfipadé vazného incidentu pfi pouziti
tohoto zafizeni okamzité informujte Der-
mLite a v pfipadé potreby dle mistnich
predpisl i narodni zdravotni Ufad.
UPOZORNENI: Nepouzivejte zafizeni v
oblastech s rizikem pozaru nebo vybu-
chu (napf. prostfedi s vysokym obsahem
kysliku).

VAROVANI: Tento vyrobek vas miize
vystavit chemikaliim v&etné dichlormeth-
anu a Sestimocného chrému, které jsou
ve staté Kalifornie znamé jako karcino-
genni nebo toxické pro reprodukci. DalSi
informace naleznete na www.P65Warn-
ings.ca.gov.

Elektromagneticka kompatibilita

Toto zafizeni splhuje pozadavky na
uroven EMC emisi a odolnosti podle
normy IEC 60601-1-2: 2014. Diky
emisnim charakteristikam je toto
zafizeni vhodné pro pouziti v profe-
sionalnim zdravotnickém prostredi i v
rezidenénim prostfedi (CISPR 11 tfida
B). Toto zafizeni poskytuje odpovidajici
ochranu radiokomunikacni sluzbé. Ve
vzacnych pfipadech ruseni radioko-
munikacni sluzby muaze byt nutné, aby
uzivatel pfijal opatfeni ke zmirnéni,
napfiklad premisténi nebo pfesmeérovani
zafizeni. VAROVANI: Vyhnéte se pouZiti
tohoto zafizeni v sousedstvi nebo
nalozeni s jinym zafizenim, protoze by
to mohlo mit za nasledek nespravny
provoz. Pokud je takové pouziti nezbyt-
né, mélo by se toto zafizeni a ostatni
zafizeni sledovat, aby se ovéfilo, ze
funguji normainé.

VAROVANI: Pouziti jiného pfislusenst-
vi, nez jaké poskytuje vyrobce tohoto
zafizeni, mize vést ke zvySenym
elektromagnetickym emisim nebo ke
snizeni elektromagnetické imunity tohoto
zafizeni a ke Spatnému fungovani.
VAROVANI: Pfenosné RF vysilace by
se nemeély pouzivat blize nez 30 cm (12

palct) k zadné ¢asti zafizeni. Jinak by
mohlo dojit ke snizeni vykonu tohoto
zafizeni.

Lumio UV je zafizeni pro vySetfeni pleti
s vynikajicim objektivem 75 mm 2x,
uréené pro vysetreni pleti. Krouzek ze
40 UV-LED poskytuje detailni pohled na
fluoreskujici kozni struktury.

Drzte Lumio pfiblizné 3-5 “(~ 75-125
mm) od kdze, pficemz LED diody sméfu-
jte ve sméru pokozky. Stisknutim tlacitka
(A) aktivujete LED diody. Podivejte se
skrz objektiv s okem umisténym 100-
150 mm (4-6) nad objektivem. Pfesunte
zafizeni blize nebo dale od pokozky,
abyste dosahli pozadovaného zaostreni
a zorného pole.

Vyména baterii

Toto zafizeni je uréeno pro praci s
lithium-iontovymi, alkalickymi nebo
NiMH dobijecimi bateriemi typu AA. Pro
nejlepsi svételny vykon a nejdelsi Zivot-
nost baterie se doporucuji jednorazové
lithium-iontové baterie. Lithium-iontové
AA baterie poskytuji pfiblizné 2 hodiny
nepretrzitého provozu nebo dostatek
energie pro provedeni pfiblizné 240
zkousek pfi 30 sekundach na zkousku.
Po vybiti baterii se rozsviti oranzova
oranzova kontrolka slabé baterie (B). P¥i
vyméné baterii otevrete dvirka baterie
(C) jejich posunutim smérem ke konci
drzadla. Vyjméte vSechny &tyfi baterie
a vlozte Ctyfi nové baterie AA tak, aby
jejich kladné () a zaporné (-) konce byly
umistény tak, jak je zndzornéno na
vnitfni strané prostoru pro baterie. Lith-
ium-iontové AA baterie jsou k dispozici
ve vétsiné obchodu s fotoaparaty nebo
pfimo od DermlLite.

Reseni problémt

Navstivte www.dermlite.com, kde
najdete aktualni informace o feSeni
problém0. Pokud zafizeni vyZaduje
servis, navstivte www.dermlite.com/ser-
vice nebo kontaktujte mistniho prodejce
DermLite.

Udrzba a péce

UPOZORNENI: Upravy tohoto zafizeni
nejsou povoleny.

Va$e zafizeni je navrzeno pro bezprob-
Iémovy provoz. Opravy smi provadét
pouze kvalifikovany servisni personal.
Doporuduje se kontrola spravné funkce
zafizeni kazdych Sest mésicu.

Cisteni

Vnéjsi ¢ast zafizeni, s vyjimkou op-
tickych Casti, Ize pfed pouzitim na
pacientovi otfit izopropylalkoholem (70
% obj.). CoCka by méla byt oSetfovana

O
[0

E

jako kvalitni fotografické vybaveni — Cistit
standardnimi prostfedky na ¢ocky a
chranit pfed Skodlivymi chemikaliemi.
Nepouzivejte abrazivni materialy a
neponofujte zafizeni do tekutiny. Nester-
ilizujte v autoklavu.

Komponenty Lumio zahrnuji:

40 UV-LED, 75 mm objektiv s 2x
zvétSenim, neoprenové pouzdro, 4 lithi-
um-iontové AA baterie

Zaruka: 5 let na dily a praci. Na baterii
se vztahuje zaruka 1 rok.

Likvidace: Toto zafizeni obsahuje elek-
troniku a lithiovou baterii, které je nutné
likvidovat oddélené a nesmi se vyhazo-
vat do bézného komunalniho odpadu.
Dodrzujte prosim mistni pfedpisy pro
likvidaci.

Technicky popis: Navstivte www.
dermlite.com/technical nebo kontaktujte
mistniho prodejce DermlLite.

TINA D
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Instruktioner

Anvendelsesformal

Denne enhed er beregnet til medicinske
formal til at belyse kropsoverflader. Det
bruges til ikke-invasiv visuel undersg-
gelse af intakt hud.

Dette batteridrevne produkt er kun til
udvendig brug af eller efter anvisning fra
en sundhedsfaglig person.

Kontroller, at enheden fungerer korrekt
for hver brug. Brug ikke enheden, hvis
den eller dens dele viser synlige skader.
ADVARSEL: Kig ikke direkte ind i
LED-lyset. Patienter skal lukke gjnene
under undersggelsen.

Forsigtig: Se ikke direkte pa UV-lys.
Ved en alvorlig haendelse i forbindelse
med brug af denne enhed, underret
straks DermLite og, hvis det kraeves af
lokale regler, din nationale sundhedsmy-
ndighed.

ADVARSEL: Brug ikke enheden i om-
rader med brand- eller eksplosionsfare.
ADVARSEL: Dette produkt kan udsaette
dig for kemikalier, herunder methylench-
lorid og hexavalent krom, som staten
Californien kender til at forarsage kreeft
eller reproduktionstoksicitet. For mere
information, ga til www.P65Warnings.
ca.gov.

Elektromagnetisk kompatibilitet

Dette udstyr opfylder kravene til
EMC-emissioner og immunitetsniveau-
er i standarden IEC 60601-1-2:2014.
Udstyrets emissionsegenskaber gar

det egnet til brug i bade professionelle
sundhedsmiljger og i boliger (CISPR 11
Klasse B). Dette udstyr giver tilstraeskke-
lig beskyttelse mod radiokommunikation-
stjenester. | sjeeldne tilfeelde af forstyr-
relser af radiokommunikationstjenester
kan det veere ngdvendigt for brugeren
at iveerkseette afhjeelpende forans-
taltninger, sasom at flytte eller eendre
retningen pa udstyret.

ADVARSEL: Brug af dette udstyr teet pa
eller stablet sammen med andet udstyr
bgr undgas, da det kan medfare forkert
funktion. Hvis sadan brug er ngdven-
dig, bgr bade dette udstyr og det andet
udstyr overvages for at sikre, at de
fungerer normalt.

ADVARSEL: Brug af tilbehar, der ikke
leveres af udstyrets producent, kan
medfere ggede elektromagnetiske
emissioner eller nedsat elektromagnetisk
immunitet og dermed fgre til forkert
funktion.

ADVARSEL: Baerbare RF-sendere bar
ikke anvendes naermere end 30 cm (12
tommer) pa nogen del af enheden. Ellers
kan udstyrets ydeevne blive forringet.

Lumio UV er en hudundersggelsesin-
dretning med en fantastisk 75 mm 2x
linse, beregnet til hudundersggelser. En

ring bestdende af 40 UV-LED’er giver
et detaljeret billede af fluorescerende
hudstrukturer.

Hold Lumio ca. 3-5 “(~ 75-125 mm)

fra huden, der skal undersgges, med
LED’erne rettet i hudens retning. Tryk pa
knappen (A) for at aktivere lysdioderne.
Se gennem linsen med gjet placeret
100-150 mm (4-6) over objektivet. Flyt
enheden naermere eller laengere vaek fra
huden for at opna det anskede billed-
fokus og synsfelt.

Udskiftning af batterier

Denne enhed er designet til at arbe-

jde med enten lithium-ion, alkaliske
eller NiMH genopladelige batterier af
typen AA. Engangs-litiumionbatterier
anbefales for at opna den bedste be-
lysningsydelse og den leengste batter-
ilevetid. Lithium-ion AA-batterier giver
cirka 2 timers kontinuerlig drift eller nok
strgm til at udfare cirka 240 eksamener
ved 30 sekunder pr. Undersggelse. Nar
batterierne er udladet, lyser en orange
orange indikatorlampe med lavt batteri
(B). For at udskifte batterierne skal du
abne batteridaren (C) ved at skubbe den
mod enden af handtaget. Fjern alle fire
batterier, og indseet fire nye AA-batterier
med deres positive () og negative (-)
ender placeret som vist pa indersiden af
batterirummet. Lithium-ion AA-batterier
fas i de fleste kamerabutikker eller direk-
te fra DermLite.

Fejlfinding

Se www.dermlite.com for de mest
aktuelle oplysninger om fejlfinding. Hvis
enheden har brug for service, besgg
www. dermlite.com/service eller kontakt
din lokale DermLite forhandler.

Pleje og vedligeholdelse

ADVARSEL: Ingen aendringer af dette
udstyr er tilladt.

Din enhed er designet til problemfri drift.
Reparationer ma kun udfgres af kvalifi-
ceret servicepersonale.

Far det bruges pa en patient, kan

det ydre af din enhed (undtagen de
optiske dele) aftarres med isopropyl-
alkohol (70% vol.). Objektivet skal
behandles som fotografisk udstyr i hg;j
kvalitet og skal renggres med standard
linserenggringsudstyr og beskyttes mod
skadelige kemikalier. Brug ikke slibende
renggringsmidler eller nedsaenk en-
heden i veeske. Autoklaver ikke.

Lumio-komponenter inkluderer:

40 UV-LED’er, 75 mm linse med 2x
forsterrelse, neoprenhylster, 4 lithi-
um-ion AA-batterier

DANSK (D)

Garanti: 5 ar for dele og arbejde. Batteri-
et garanteres i 1 ar.

Bortskaffelse

Denne enhed indeholder elektronik og
et litium-ionbatteri, som skal adskilles
inden bortskaffelsen. Ingen af delene
ma bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald. De lokale retning-
slinjer for bortskaffelse skal overholdes.

Teknisk beskrivelse
Besag www.dermlite.com/technical/ eller
kontakt din lokale DermLite forhandler.
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Anleitung

Verwendungszweck

Dieses Gerat ist fir medizinische
Zwecke zur Beleuchtung von Korper-
oberflachen vorgesehen. Es wird fiir die
nicht-invasive visuelle Untersuchung
intakter Haut verwendet und unterstutzt
Kliniker bei der Beurteilung und Dif-
ferenzierung von Hautanomalien durch
verbesserte Visualisierung von Ober-
flachen- und Unterstrukturen.

Dieses batteriebetriebene Produkt ist nur
zur dulReren Anwendung durch oder auf
Anweisung eines Arztes bestimmt.
Uberprifen Sie vor jeder Verwendung
die ordnungsgemalie Funktion des
Gerats. Verwenden Sie es nicht, wenn
das Gerat oder seine Komponenten
sichtbare Schaden aufweisen.
ACHTUNG: Nicht direkt in das LED-Licht
schauen. Patienten miissen wahrend
der Untersuchung die Augen schliel3en.
VORSICHT: UV-Licht. Nicht direkt ins
Licht schauen.

Im Falle eines schwerwiegenden Vorfalls
mit diesem Gerat benachrichtigen Sie
bitte umgehend DermLite und, falls dies
von den ortlichen Vorschriften verlangt
wird, lhre nationale Gesundheitsbe-
hérde.

ACHTUNG: Verwenden Sie das Gerat
nicht in Bereichen mit Brand- oder
Explosionsgefahr (z. B. sauerstoffreiche
Umgebung).

WARNUNG: Dieses Produkt kann

Sie Chemikalien wie Methylenchlor-

id und Chrom(VI) aussetzen, die im
US-Bundesstaat Kalifornien als kreb-
serregend oder reproduktionstoxisch
bekannt sind. Weitere Informationen
unter www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetische Vertraglichkeit
Dieses Gerét erflllt die Anforderungen
an die EMV-Emissionen und die Storfes-
tigkeit der Norm IEC 60601-1-2: 2014.
Aufgrund der Emissionseigenschaften
dieses Gerats eignet es sich sowohl flir
den Einsatz im professionellen Gesund-
heitswesen als auch im Wohnbereich
(CISPR 11 Klasse B). Dieses Gerat
bietet einen angemessenen Schutz fur
Funkkommunikationsdienste. In dem
seltenen Fall einer Stérung des Funk-
kommunikationsdienstes muss der
Benutzer moglicherweise Malnahmen
zur Schadensbegrenzung ergreifen,

z. B. das Verschieben oder Neuaus-
richten von Geraten. WARNUNG: Die
Verwendung dieses Gerats neben oder
gestapelt mit anderen Geréten sollte
vermieden werden, da dies zu Fehlfunk-
tionen flhren kann. Wenn eine solche
Verwendung erforderlich ist, sollten
dieses Gerat und die anderen Gerate
beobachtet werden, um sicherzustellen,
dass sie normal funktionieren.

WARNUNG: Die Verwendung von an-
derem Zubehor als dem vom Hersteller
dieses Gerats bereitgestellten kann zu
erhohten elektromagnetischen Emis-
sionen oder einer verminderten elek-
tromagnetischen Storfestigkeit dieses
Gerats fliihren und zu einem fehlerhaften
Betrieb fihren.

WARNUNG: Tragbare HF-Sender
sollten nicht naher als 30 cm (12 Zoll)
an einem Teil des Gerats verwendet
werden. Andernfalls kann es zu einer
Verschlechterung der Leistung dieses
Gerats kommen.

Lumio UV ist ein Hautuntersuchungs-
gerat mit einer hervorragenden 75-mm-
2x-Linse, das fur Hautuntersuchun-
gen vorgesehen ist. Ein Ring aus 40
UV-LEDs bietet eine detaillierte Ansicht
fluoreszierender Hautstrukturen.

Halten Sie das Lumio ca. 75-125 mm
von der zu untersuchenden Haut ent-
fernt, wobei die LEDs in Richtung der
Haut gerichtet sind. Driicken Sie die
Taste (A), um die LEDs zu aktivieren.
Schauen Sie durch die Linse, wobei sich
Ihr Auge 100-150 mm (4-6) tGber der
Linse befindet. Bewegen Sie das Geréat
naher oder weiter von der Haut weg,
um den gewiinschten Bildfokus und das
gewunschte Sichtfeld zu erhalten.

Ersetzen der Batterien

Dieses Gerat kann mit Lithium-lonen-,
Alkali- oder NiMH-Akkus des Typs

AA betrieben werden. Einweg-Lithi-
um-lonen-Batterien werden fiir beste
Beleuchtungsleistung und langste
Batterielebensdauer empfohlen. Die
Lithium-lonen-AA-Batterien bieten
ungeféhr 2 Stunden Dauerbetrieb oder
genug Leistung, um ungefahr 240
Untersuchungen mit 30 Sekunden pro
Untersuchung durchzufiihren. Sobald
die Batterien leer sind, leuchtet eine
orangefarbene orangefarbene Kontroll-
leuchte (B) auf. Offnen Sie zum Erset-
zen der Batterien die Batterieklappe
(C), indem Sie sie zum Ende des Griffs
schieben. Entfernen Sie alle vier Batte-
rien und legen Sie vier neue AA-Batte-
rien ein, deren positive () und negative
(-) Enden wie auf der Innenseite des
Batteriefachs gezeigt positioniert sind.
Lithium-lonen-AA-Batterien sind in den
meisten Fotofachgeschéaften oder direkt
bei DermLite erhaltlich.

Fehlerbehebung

Bitte besuchen Sie www.dermlite.com
fur die aktuellsten Informationen zur Fe-
hlerbehebung. Wenn lhr Gerat gewartet
werden muss, besuchen Sie www.derm-
lite.com/service oder wenden Sie sich an

DEUTSCH D)

Ilhren lokalen DermLite-Handler.

Pflege und Wartung

ACHTUNG: Eine Modifikation dieses
Gerats ist nicht erlaubt.

Ihr Gerét ist fur stérungsfreien Betrieb
konzipiert. Reparaturen diirfen nur von
qualifiziertem Fachpersonal durchgefiihrt
werden. Es wird empfohlen, die ord-
nungsgemalfe Funktion des Gerats alle
sechs Monate zu Uberprifen.

Reinigung

Die AuRenseite des Gerats, mit Aus-
nahme der optischen Teile, kann vor der
Anwendung am Patienten mit Isopropyl-
alkohol (70 Vol.-%) abgewischt werden.
Die Linse sollte wie hochwertiges
fotografisches Equipment behandelt, mit
Standard-Linsenreinigern gereinigt und
vor schadlichen Chemikalien geschiitzt
werden. Verwenden Sie keine scheuern-
den Materialien und tauchen Sie das
Gerat nicht in Flussigkeiten. Nicht auto-
klavierbar.

Zu den Lumio-Komponenten gehéren:
40 UV-LEDs, 75 mm Objektiv mit
2-facher VergréRerung, Neoprenhtille, 4
Lithium-lonen-AA-Batterien

Garantie: 5 Jahre auf Teile und Arbeit.
Die Batterie hat 1 Jahr Garantie.

Entsorgung: Dieses Gerat enthalt Elek-
tronik und einen Lithium-lonen-Akku, die
getrennt entsorgt werden miissen und
nicht mit dem Hausmiill entsorgt werden
dirfen. Bitte beachten Sie die ortlichen
Entsorgungsvorschriften.

Technische Beschreibung: Besuchen
Sie www.dermlite.com/technical oder
wenden Sie sich an lhren lokalen Derm-
Lite-Handler.
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Juhised

Eesmargiparane kasutus

See seade on moeldud meditsiinilistel
eesmarkidel kehapindade valgusta-
miseks. Seda kasutatakse terve naha
mitteinvasiivseks visuaalseks uurim-
iseks ning see aitab kliinikutel hinnata
ja eristada nahakahjustusi, parandades
pinnaliste ja stivakihtide ndhtavust.

See patareitoitel toode on méeldud
ainult valiseks kasutamiseks meditsi-
initdotaja poolt voi tema juhendamisel.
Kontrollige seadme tG0korras olekut
enne igat kasutamist. Arge kasutage, kui
seadmel voi selle osadel on nahtavaid
kahjustusi. B

ETTEVAATUST: Arge vaadake otse
LED-valgusesse. Patsientidel tuleb
uuringu ajal silmad sulgeda.
ETTEVAATUST: UV valgus. Arge vaa-
dake otse valgusesse.

Tdsise vahejuhtumi korral selle seadme
kasutamisel teavitage viivitamata Der-
mLite’i ja vajadusel vastavalt kohalikele
eeskirjadele oma riiklikku tervishoiua-
metit. B

ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet
tule- vdi plahvatusohuga aladel (nt hap-
nikurikas keskkond).

HOIATUS: See toode voib teid paljasta-
da kemikaalidele nagu metileenkloriid
ja kuuevalentne kroom, mis California
osariigis on teadaolevalt kantserogeen-
sed vdi kahjustavad paljunemisvdimet.
Lisateave: www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetiline Ghilduvus

See seade vastab standardi IEC
60601-1-2: 2014 EMC emissiooni ja
hairekindluse taseme nduetele. Selle
seadme heiteomadused muudavad
selle kasutamiseks nii professionaalses
tervishoiukeskkonnas kui ka elamukesk-
konnas (CISPR 11 klass B). See seade
pakub raadiosideteenusele piisavat
kaitset. Raadiosideteenuse hairete
harvadel juhtudel vdib kasutaja vajada
leevendusmeetmeid, naiteks seadme
Umberpaigutamist voi Umberorienteerim-
ist. HOIATUS: Selle seadme kasutamist
teiste seadmete laheduses voi nendega
koos virnastamisel tuleks valtida, kuna
see vOib pdhjustada vale kasutamist.
Kui selline kasutamine on vajalik, tuleks
seda varustust ja muid seadmeid jalgida,
et kontrollida, kas need to6tavad nor-
maalselt.

HOIATUS. Lisaseadmete, valja arvatud
selle seadme tootja poolt pakutavate
tarvikute kasutamine voib pdhjustada
selle seadme elektromagnetilise kiirguse
suurenemist voi selle elektromagnetilise
hairekindluse vahenemist ja selle vale
kasutamist.

HOIATUS. Portatiivseid raadiosaatjaid ei
tohiks kasutada seadme mis tahes osale
ldhemal kui 30 cm (12 tolli). Vastasel

korral voib selle seadme jdudlus halve-
neda.

Lumio UV on suurepéarase 75 mm 2x
|datsega nahakontrolli seade, mis on
ette ndhtud naha uurimiseks. 40 UV-
LED-ist koosnev réngas annab Uksi-
kasjaliku Ulevaate fluorestsents-naha
struktuuridest.

Hoidke Lumio’d umbes 3-5 "(~ 75-125
mm) kaugusel nahast, LED-dega naha
suunas. LED-ide aktiveerimiseks vaju-
tage nuppu (A). Vaadake laats 1&bi oma
silma, asetades laatse kohal 100-150
mm (4-6). Soovitud pildi fookuse ja
vaatevalja saamiseks liigutage seadet
nahast lahemale voi kaugemale.

Patareide vahetamine

See seade on loodud tédtama kas AA
tldpi liitiumioon-, leelis- voi NiMH-aku-
dega. Parima valgustuse saavutamiseks
ja aku pikemaks kasutuseks on soovita-
tav kasutada Uhekordselt kasutatavaid
litium-ioonakusid. Liitium-ioon AA pata-
reid pakuvad umbes 2 tundi pidevat t66d
voi piisavalt energiat, et teha umbes

240 eksamit 30 sekundi jooksul iga
uuringu kohta. Kui patareid on tiihjad,
sUttib oranz oranz oranz margutuli (B).
Patareide vahetamiseks avage patareide
luuk (C), libistades seda kéepideme otsa
poole. Eemaldage kéik neli patareid ja
sisestage neli uut AA-patareid, mille
positiivne () ja negatiivne (-) ots on
paigutatud akupesa sisekiljel ndidatud
viisil. Liitium-ioon AA patareid on saa-
daval enamikus kaamerapoodides voi
otse DermLiteist.

Torkeotsing

Uusima térkeotsingu teabe leiate
aadressilt www.dermlite.com. Kui teie
seade vajab hooldust, kilastage www.
dermlite.com/service voi vtke Uhendust
kohaliku DermLite edasimiijaga.

Hooldus ja kasutamine
ETTEVAATUST: Selle seadme muut-
mine ei ole lubatud.

Teie seade on loodud probleemivabaks
kasutamiseks. Remonti tohib teha ainult
kvalifitseeritud tehnik. Soovitatav on
seadme toimimist kontrollida iga kuue
kuu tagant.

Puhastamine

Seadme valispinda, vélja arvatud optilisi
osi, voib enne patsiendil kasutamist
puhastada isopropillalkoholiga (70%
mahust). Objektiivi tuleks kasitleda nagu
kvaliteetset fotograafiavarustust — pu-
hastada standardsete vahenditega ja
kaitsta kahjustavate kemikaalide eest.
Arge kasutage abrasiivseid materjale

EESTLANE (D

ega kastke seadet vedelikku. Arge steril-
iseerige autoklaavis.

Lumio komponentide hulka kuuluvad:
40 UV-LED-i, 75 mm objektiiv kahe-
kordse suurendusega, neopreenist
Umbris, 4 liitium-ioon AA-patareid

Garantii: 5 aastat varuosadele ja tole.
Aku garantii on 1 aasta.

Kaitlemine: Seade sisaldab elektroonikat
ja liitiumioonakut, mis tuleb kaidelda
eraldi ega tohi sattuda olmeprugisse.
Palun jargige kohalikke jaatmekaitlusee-
skirju.

Tehniline kirjeldus: Kllastage www.der-
mlite.com/technical voi votke Ghendust
kohaliku DermLite edasimiijaga.
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Instrucciones

Uso previsto

Este dispositivo esta destinado a fines
médicos para iluminar superficies cor-
porales. Se utiliza para el examen visual
no invasivo de la piel intacta y ayuda a
los clinicos a evaluar y diferenciar anom-
alias cutaneas mediante la mejora de la
visualizacion de las estructuras superfi-
ciales y subyacentes.

Este producto a bateria esta destinado
solo para uso externo por o bajo indi-
cacion de un profesional médico.
Verifique el correcto funcionamiento del
dispositivo antes de cada uso. No lo uti-
lice si el dispositivo o sus componentes
presentan dafos visibles.
PRECAUCION: No mire directamente a
la luz LED. Los pacientes deben cerrar
los ojos durante los examenes.
PRECAUCION: Luz UV. No mire direct-
amente la luz.

En caso de un incidente grave con el
uso de este dispositivo, notifique inme-
diatamente a DermLite y, si lo requieren
las normativas locales, a la autoridad
sanitaria nacional.

PRECAUCION: No utilice el disposi-
tivo en areas con riesgo de incendio

o explosién (p. €j., entornos ricos en
oxigeno).

ADVERTENCIA: Este producto puede
exponerlo a productos quimicos como
el cloruro de metileno y el cromo
hexavalente, que el estado de California
reconoce como causantes de cancer o
toxicidad reproductiva. Mas informacién
en www.P65Warnings.ca.gov.
Compatibilidad electromagnética

Este dispositivo cumple con los requis-
itos de nivel de emisiones e inmunidad
EMC de la norma IEC 60601-1-2: 2014.
Las caracteristicas de emision de este
equipo lo hacen adecuado para su uso
en entornos de atencion médica profe-
sional y residencial (CISPR 11 Clase B).
Este equipo ofrece proteccion adecuada
para el servicio de comunicacion por
radio. En el raro caso de interferencia en
el servicio de comunicacién por radio, el
usuario podria necesitar tomar medidas
de mitigacién, como reubicar o reorien-
tar el equipo. ADVERTENCIA: Debe evi-
tarse el uso de este equipo adyacente o
apilado con otro equipo, ya que podria
provocar un funcionamiento incorrecto.
Si dicho uso es necesario, este equipo
y el otro equipo deben observarse para
verificar que estan funcionando normal-
mente.

ADVERTENCIA: El uso de acceso-

rios distintos a los proporcionados por
el fabricante de este equipo podria
provocar un aumento de las emisiones
electromagnéticas o una disminucion de
la inmunidad electromagnética de este

equipo y un funcionamiento incorrecto.
ADVERTENCIA: Los transmisores de
RF portéatiles no deben usarse a menos
de 30 cm (12 pulgadas) de cualquier
parte del dispositivo. De lo contrario,
podria producirse una degradacion del
rendimiento de este equipo.

Lumio UV es un dispositivo de examen
de la piel, con una excelente lente de 75
mm 2x, destinado a los examenes de

la piel. Un anillo compuesto por 40 LED
UV proporciona una vista detallada de
las estructuras fluorescentes de la piel.

Sostenga el Lumio a aproximadamente
3-5"(~ 75-125 mm) de la piel que se
examinara, con los LED orientados en

la direccién de la piel. Presione el botén
(A) para activar los LED. Mire a través
de la lente con su ojo colocado a 100-
150 mm (4-6) sobre la lente. Acerque

o aleje el dispositivo de la piel para
obtener el foco de imagen y el campo de
vision deseados.

Sustitucion de las baterias

Este dispositivo esta disefiado para fun-
cionar con baterias recargables de iones
de litio, alcalinas o NiMH del tipo AA. Se
recomiendan baterias de iones de litio
desechables para un mejor rendimiento
de iluminacién y una mayor duracion

de la bateria. Las baterias AA de iones
de litio proporcionan aproximadamente
2 horas de funcionamiento contin-

uo, o suficiente energia para realizar
aproximadamente 240 examenes a 30
segundos por examen. Una vez que se
agoten las baterias, se iluminara una luz
indicadora naranja de bateria baja (B).
Para reemplazar las baterias, abra la
tapa de la bateria (C) deslizandola hacia
el extremo del mango. Retire las cuatro
baterias e inserte cuatro baterias AA
nuevas con sus extremos positivo () y
negativo (-) colocados como se muestra
en el interior del compartimiento de la
bateria. Las baterias AA de iones de
litio estan disponibles en la mayoria de
las tiendas de camaras o directamente
desde DermLite.

Solucién de problemas

Consulte www.dermlite.com para ob-
tener la informacion mas reciente sobre
resolucion de problemas. Si su dispositi-
VO necesita servicio, visite www.dermlite.
com/service o contacte a su distribuidor
local de DermLite.

Cuidado y mantenimiento
PRECAUCION: No se permite la modifi-
cacion de este equipo.

Su dispositivo esta disefiado para un
funcionamiento sin problemas. Las

ESPAROL (D

reparaciones deben ser realizadas solo
por personal de servicio calificado. Se
recomienda verificar su funcionamiento
correcto cada seis meses.

Limpieza

El exterior del dispositivo, excepto las
partes oOpticas, puede limpiarse con
alcohol isopropilico (70 % vol.) antes de
usarlo en un paciente. El lente debe tra-
tarse como un equipo fotografico de alta
calidad - limpiarse con materiales estan-
dar para lentes y mantenerse protegido
de quimicos dafinos. No utilice materia-
les abrasivos ni sumerja el dispositivo en
liquido. No esterilizar en autoclave.

Los componentes de Lumio incluyen:
40 LED UV, lente de 75 mm con 2 au-
mentos, funda de neopreno, 4 baterias
AA de iones de litio

Garantia: 5 afios para piezas y mano de
obra. La bateria tiene una garantia de
1 afo.

Eliminacién: Este dispositivo contiene
componentes electronicos y una bateria
de iones de litio que deben eliminarse
por separado y no deben desecharse
con los residuos domésticos. Por favor,
observe las normativas locales de elim-
inacion.

Descripcion técnica: Visite www.
dermlite.com/technical o contacte a su
distribuidor local de DermLite.
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Instructions

Usage prévu

Cet appareil est destiné a des fins médi-
cales pour éclairer les surfaces corpo-
relles. Il est utilisé pour 'examen visuel
non invasif de la peau intacte et aide les
cliniciens a évaluer et différencier les
anomalies cutanées en améliorant la
visualisation des structures superficielles
et sous-cutanées.

Ce produit a piles est destiné unique-
ment a un usage externe par ou sur
ordre d’un professionnel de santé.
Vérifiez le bon fonctionnement de I'appa-
reil avant chaque utilisation. N'utilisez
pas I'appareil ou ses composants s’ils
présentent des dommages visibles.
ATTENTION : Ne regardez pas di-
rectement la lumiére LED. Les patients
doivent fermer les yeux pendant I'exam-
en.

ATTENTION : Lumiéere UV. Ne regardez
pas directement la lumiere.

En cas d’incident grave lié a I'utilisation
de cet appareil, avertissez immédiate-
ment DermLite et, si la réglementation
locale I'exige, votre autorité nationale de
santé.

ATTENTION : N'utilisez pas I'appareil
dans des zones présentant un risque
d’'incendie ou d’explosion (par ex. envi-
ronnement riche en oxygene).
AVERTISSEMENT : Ce produit peut
vous exposer a des produits chimiques,
dont le chlorure de méthylene etle
chrome hexavalent, reconnus par I'Etat
de Californie comme pouvant provoquer
le cancer ou des troubles de la repro-
duction. Voir www.P65Warnings.ca.gov.
Compatibilité électromagnétique

Cet appareil est conforme aux exigenc-
es de niveau d’émissions et d'immunité
CEM de la norme CEI 60601-1-2: 2014.
Les caractéristiques d’émission de cet
équipement le rendent approprié pour
une utilisation dans un environnement
de soins de santé professionnel ainsi
que dans un environnement résidentiel
(CISPR 11 Classe B). Cet équipement
offre une protection adéquate au service
de radiocommunication. Dans les rares
cas d’interférence avec le service de
radiocommunication, 'utilisateur peut
avoir besoin de prendre des mesures
d’atténuation, telles que déplacer ou
réorienter I'équipement. AVERTISSE-
MENT: L'utilisation de cet équipement

a coté ou empilé avec d’autres équipe-
ments doit étre évitée car cela pourrait
entrainer un mauvais fonctionnement. Si
une telle utilisation est nécessaire, cet
équipement et les autres équipements
doivent étre observés pour vérifier qu'ils
fonctionnent normalement.
AVERTISSEMENT: L'utilisation d’ac-
cessoires autres que ceux fournis par

le fabricant de cet équipement peut en-
trainer une augmentation des émissions
électromagnétiques ou une diminution
de I'immunité électromagnétique de cet
équipement et entrainer un fonctionne-
ment incorrect.

AVERTISSEMENT: les émetteurs RF
portables ne doivent pas étre utilisés a
moins de 30 cm (12 pouces) de toute
partie de I'appareil. Sinon, cela pourrait
entrainer une dégradation des perfor-
mances de cet équipement.

Lumio UV est un appareil d’examen
cutané, doté d’'une superbe lentille 2x
75 mm, destiné aux examens cutanés.
Un anneau composé de 40 LED UV
offre une vue détaillée des structures
cutanées fluorescentes.

Tenez le Lumio a environ 3-5 "(~ 75-125
mm) de la peau a examiner, avec les
LED dirigées vers la peau. Appuyez

sur le bouton (A) pour activer les LED.
Regardez a travers la lentille avec votre
ceil placé a 100-150 mm (4-6) au-dessus
de la lentille. Rapprochez ou éloignez
I'appareil de la peau pour obtenir la mise
au point et le champ de vision souhaités.

Remplacement des piles

Cet appareil est congu pour fonction-
ner avec des batteries rechargeables
lithium-ion, alcalines ou NiMH de type
AA. Les piles au lithium-ion jetables
sont recommandées pour de meilleures
performances d’éclairage et une durée
de vie des piles plus longue. Les piles
lithium-ion AA fournissent environ 2
heures de fonctionnement continu,

ou suffisamment de puissance pour
effectuer environ 240 examens a 30
secondes par examen. Une fois les piles
épuisées, un voyant orange orange de
pile faible (B) s’allume. Pour remplacer
les piles, ouvrez le couvercle des piles
(C) en le faisant glisser vers I'extrémité
de la poignée. Retirez les quatre piles
et insérez quatre piles AA neuves avec
leurs extrémités positive () et négative (-)
positionnées comme indiqué a l'intérieur
du compartiment des piles. Les piles
AA lithium-ion sont disponibles dans la
plupart des magasins d’appareils photo
ou directement aupres de DermLite.

Dépannage

Veuillez consulter www.dermlite.com
pour les informations les plus récentes
sur le dépannage. Si votre appareil
nécessite un entretien, visitez www.
dermlite.com/service ou contactez votre
revendeur DermLite local.

Entretien et maintenance
ATTENTION : Aucune modification de

FRANGAIS (D)

cet appareil n’est autorisée.

Votre appareil est congu pour un
fonctionnement sans probléme. Les
réparations doivent étre effectuées
uniquement par du personnel qualifié.

Il est recommandé de vérifier le bon
fonctionnement de I'appareil tous les six
mois.

Nettoyage

L’extérieur de I'appareil, a I'exception
des parties optiques, peut étre nettoyé
avec de l'alcool isopropylique (70 % vol.)
avant utilisation sur un patient. L’'objectif
doit étre traité comme un équipement
photographique de haute qualité — net-
toyé avec des produits standards pour
lentilles et protégé contre les produits
chimiques nocifs. N'utilisez pas de
matériaux abrasifs et ne plongez pas
I'appareil dans un liquide. Ne pas stéril-
iser en autoclave.

Les composants Lumio incluent:

40 LED UV, objectif 75 mm avec gross-
issement 2x, manchon en néopréne, 4
piles AA lithium-ion

Garantie : 5 ans pour les piéces et la
main-d’ceuvre. La batterie est garantie
1an.

Elimination : Cet appareil contient de
I'électronique et une batterie lithium-ion
devant étre éliminées séparément. Ne
pas jeter avec les ordures ménageéres.
Veuillez respecter la réglementation
locale en matiére de déchets.

Description technique : Consultez www.
dermlite.com/technical ou contactez
votre revendeur DermLite local.
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Treoracha

Usaid Bheartaithe

Ta an gléas seo beartaithe le haghaidh
criocha leighis chun dromchlai coirp a
shoilsiu. Usaidtear é le haghaidh scrudu
amhairc neamh-ionrach ar chraiceann
slan agus cabhraionn sé le cliniceoiri
minormaltachtai craicinn a mheasunu
agus a idirdhealu tri fheabhas a chur

ar léirshamhlu struchtur dromchla agus
fo-dhromchla.

Ta an tairge seo arna oibriul ag ceallrai
ceaptha le haghaidh usaid sheachtrach
amhain ag né ar ordu gairmi leighis.
Seiceail feidhmiu ceart an ghléis roimh
gach usaid. Na husaid ma ta damaiste
infheicthe ar an ngléas né ar a chomh-
phairteanna.

RABHADH: N& féach go direach isteach
sa solas LED. Ni mér d’othair a suile a
dhanadh le linn scruduithe.

RABHADH: Solas UV. Na féach go
direach ar an solas.

| gcas teagmhais thromchuisigh leis an
bhfeiste seo, cuir DermLite ar an eolas
laithreach agus, mas ga de réir rialachan
aitiuil, do chuid udaras slainte naisiunta.
RABHADH: N4 husaid an gléas i lim-
istéir ina bhfuil riosca tine n6 pléascadh
(m.sh. timpeallacht saibhir in ocsaigin).
RABHADH: D’fhéadfadh an tairge seo
tu a nochtadh do cheimiceain lena
n-airitear cloirid meitiléin agus créimiam
heicsavalantach, ar eol i Stat Califor-
nia gur cuis leo ailse né tocsaineacht
atairgthe. Tuilleadh eolais: www.
P65Warnings.ca.gov.

Comhoirilinacht Leictreamaighnéadach
Combhlionann an gléas seo ceanglais
leibhéal Astuithe agus Dioltuine EMC de
chaighdean caighdeanach IEC 60601-
1-2: 2014. De bharr tréithe astaiochtai
an trealaimh seo ta sé oiriinach le
hasaid i dtimpeallacht ghairmidil curam
slainte chomh maith le timpeallacht
chonaithe (CISPR 11 Aicme B). Tugann
an trealamh seo cosaint leordh6thanach
don tseirbhis cumarsaide raidié. Sa
chas go gcuirtear isteach ar an tseirbhis
cumarsaide raidié go hannamh, b’fhéidir
go mbeadh ar an usaideoir bearta
maolaithe a ghlacadh, mar shamp-

la trealamh a athlonnu né a atreoru.
RABHADH: Ba cheart usaid an tre-
alaimh seo in aice le trealamh eile n6 ata
cruachta le trealamh eile a sheachaint
toisc go bhféadfadh sé oibriu go michui.
Mas ga usaid den sért sin, ba cheart an
trealamh seo agus an trealamh eile a
urramu chun a fhioru go bhfuil siad ag
feidhmiu de ghnath.

RABHADH: D’fhéadfadh astuithe
leictreamaighnéadacha méadaithe

né dioluine leictreamaighnéadach an
trealaimh seo a bheith mar thoradh

ar usaid gabhalas seachas iad siud a

sholathraionn déantuséir an trealaimh
seo agus d’fhéadfadh oibrii michui a
bheith mar thoradh air.

RABHADH: Nior cheart tarchuradéiri

RF iniompartha a Usaid nios gaire na 30
cm (12 orlach) d’aon chuid den fheiste.
Seachas sin, d'fhéadfadh feidnmiocht an
trealaimh seo a dhighradu.

Is gléas scrudaithe craicinn € Lumio
UV, le lionsa 75x 2 mm den scoth,

ata beartaithe le haghaidh scruduithe
craicinn. Solathraionn fainne déanta
suas de 40 UV-LED léargas mionson-
raithe ar struchtuir chraicinn fluaraisea-
cha.

Coinnigh an Lumio thart ar 3-5 ”(~ 75-
125 mm) 6n gcraiceann le scrudu, agus
ta na soilse dirithe ar threo an chraicinn.
Bruigh an cnaipe (A) chun na soilse a
ghniomhachtu. Féach trid an lionsa le do
shuil curtha 100-150 mm (4-6) os cionn
an lionsa. Bog an gléas nios gaire n6
nios faide 6n gcraiceann chun an fécas
inmhianaithe iomha agus an réimse
radhairc a fhail.

Athsholathar na gCadhnrai

Té& an gléas seo deartha chun oibriu

le cadhnrai litiam-ian, alcaileach, n6
NiMH den chineal AA. Moltar cadhn-
rai litam-ian indiuscartha le haghaidh
feidhmiocht an soilsithe is fearr agus
an saol ceallrai is faide. Solathraionn
cadhnrai litiam-ian AA tuairim is 2 uair
an chloig d’oibrit leanunach, né déthain
cumhachta chun thart ar 240 scrudu a
dhéanamh ag 30 soicind in aghaidh an
scrudaithe. Nuair a bheidh na cadhnrai
idithe, lasfaidh solas tascaire oraiste
ceallrai iseal oraiste (B). Chun na
cadhnrai a athsholathar, oscail doras an
chadhnra (C) tri € a shleamhnu i dtreo
dheireadh an laimhseail. Bain gach
ceann de na ceithre chadhnra agus
cuir isteach ceithre chadhnra AA nua
lena gcuid foircinn dearfacha () agus
ditltacha (-) suite mar a thaispeantar ar
an taobh istigh den urrann ceallrai. Ta
cadhnrai litiam-ian AA ar fail ag form-
hér na siopai ceamara no go direach 6
DermlLite.

Fabhtcheartu

Féach www.dermlite.com le haghaidh na
faisnéise is déanai ar fhreagairt fabhtan-
na. Ma theastaionn seirbhis 6n do
ghléas, tabhair cuairt ar www.dermlite.
com/service no téigh i dteagmhdil le do
dhéilealai aitiuil DermLite.

Curam agus Cothabhail

RABHADH: Nil cead ag aon duine an
trealamh seo a mhodhnu.

Ta an gléas seo deartha le haghaidh
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oibriti saor 6 fhadhbanna. Nior cheart
ach do phearsanra seirbhise cailithe
an gléas a dheisiu. Moltar seiceail a
dhéanamh ar fheidhmiu ceart gach sé
mhi.
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Ar na comhphairteanna Lumio ta:

40 LED-UV, lionsa 75 mm le formhéadu
2x, muinchille neoprene, 4 cadhnrai
litiam-ian AA

Barantas: 5 bliana le haghaidh pairte-
anna agus saothair. Ta an ceallrai faoi
bharantas ar feadh 1 bhliain.

Diuscairt: Ta leictreonaic agus ceallrai
litam-ian sa ghléas seo agus nior choéir
iad a chur leis an ngnathbhruscar ti. Cloi
leis na rialachain aititla diuscartha le do
thoil.

Cur sios Teicniuil: Tabhair cuairt ar
www.dermlite.com/technical né déan
teagmhail le do dhéilealai aititil Derm-
Lite.
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Instrukcije

Namjena

Ovaj uredaj namijenjen je medicinskoj
uporabi za osvijetljavanje tjelesnih
povrSina. Koristi se za neinvazivni
vizualni pregled netaknute koze i po-
maze klini€arima u procjeni i razlikovanju
koznih abnormalnosti poboljSanjem
vizualizacije povrsinskih i podloznih
struktura.

Ovaj proizvod na baterije namijenjen je
isklju€ivo za vanjsku uporabu od strane
ili prema nalogu medicinskog stru¢njaka.
Provjerite ispravno funkcioniranje ureda-
ja prije svake uporabe. Nemojte koristiti
ako uredaj ili njegovi dijelovi imaju vidlji-
va ostecenja.

UPOZORENJE: Ne gledajte izravno u
LED svjetlo. Pacijenti moraju zatvoriti oCi
tijekom pregleda.

UPOZORENUJE: UV svjetlo. Ne gledajte
izravno u svjetlo.

U slu€aju ozbiljnog incidenta prilikom ko-
riStenja ovog uredaja, odmah obavijes-
tite DermlLite i, ako to zahtijevaju lokalni
propisi, nadlezno drzavno zdravstveno
tijelo.

UPOZORENUJE: Ne koristite uredaj

u podrucjima s rizikom od pozara ili
eksplozije (npr. okruzenje s visokim
udjelom kisika).

UPOZORENUJE: Ovaj proizvod moze vas
izloziti kemikalijama ukljuCujuci metilen
klorid i Sesterovalentni krom, za koje je
poznato u Kaliforniji da uzrokuju rak ili
reproduktivnu toksi¢nost. Vise informaci-
ja na www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetska kompatibilnost

Ovaj uredaj udovoljava zahtjevima
razine EMC za emisije i imunitet norme
IEC 60601-1-2: 2014. Emisijske karak-
teristike ove opreme €ine ga prikladnim
za uporabu u profesionalnom zdravst-
venom i stambenom okruzenju (CISPR
11 Klasa B). Ova oprema nudi odgov-
arajucu zastitu od radiokomunikacijske
usluge. U rijetkom slu¢aju ometanja
radiokomunikacijske usluge, korisniku ¢e
mozda trebati poduzeti mjere ublaza-
vanja, poput premjestanja ili preusmjer-
avanja opreme. UPOZORENJE: Treba
izbjegavati uporabu ove opreme koja se
nalazi uz ili slozenu s drugom opremom
jer to moze rezultirati nepravilnim radom.
Ako je takva upotreba potrebna, treba
promatrati ovu opremu i drugu opremu
kako bi se provjerilo da li normalno rade.
UPOZORENUJE: Upotreba dodatne
opreme osim one koju je osigurao proiz-
vodac ove opreme moze rezultirati pov-
ec¢anom elektromagnetskom emisijom ili
smanjenjem elektromagnetske otporno-
sti ove opreme i rezultirati nepravilnim
radom.

UPOZORENUJE: Prijenosni RF odasiljaci
ne smiju se koristiti na udaljenosti vecoj

od 30 cm od bilo kojeg dijela uredaja.
U suprotnom, moze doéi do pogor$anja
performansi ove opreme.

Lumio UV je uredaj za pregled koze, s
vrhunskim 75 mm 2x le¢ama, namijenjen
pregledu koze. Prsten sacinjen od 40
UV-dioda daje detaljan prikaz fluores-
centnih struktura koze.

Drzite Lumio priblizno 3-5 "(~ 75-125
mm) od koze koju treba pregleda-

ti, s LED-ima usmjerenima u smjeru
koze. Pritisnite gumb (A) za aktiviranje
LED-ova. Pogledajte kroz le¢u s o€ima
postavljenim 100-150 mm (4-6) iznad
le¢e. Pomaknite uredaj blize ili dalje od
koze kako biste postigli Zeljeni fokus i
vidno polje slike.

Zamjena baterija

Ovaj je uredaj dizajniran za rad s
litij-ionskim, alkalnim ili NiMH punjivim
baterijama tipa AA. Litij-ionske baterije
za jednokratnu upotrebu preporucuju se
za najbolje performanse osvijetljenja i
najduzi vijek trajanja baterije. Litij-ionske
AA baterije daju priblizno 2 sata nepre-
kidnog rada ili dovoljno snage za obavl-
janje otprilike 240 ispita u 30 sekundi

po ispitivanju. Nakon $to se baterije
istroSe, zasvijetlit ce narandzasto svjetlo
narancasto svjetlo baterije (B). Da biste
zamijenili baterije, otvorite vrataSca za
baterije (C) tako da ih gurnete prema
kraju rucke. lzvadite sve Cetiri baterije

i umetnite Cetiri nove AA baterije s nji-
hovim pozitivnim () i negativnim (-) kra-
jevima kako je prikazano na unutrasnjoj
strani odjeljka za baterije. Litij-ionske AA
baterije dostupne su u vecini prodava-
onica fotoaparata ili izravno od tvrtke
DermlLite.

Otklanjanje problema

Za najnovije informacije o otklanjanju
problema posjetite www.dermlite.com.
Ako vas uredaj treba servis, posjetite
www.dermlite.com/service ili kontaktira-
jte lokalnog DermLite distributera.

Odrzavanje

UPOZORENUJE: Nije dopustena nikakva
modifikacija ovog uredaja.

Uredaj je dizajniran za rad bez proble-
ma. Popravke smije obavljati samo kvali-
ficirano osoblje. Preporucuje se provjera
ispravnosti rada svakih Sest mjeseci.
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Lumio komponente ukljucuju:

40 UV-LED dioda, le¢e od 75 mm sa
2x uveéanjem, neoprenski omotac, 4
litij-ionske AA baterije

Jamstvo: 5 godina za dijelove i rad. Jam-
stvo za bateriju je 1 godina.

Odlaganje: Ovaj uredaj sadrzi elektron-
iku i litij-ionsku bateriju koje se moraju
odlagati odvojeno i ne smiju se odlagati
s komunalnim otpadom. Molimo postujte
lokalne propise o odlaganju otpada.

Tehnicki opis: Posjetite www.dermlite.
com/technical ili kontaktirajte lokalnog
DermlLite distributera.
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Istruzioni

Uso previsto

Questo dispositivo & destinato a scopi
medici per illuminare le superfici cor-
poree. E utilizzato per 'esame visivo
non invasivo della pelle integra e aiuta i
medici nella valutazione e differenziazi-
one delle anomalie cutanee migliorando
la visualizzazione delle strutture superfi-
ciali e subsuperficiali.

Questo prodotto a batteria & destinato
esclusivamente all'uso esterno da parte
di, o su indicazione di, un professionista
sanitario.

Verificare il corretto funzionamento del
dispositivo prima di ogni utilizzo. Non
utilizzare se il dispositivo o i suoi compo-
nenti mostrano danni visibili.
ATTENZIONE: Non guardare diretta-
mente nella luce LED. | pazienti devono
tenere gli occhi chiusi durante le visite.
ATTENZIONE: Luce UV. Non guardare
direttamente la luce.

In caso di incidente grave con l'uso di
questo dispositivo, avvisare immedia-
tamente DermLite e, se richiesto dalle
normative locali, I'autorita sanitaria
nazionale.

ATTENZIONE: Non utilizzare il dispositi-
vo in aree a rischio di incendio o esplosi-
one (es. ambienti ricchi di ossigeno).
AVVISO: Questo prodotto pud esporre

a sostanze chimiche come il cloruro di
metilene e il cromo esavalente, noti nello
Stato della California per causare cancro
o tossicita riproduttiva. Per maggiori
informazioni, visita www.P65Warnings.
ca.gov.

Compatibilita elettromagnetica

Questo dispositivo & conforme ai
requisiti di livello di emissioni e immu-
nita EMC della norma IEC 60601-1-2:
2014. Le caratteristiche di emissione

di questa apparecchiatura la rendo-

no adatta all’'uso in ambienti sanitari
professionali e residenziali (CISPR 11
Classe B). Questa apparecchiatura offre
una protezione adeguata al servizio di
comunicazione radio. Nel raro caso di
interferenza con il servizio di comuni-
cazione radio, I'utente potrebbe dover
adottare misure di mitigazione, come |l
trasferimento o il riorientamento delle
apparecchiature. AVWERTENZA: 'uso
di questa apparecchiatura adiacente o
impilata con altre apparecchiature deve
essere evitato perché potrebbe causare
un funzionamento improprio. Se tale uso
€ necessario, questa apparecchiatura e
le altre apparecchiature devono essere
osservate per verificare che funzionino
normalmente.

AVVERTENZA: I'uso di accessori diversi
da quelli forniti dal produttore di questa
apparecchiatura pud comportare un au-
mento delle emissioni elettromagnetiche

o0 una riduzione dell'immunita elettro-
magnetica di questa apparecchiatura e
un funzionamento improprio.
AVVERTENZA: i trasmettitori RF por-
tatili non devono essere utilizzati a una
distanza inferiore a 30 cm (12 pollici) da
qualsiasi parte del dispositivo. In caso
contrario, potrebbe verificarsi un degra-
do delle prestazioni di questa apparec-
chiatura.

Lumio UV & un dispositivo per 'esame
della pelle, con una superba lente da 75
mm 2x, destinata agli esami cutanei. Un
anello composto da 40 LED UV fornisce
una vista dettagliata delle strutture della
pelle fluorescente.

Tenere il Lumio a circa 3-5 "(~ 75-125
mm) dalla pelle da esaminare, con i
LED rivolti nella direzione della pelle.
Premere il pulsante (A) per attivare i
LED. Guarda attraverso I'obiettivo con
I'occhio posizionato 100-150 mm (4-6)
sopra l'obiettivo. Spostare il dispositivo
piu vicino o piu lontano dalla pelle per
ottenere la messa a fuoco e il campo
visivo desiderati.

Sostituzione delle batterie

Questo dispositivo & progettato per fun-
zionare con batterie ricaricabili agli ioni
di litio, alcaline o NiMH di tipo AA. Le
batterie usa e getta agli ioni di litio sono
consigliate per le migliori prestazioni di
illuminazione e la durata della batteria
piu lunga. Le batterie AA agli ioni di litio
forniscono circa 2 ore di funzionamen-
to continuo o potenza sufficiente per
eseguire circa 240 esami a 30 secondi
per esame. Una volta esaurite le bat-
terie, si accendera una spia arancione
arancione scarica (B). Per sostituire le
batterie, aprire lo sportello della batteria
(C) facendolo scorrere verso I'estremita

della maniglia. Rimuovere tutte e quattro

le batterie e inserire quattro nuove

batterie AA con le estremita positive () e

negative (-) posizionate come mostrato
allinterno del vano batterie. Le batterie
AA agli ioni di litio sono disponibili nella
maggior parte dei negozi di fotocamere
o direttamente da DermlLite.

Risoluzione dei problemi

Per le informazioni piu aggiornate sulla
risoluzione dei problemi, consultare
www.dermlite.com. Se il dispositivo
necessita di assistenza, visitare www.
dermlite.com/service o contattare il
rivenditore DermLite locale.

Cura e manutenzione
ATTENZIONE: Non & consentita alcuna
modifica a questo dispositivo.

Il dispositivo € progettato per un funzion-

ITALIANO (D)

amento senza problemi. Le riparazioni
devono essere effettuate solo da perso-
nale qualificato. Si consiglia di verificare
il corretto funzionamento del dispositivo
ogni sei mesi.

Temizlik

Cihazin dis yluzeyi (optik pargalar harig)
hastaya kullanim éncesinde izopropil
alkol (%%70) ile silinebilir. Mercek,
yuksek kaliteli fotograf ekipmani gibi
degerlendirilip, standart mercek temi-
zleme Urinleriyle temizlenmeli ve zararl
kimyasallardan korunmalidir. Cihazin
higbir kisminda asindirici malzeme kul-
lanmayin ve siviya daldirmayin. Otoklav-
lamayin.

| componenti Lumio includono:

40 LED UV, obiettivo 75 mm con in-
grandimento 2x, custodia in neoprene, 4
batterie AA agli ioni di litio

Garanzia: 5 anni per parti e manodop-
era. La batteria € garantita per 1 anno.

Smaltimento: Questo dispositivo con-
tiene componenti elettronici e una batter-
ia agli ioni di litio che devono essere
smaltiti separatamente e non devono
essere gettati nei rifiuti domestici. Si pre-
ga di rispettare le normative locali sullo
smaltimento.

Descrizione tecnica: Visitate www.der-
mlite.com/technical o contattate il vostro
rivenditore DermLite locale.
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Instrukcijas

Paredzétais lietojums

Stierice ir paredzéta mediciniskiem
nolikiem kermena virsmu apgaismosa-
nai. Ta tiek izmantota, lai veiktu nein-
vazivu neskartas adas vizualu parbaudi
un palidzétu klinicistiem novértét un
diferencét adas anomalijas, uzlabojot
virspuséjo un zemako struktiru vizual-
izaciju.

ST ar baterijam darbinama ierice
paredzéta tikai aré€jai lietoSanai arstam
vai péc arsta noradijuma.

Pirms katras lietoSanas parbaudiet
ierices pareizu darbibu. Nelietojiet, ja
iericei vai tas dalam ir redzami bojajumi.
UZMANIBU: Neskatieties tiesi LED
gaisma. Pacientiem parbaudes laika
jaaizver acis.

UZMANIBU: UV gaisma. Neskatieties
tieSi gaisma.

Nopietna negadijuma gadijuma, lietojot
$o ierici, nekavéjoties informéjiet Der-
mLite un, ja to prasa vietéjie noteikumi,
valsts veselibas iestadi.

UZMANIBU: Nelietojiet ierici ugunsgréka
vai spradziena riska zonas (piem., vidé
ar augstu skabekla saturu).
BRIDINAJUMS: Sis produkts var jus pa-
klaut Kimiskam vielam, tostarp metilén-
hloridam un seSvértigajam hromam, kas
Kalifornijas Stata ir zinami ka vézi vai
reprodukiivo toksicitati izraisoSi. Vairak
informacijas: www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnétiska saderiba

ST ierice atbilst standarta IEC 60601-1-2:
2014 EMC emisijas un imunitates limena
prasibam. ST aprikojuma emisijas rak-
sturlielumi padara to piemérotu lietoSa-
nai profesionalas veselibas aprupes
vidé, ka ari dzivojama vidé (CISPR 11 B
klase). Sis aprikojums piedava atbilstoSu
radiosakaru pakalpojumu aizsardzibu.
Retos gadijumos, kad rodas traucejumi
radiosakaru pakalpojuma, lietotajam,
iespéjams, bis javeic mazinasanas
pasakumi, pieméram, japarvieto vai
japarorienté aprikojums. BRIDINAJUMS:
Jaizvairas no $1 aprikojuma izman-
toSanas blakus citam aprikojumam vai ar
to sakrautam, jo tas var izraisit neparei-
zu darbibu. Ja $ada lietoSana ir ne-
piecieSama, Sis aprikojums un paréjais
aprikojums ir jaievéro, lai parliecinatos,
ka tie darbojas normali.

BRIDINAJUMS: Ja izmantojat citus pie-
derumus, nevis tos, kurus piegadajis Sis
iekartas razotajs, tas var izraisit paliel-
inatu elektromagnétisko izstarojumu vai
samazinat 3is ierices elektromagnétisko
imunitati un izraisit nepareizu darbibu.
BRIDINAJUMS: Portativos RF raiditajus
nedrikst izmantot tuvak par 30 cm (12
collam) pret jebkuru ierices dalu. Pretéja
gadijuma Sis iekartas veiktspé&ja var
pasliktinaties.

Lumio UV ir adas izmekléSanas ierice ar
izcilu 75 mm 2x objekfivu, kas paredzé-
ta adas izmekléjumiem. Gredzens,

kas sastav no 40 UV gaismas diodém,
shiedz detalizétu skatu uz dienasgais-
mas adas struktiram.

Turiet Lumio aptuveni 3-5 *(~ 75-125
mm) attaluma no adas, un gaismas di-
odes ir vérstas adas virziena. Nospiediet
pogu (A), lai aktivizétu gaismas diodes.
Skatieties caur objekfivu ar aci, kas novi-
etota 100-150 mm (4-6) virs objektiva.
Parvietojiet ierici tuvak vai talak no adas,
lai iegatu vélamo attéla fokusu un redzes
lauku.

Bateriju nomaina

Stierice ir paredzéta darbam ar AA

tipa litija jonu, sarma vai NiMH aku-
mulatoriem. Lai nodroS$inatu vislabako
apgaismojumu un péc iespéjas ilgaku
kalpo$anas laiku, ieteicams vienrei-
zlietojamas litija jonu baterijas. Litija
jonu AA akumulatori nodroSina aptuveni
2 stundas nepartrauktas darbibas vai
pietiekami daudz energijas, lai aptuve-
ni 240 eksamenu veiktu 30 sekundes
viena izmekléjuma. Kad akumulatori ir
izladéjusies, iedegsies oranzs oranzas
indikatora indikators (B). Lai nomainitu
baterijas, atveriet akumulatora vaku (C),
bidot to pret roktura galu. Iznemiet visas
Cetras baterijas un ievietojiet Cetras
jaunas AA baterijas ar pozitivajiem ()

un negativajiem (-) galiem, ka paradits
bateriju nodaljuma iekSpus€. Litija jonu
AA baterijas ir pieejamas lielakaja dala
kameru veikalu vai tieSi no DermLite.

Problému novérSana

Aktualajai informacijai par problému
noversanu skatiet www.dermlite.com. Ja
iericei nepiecieSams serviss, apmekléjiet
www.dermlite.com/service vai sazinieties
ar vietéjo DermLite izplafitaju.

Apkope un apstrade

UZMANIBU: ST aprikojuma modificé$ana
nav atlauta.

lerice ir izstradata bezproblému darbibai.
Remontdarbus drikst veikt tikai kvali-
ficéts personals. leteicams parbaudit
ierices darbibu ik péc seSiem méneSiem.

OunLeHHs

30BHILLHIO YaCTWMHY NPUCTPOHO, 3a
BUHSATKOM ONTUYHUX KOMMOHEHTIB,
MOXXHa NpoTUpaTK i30NPOoNiNoBNUM
cnupTtom (70%) nepes BUKOPUCTAHHSM
Ha naujieHTi. JTiH3y cnig YmcTntn gk
BMCOKOsIKiCHE (pOTOyCTaTKyBaHHS,
BMKOPUCTOBYIOUN CTaHAapTHi 3acobw, i
3axuLiaTy Big WKIANMBKX XiMikaTiB. He
BMKOPUCTOBYWTE abpa3vBHi MaTepianu

LATVIETIS (D

1 He 3aHyplonTe NPUCTPIN y piauHy. He
CTepunisyinTe B aBTOKNaBI.

Lumio komponentos ietilpst:

40 UV gaismas diodes, 75 mm objektivs
ar 2x palielinajumu, neopréna uzmava, 4
litija jonu AA baterijas

Garantija: 5 gadi detalam un darbam.
Akumulatoram ir 1 gada garantija.

IzmesSana: lerice satur elektroniku un
litija jonu akumulatoru, kas jaizmet atse-
viSki un nedrikst tikt izmests ar sadzives
atkritumiem. Ludzu, ievérojiet vietéjos
izmeSanas noteikumus.

Tehniskais apraksts: Apmeklgjiet www.
dermlite.com/technical vai sazinieties ar
vietéjo DermlLite izplatitaju.
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Instrukcijos

Numatytas naudojimas

Sis prietaisas skirtas medicininiams
tikslams kiino pavirSiy apSvietimui. Jis
naudojamas neinvaziniam sveikos odos
vizualiniam tyrimui ir padeda klinikams
jvertinti ir atskirti odos anomalijas pager-
indamas pavirsiniy ir pozeminiy struktry
matomuma.

Sis baterijomis veikiantis gaminys skirtas
tik iSoriniam naudojimui gydytojo arba
pagal jo nurodymus.

Prie$ kiekvieng naudojima patikrinkite, ar
prietaisas veikia tinkamai. Nenaudokite,
jei prietaisas ar jo dalys yra matomai
pazeistos.

[SPEJIMAS: NeZirékite tiesiai j LED
Sviesg. Pacientai turi uzsimerkti apzitros
metu.

[SPEJIMAS: UV $viesa. NeZitirékite
tiesiai | Sviesa.

Jei naudojant §j prietaisg jvykty rimtas
incidentas, nedelsdami praneskite Derm-
Lite ir, jei to reikalauja vietos teisés aktai,
savo nacionalinei sveikatos institucijai.
ATSARGIAI: Nenaudokite prietaiso gais-
ro ar sprogimo pavojaus zonose (pvz.,
deguonies prisotinta aplinka).
[SPEJIMAS: Sis gaminys gali jus
veikiami cheminiy medziaguy, tokiy kaip
metileno chloridas ir $eSiavalentis chro-
mas, kurie, kaip zinoma, Kalifornijoje
sukelia vézj ar reprodukcing toksiSkuma.
Daugiau informacijos: www.P65Warn-
ings.ca.gov.

Elektromagnetinis suderinamumas

Sis prietaisas atitinka IEC 60601-1-

2: 2014 standarto EMC emisijos ir
atsparumo reikalavimus. Sios jrangos
iSmetamuyjy terSaly charakteristikos
leidzia jg naudoti profesinés sveikatos
priezitros aplinkoje, taip pat gyven-
amojoje aplinkoje (CISPR 11 B klasé).
Si jranga suteikia tinkamg radijo rySio
paslaugy apsauga. Retu atveju, kai
trikdoma radijo rySio tarnyba, vartotojui
gali tekti imtis Svelninimo priemoniy,
pavyzdziui, perkelti ar perorientuoti
jranga. |[SPEJIMAS: Reikéty vengti
naudoti Sig jrangg greta ar sukrauti su ja,
nes ji gali netinkamai veikti. Jei toks nau-
dojimas yra batinas, reikia patikrinti Sig
jrangg ir kitg jranga, kad patikrintumeéte,
ar jos veikia normaliai.

[SPEJIMAS: Naudojant priedus, isskyrus
tuos, kuriuos pateikia Sios jrangos
gamintojas, gali padidéti Sios jrangos
elektromagnetinis spinduliavimas arba
sumazeti elektromagnetinis atsparumas
ir netinkamai veikti.

[SPEJIMAS: Ne$iojamieji radijo siystuvai
turéty bati naudojami ne arciau kaip 30
cm (12 coliy) nuo bet kurios prietaiso
dalies. PrieSingu atveju gali pablogéti
Sios jrangos veikimas.

LLumio UV* yra odos tyrimo prietaisas
su puikiu 75 mm 2x leSiu, skirtas odos
tyrimams. Ziedas, sudarytas i$ 40 UV
Sviesos diody, pateikia iSsamy fluores-
cenciniy odos struktury vaizda.

Laikykite ,Lumio“ mazdaug 3-5 coliy (~
75-125 mm) atstumu nuo odos, o Svie-
sos diodai nukreipti | odg. Paspauskite
mygtuka (A), kad jjungtuméte Sviesos di-
odus. Pazvelkite per le§j akimi 100-150
mm (4-6) auksCiau leSio. Norédami gauti
norimg vaizdo fokusavimg ir matymo
lauka, perkelkite prietaisg arciau ar toliau
nuo odos.

Baterijy keitimas

Sis prietaisas skirtas darbui su li¢io jonu,
Sarminémis arba NiMH jkraunamomis
AA tipo baterijomis. Vienkartinés licio
jony baterijos yra rekomenduojamos,
kad bty uztikrintas geriausias apSvi-
etimas ir kuo ilgesné jy eksploatavimo
trukmé. Licio jony AA baterijos uztikrina
mazdaug 2 valandas nepertraukiamo
darbo arba pakanka energijos, kad

bty galima atlikti mazdaug 240 eg-
zaminy per 30 sekundziy per tyrima. Kai
iSeikvos baterijos, uzsidegs oranzine
oranziné oranzinés indikatoriaus lem-
puté (B). Norédami pakeisti baterijas,
atidarykite akumuliatoriaus dureles (C),
pastumdami jas rankenélés galo link.
ISimkite visas keturias baterijas ir jdékite
keturias naujas AA baterijas, kuriy teigia-
mi () ir neigiami (-) galai iSdéstyti taip,
kaip parodyta baterijy skyriaus vidinéje
puséje. Li€io jony AA baterijas galima
isigyti daugelyje fotoaparaty parduotuviy
arba tiesiogiai i§ DermLite.

Trik&iy Salinimas

Naujausig informacijg apie trik¢iy Salin-
ima rasite adresu www.dermlite.com. Jei
jrenginiui reikia aptarnavimo, apsilanky-
kite www.dermlite.com/service arba
kreipkités j vietinj DermLite platintoja.

Priezilra ir techninis aptarnavimas
[SPEJIMAS: Sio jrenginio modifikavimas
yra draudziamas.

Jusy jrenginys sukurtas veikti be truk-
dziy. Remontaq turi atlikti tik kvalifikuotas
personalas. Rekomenduojama kas SeSis
meénesius patikrinti jrenginio veikima.

A

BREZF I | RBIEBAIEE AR ER
RAE (70% ) BHFE. BANEER
RBBRM —HNEF , ERARERNES
TEEEABREMES 2R, BAE
RAMEMRRFRERARES, BEDS

BEERS.

,Lumio* komponentai apima:
40 UV Sviesos diody, 75 mm objektyvas

LIETUVIS [D

su 2x padidinimu, neopreno jvoré, 4 li¢io
jony AA baterijos

Garantija: 5 metai dalims ir darbui. Bat-
erijai taikoma 1 mety garantija.

Salinimas: Sis jrenginys turi elektronika
ir licio jony baterija, kuriuos butina Salinti
atskirai, nenaudojant buitiniy atlieky
konteineriy. Laikykités vietiniy Salinimo
taisykliy.

Techninis aprasymas: Apsilankyki-
te www.dermlite.com/technical arba
kreipkités j vietinj DermLite platintojg.
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Utasitas

Rendeltetésszerl hasznélat

Ez a készlék orvosi célokra szolgal
a testfelliletek megvilagitasara. Ep
bér nem invaziv vizualis vizsgéalatara
hasznaljak, és segiti a klinikusokat

a borelvéltozasok értékelésében és
megkuldénbdztetésében a felszini

és felszin alatti struktarak jobb
lathatosagaval.

Ez az elemmel m(ikodé termék kizardlag
orvosi szakember altal vagy utasitasara
torténd kils6é hasznalatra szolgal.
Hasznalat el6tt ellendrizze a készilék
megfelelé mikédését. Ne hasznalja, ha
a készulék vagy annak részei lathato
sérilést mutatnak.

FIGYELMEZTETES: Ne nézzen kéz-
vetlenul a LED fénybe. A betegeknek
vizsgalat kdzben csukva kell tartaniuk a
szemiket.

FIGYELEM: UV fény. Ne nézzen kdzve-
tlendl a fénybe.

Ha e késziilék hasznalata soran sulyos
esemeény toérténik, azonnal értesitse

a DermlLite-ot, és ha a helyi el6irasok
megkovetelik, a nemzeti egészségulgyi
hatésagot.

FIGYELEM: Ne hasznalja a készliléket
tliz- vagy robbanasveszélyes teriileten
(pl. oxigéndus kérnyezetben).
FIGYELEM: Ez a termék metilén-klori-
dot és hatértékl kromot is tartalmazhat,
amelyek a Kalifornia allam szerint
rakkeltéek vagy reproduktiv toxicitast
okozhatnak. Tovabbi informacio: www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagneses kompatibilitas

Ez a készilék megfelel az IEC 60601-1-
2: 2014 szabvany EMC-kibocsatasi és
immunitasi szintjének kdvetelményeinek.
Ennek a berendezésnek a kibocsatasi
tulajdonsagai alkalmassé teszik a fel-
hasznalast professzionalis egészségligyi
kérnyezetben, valamint lakokérnyezet-
ben (CISPR 11 B osztaly). Ez a beren-
dezés megfeleld védelmet nyujt a radio-
kommunikacios szolgaltatasok szamara.
A radiokommunikaciés szolgaltatas
zavarasa esetén a felhasznalénak eny-
hité intézkedéseket kell hoznia, példaul
at kell helyeznie vagy at kell iranyitania
a berendezéseket. VIGYAZAT: Kerll-
je el a berendezés hasznalatat mas
berendezés mellett vagy egymasra
rakva, mert az nem megfelel6 mikddést
eredményezhet. Ha ilyen felhasznalasra
van szlkség, akkor ezt a felszerelést és
a tébbi berendezést be kell tartani, hogy
ellenérizhessik, mikodnek-e rendesen.
FIGYELMEZTETES: A berendezés
gyartéjatdl eltérd kiegésziték hasznala-
ta megnoveli az elektromagneses
sugarzast vagy csokkentheti a készllék
elektromagneses immunitasat, és nem
megfelelé mikédést eredményezhet.

VIGYAZAT: A hordozhaté RF adokat
legfeljebb 30 cm-re (12 hiivelyk) szabad
hasznalni a készulék barmely részéhez.
Ellenkez6 esetben a berendezés teljesit-
ménye romlik.

A Lumio UV egy bdrvizsgalati esz-
kdz, nagyszerl 75 mm-es kétszeres
lencsével, bérvizsgalatokhoz. A 40
UV-LEDDb®I allo gy(r(i részletes képet
nyujt a fluoreszkald bérszerkezetekrol.

Tartsa a Lumio-t korulbelil 3-5 "(~ 75-
125 mm) tavolsagra a bértél, és vizs-
galja meg a LED-eket a bér iranyaba.
A LED-ek aktivalasahoz nyomja meg
az (A) gombot. Nézze at a lencsét ugy,
hogy a szemét 100-150 mm-re (4-6)
helyezze a lencse f6lé. Mozgassa a
késziléket kdzelebb vagy tavolabb a
bértél, hogy elérje a kivant képfokuszt
és latoteret.

Az elemek cseréje

Ezt a készUléket ugy tervezték, hogy

az litium-ion, lugos vagy NiMH ujratél-
theté akkumulatorokkal mikddjon. Az
eldobhaté litium-ion akkumulatorok ajan-
lottak a legjobb vilagitasi teljesitmény
és a leghosszabb élettartam érdekében.
A litium-ion AA akkumulatorok kb. 2
oras folyamatos mikddést vagy eleg-
endd energiat biztositanak korulbelll
240 vizsgalat elvégzéséhez, vizs-
galatonként 30 masodpercenként. Az
elemek lemerilése utan narancssargan
narancssarga jelzéfény (B) vilagit. Az
elemek cseréjéhez nyissa ki az elem-
tarté fedelét (C) a fogantyu vége felé
csusztatva. Tavolitsa el mind a négy
elemet, és helyezze be az uj négy AA
elem pozitiv () és negativ (-) végeit az
elemtart6 rekesz belsejében lathatd
madon. A litium-ion AA akkumulatorok a
legtébb kameralzletben vagy kdzvetle-
nul a DermLite-tdl szerezhetdk be.

Hibaelharitas

A legfrissebb hibaelharitasi in-
formaciokert latogasson el a www.
dermlite.com weboldalra. Ha a készilék
szervizelést igényel, keresse fel a www.
dermlite.com/service oldalt, vagy vegye
fel a kapcsolatot a helyi DermLite forgal-
mazoval.

Karbantartas és apolas

FIGYELEM: A készlilék médositasa nem
engedélyezett.

A késziiléket problémamentes mikodés-
re tervezték. Javitasokat csak szak-
képzett személyzet végezhet. Javasolt

a készlilék mikodésének ellendrzése
hathavonta.

Ounctka

MAGYAR (D)

BHeLwHI0 YacTb YCTPOMCTBA,

3a VCKINIOYEHNEM ONTUYECKNX
KOMMOHEHTOB, MOXXHO NPOTUPaTh
nsonponunosbIM cnuptom (70%

00.) nepe ncnonb3oBaHNeM Ha
nauueHTe. JTMH3y cnegyeT ovmLlaTh Kak
BbICOKOKa4eCTBEHHY (POTOTEXHMKY —

C NOMOLLIbIO CTaHAAPTHBIX CPEACTB U
3almLiaTh OT BpeaHbIX XumukaToB. He
ucnonb3ynte abpasvBHble MaTepuanbl 1
He norpyavite yCTPOWCTBO B XMAKOCTb.
He nopgepraiiTe aBTOKNaBMPOBaHUIO.

A Lumio alkotéelemei a kévetkezok:

40 UV-LED, 75 mm-es lencse kétszeres
nagyitassal, neoprén hively, 4 litium-ion
AA elem

Garancia: 5 év az alkatrészekre és a
munkadijra. Az akkumulatorra 1 év
garancia vonatkozik.

Hulladékkezelés: Ez a készlilék elek-
tronikat és litiumion-akkumulatort
tartalmaz, amelyeket kilon kell kezelni,
és nem szabad haztartasi hulladékkal
egyutt kidobni. Kérjik, tartsa be a helyi
hulladékkezelési el6irasokat.

MUszaki leiras: Latogasson el a www.
dermlite.com/technical oldalra vagy
Iépjen kapcsolatba helyi DermLite forgal-
mazojaval.
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Instructies

Beoogd gebruik

Dit apparaat is bedoeld voor medische
doeleinden om lichaamsoppervlakken

te verlichten. Het wordt gebruikt voor ni-
et-invasieve visuele inspectie van intacte
huid en helpt clinici bij het beoordelen
en differenti€éren van huidafwijkingen
door het verbeteren van de visualisatie
van oppervlakkige en onderliggende
structuren.

Dit op batterijen werkende product is uit-
sluitend bedoeld voor uitwendig gebruik
door of op voorschrift van een medisch
professional.

Controleer voor elk gebruik of het
apparaat correct werkt. Gebruik het niet
als het apparaat of onderdelen ervan
zichtbare schade vertonen.

LET OP: Kijk niet rechtstreeks in het
LED-licht. Patiénten moeten hun ogen
sluiten tijdens het onderzoek.

LET OP: UV-licht. Niet rechtstreeks in
het licht kijken.

Meld bij een ernstig incident met dit ap-
paraat direct DermLite en, indien vereist
door lokale regelgeving, uw nationale
gezondheidsautoriteit.

LET OP: Gebruik het apparaat niet in
brand- of explosiegevaarlijke gebieden
(bijv. zuurstofrijke omgeving).
WAARSCHUWING: Dit product kan u
blootstellen aan chemicalién zoals meth-
yleenchloride en chroom-6, waarvan
bekend is dat ze in Californié kanker of
voortplantingstoxiciteit veroorzaken. Zie
www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetische compabiliteit

Dit apparaat voldoet aan de EMC-emis-
sie- en immuniteitsnormen van de norm
IEC 60601-1-2: 2014. De emissieken-
merken van deze apparatuur maken het
geschikt voor gebruik in zowel professio-
nele gezondheidszorg als in woonom-
gevingen (CISPR 11 Klasse B). Deze
apparatuur biedt voldoende bescherm-
ing voor radiocommunicatiediensten. In
het zeldzame geval van interferentie met
de radiocommunicatiedienst, moet de
gebruiker mogelijk mitigerende maatre-
gelen nemen, zoals het verplaatsen of
heroriénteren van apparatuur. WAAR-
SCHUWING: Gebruik van deze appa-
ratuur naast of gestapeld op andere
apparatuur moet worden vermeden,
omdat dit kan leiden tot onjuist gebruik.
Als een dergelijk gebruik noodzakelijk is,
moeten deze apparatuur en de andere
apparatuur worden gecontroleerd om te
controleren of ze normaal werken.
WAARSCHUWING: Het gebruik van an-
dere accessoires dan de accessoires die
door de fabrikant van deze apparatuur
zijn geleverd, kan leiden tot verhoogde
elektromagnetische emissies of vermin-
derde elektromagnetische immuniteit

van deze apparatuur en kan leiden tot
onjuist gebruik.

WAARSCHUWING: draagbare RF-ze-
nders mogen niet dichter dan 30 cm (12
inch) bij enig onderdeel van het appa-
raat worden gebruikt. Anders kunnen de
prestaties van deze apparatuur achter-
uitgaan.

Lumio UV is een apparaat voor hui-
donderzoek, met een uitstekende 75 mm
2x lens, bedoeld voor huidonderzoek.
Een ring bestaande uit 40 UV-LED’s
biedt een gedetailleerd beeld van fluo-
rescerende huidstructuren.

Houd de Lumio ongeveer 3-5 *(~ 75-
125 mm) van de huid die moet worden
onderzocht, met de LED’s in de richting
van de huid gericht. Druk op de knop
(A) om de LED’s te activeren. Kijk door
de lens met uw oog 100-150 mm (4-6)
boven de lens geplaatst. Plaats het
apparaat dichterbij of verder weg van
de huid om de gewenste beeldfocus en
gezichtsveld te verkrijgen.

De batterijen vervangen

Dit apparaat is ontworpen om te werken
met oplaadbare lithium-ion-, alkaline- of
NiMH-batterijen van het type AA. Wegw-
erp-lithium-ionbatterijen worden aanbev-
olen voor de beste verlichtingsprestaties
en de langste batterijduur. De lithium-ion
AA-batterijen bieden ongeveer 2 uur
ononderbroken gebruik of voldoende
vermogen om ongeveer 240 examens af
te nemen met 30 seconden per onder-
zoek. Zodra de batterijen leeg zijn, gaat
een oranje oranje indicatielampje (B)
branden. Om de batterijen te vervangen,
opent u de batterijklep (C) door deze
naar het uiteinde van de handgreep te
schuiven. Verwijder alle vier de batteri-
jen en plaats vier nieuwe AA-batterijen
met hun positieve () en negatieve (-)
uiteinden in de richting van de bin-
nenkant van het batterijcompartiment.
Lithium-ion AA-batterijen zijn verkrijg-
baar bij de meeste camerawinkels of
rechtstreeks bij DermLite.

Probleemoplossing

Ga naar www.dermlite.com voor de
meest recente informatie over problee-
moplossing. Als uw apparaat onderhoud
nodig heeft, ga naar www.dermlite.com/
service of neem contact op met uw loka-
le DermLite dealer.

Onderhoud en verzorging

LET OP: Wijzigingen aan dit apparaat
zijn niet toegestaan.

Uw apparaat is ontworpen voor prob-
leemloos gebruik. Reparaties mogen
alleen worden uitgevoerd door gekwalifi-
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ceerd personeel. Het wordt aanbevolen
om elke zes maanden de werking van
het apparaat te controleren.

Reiniging

De buitenkant van het apparaat, met
uitzondering van de optische delen, kan
voor gebruik op een patiént worden ge-
reinigd met isopropylalcohol (70% vol.).
De lens moet worden behandeld als
hoogwaardige fotografische apparatuur
- reinigen met standaard lensreinigers
en beschermen tegen schadelijke chem-
icalién. Gebruik geen schurende materi-
alen op enig onderdeel van het apparaat
en dompel het niet onder in vioeistof.
Niet steriliseren in een autoclaaf.

Lumio-componenten zijn onder meer:
40 UV-LED’s, 75 mm lens met 2x
vergroting, neopreen hoes, 4 lithium-ion
AA-batterijen

Garantie: 5 jaar op onderdelen en ar-
beid. De batterij heeft 1 jaar garantie.

Verwijdering: Dit apparaat bevat elek-
tronica en een lithium-ionbatterij die
apart moeten worden afgevoerd en niet
bij het huishoudelijk afval mogen worden
weggegooid. Houd u aan de plaatselijke
afvalvoorschriften.

Technische beschrijving: Bezoek www.
dermlite.com/technical of neem contact
op met uw lokale DermLite dealer.

©2025 by DermLite LLC | 09 Dec 2025 | LUM-UV-1701I (Dutch)



Instrukcje

Zamierzone zastosowanie

To urzadzenie jest przeznaczone do
celéw medycznych do oswietlania pow-
ierzchni ciata. Stuzy do nieinwazyjnego
badania wzrokowego nienaruszonej
skory i pomaga klinicystom w ocenie
oraz réznicowaniu zmian skérnych po-
przez poprawe wizualizacji struktur powi-
erzchniowych i podpowierzchniowych.

Ten produkt zasilany bateriami jest
przeznaczony wytgcznie do uzytku
zewnetrznego przez lub na zlecenie
pracownika medycznego.

Przed kazdym uzyciem sprawdz praw-
idtowe dziatanie urzadzenia. Nie uzywaj,
jesli urzadzenie lub jego elementy wyka-
zujg widoczne uszkodzenia.
OSTRZEZENIE: Nie patrz bezposrednio
w Swiatto LED. Pacjenci muszg zamknaé
oczy podczas badania.

OSTRZEZENIE: Swiatto UV. Nie patrz
bezposrednio na swiatto.

W przypadku powaznego incydentu z
uzyciem tego urzadzenia, niezwtocznie
powiadom DermLite oraz, jesli wymaga-
ja tego lokalne przepisy, krajowy organ
ds. zdrowia.

OSTRZEZENIE: Nie uzywaj urzadzenia
w miejscach zagrozonych pozarem lub
wybuchem (np. srodowisko bogate w
tlen).

OSTRZEZENIE: Ten produkt moze
narazac cie na dziatanie substanc;ji
chemicznych, takich jak chlorek mety-
lenu i chrom szesciowartosciowy, ktore
w Kalifornii sg uznane za rakotwoércze
lub toksyczne dla rozrodczosci. Wiecej
informac;ji: www.P65Warnings.ca.gov.
Zgodno$¢ elektromagnetyczna

To urzadzenie jest zgodne z wymogami
dotyczgcymi poziomu EMC w zakresie
emisji i odpornosci normy IEC 60601-
1-2: 2014. Charakterystyka emisji

tego urzgdzenia sprawia, ze jest on
odpowiedni do uzytku w $rodowisku
profesjonalnej opieki zdrowotnej, a takze
w Srodowisku mieszkalnym (CISPR

11 klasa B). To urzadzenie zapewnia
odpowiednig ochrone ustugi fgcznos-

ci radiowej. W rzadkich przypadkach
zakltécania ustugi tagcznosci radiowe;j
uzytkownik moze potrzebowaé srodkéw
tagodzacych, takich jak przeniesienie lub
zmiana orientacji sprzetu. OSTRZEZE-
NIE: Nalezy unika¢ uzywania tego
sprzetu w sgsiedztwie lub ustawiania go
na stosie z innym sprzetem, poniewaz
moze to spowodowac nieprawidtowe dz-
iatanie. Jesli takie uzycie jest konieczne,
nalezy obserwowac ten sprzet i inne
urzgdzenia, aby sprawdzic, czy dziatajg
normalnie.

OSTRZEZENIE: Korzystanie z akce-
soridow innych niz dostarczone przez
producenta tego urzadzenia moze

spowodowac zwiekszenie emisji elektro-
magnetycznej lub obnizenie odpornosci
elektromagnetycznej tego urzadzenia i
nieprawidtowe dziatanie.
OSTRZEZENIE: Przenosnych nada-
jnikéw RF nalezy uzywac nie blizej

niz 30 cm (12 cali) od dowolnej czesci
urzgdzenia. W przeciwnym razie moze
dojs¢ do pogorszenia dziatania tego
sprzetu.

Lumio UV to urzadzenie do bada-

nia skory ze znakomitg soczewka

75 mm 2x, przeznaczone do badan
skory. Pierscien ztozony z 40 diod UV
zapewnia szczegotowy widok fluores-
cencyjnych struktur skory.

Trzymaj Lumio w odlegtosci okoto 3-5
”(~ 75-125 mm) od skory, ktéra ma by¢é
badana, z diodami LED skierowanymi

w kierunku skory. Nacisnij przycisk (A),
aby aktywowac¢ diody LED. Spojrz przez
soczewke okiem 100-150 mm (4-6)
powyzej soczewki. Przesun urzadzenie
blizej lub dalej od skoéry, aby uzyskaé
pozgdane ustawienie ostrosci obrazu i
pola widzenia.

Wymiana baterii

To urzadzenie jest przeznaczone

do wspodtpracy z akumulatorami li-
towo-jonowymi, alkalicznymi lub NiMH
typu AA. Zalecane sg jednorazowe
baterie litowo-jonowe, aby uzyskaé
najlepszg wydajnos¢ oswietlenia i naj-
diuzszg zywotnos¢ baterii. Akumulatory
litowo-jonowe AA zapewniajg okoto 2
godziny ciagtej pracy lub wystarczajgca
moc do wykonania okoto 240 eg-
zaminow po 30 sekundach na badanie.
Po roztadowaniu akumulatoréw zaswieci
sie pomaranczowa kontrolka niskiego
poziomu natadowania akumulatora (B).
Aby wymieni¢ baterie, otwdrz komore
baterii (C), przesuwajac jg w kierunku
konca uchwytu. Wyjmij wszystkie cztery
baterie i w6z cztery nowe baterie AA

z dodatnimi () i ujemnymi (-) koncami
ustawionymi w sposob pokazany na
wewnetrznej stronie komory baterii.
Baterie litowo-jonowe AA sg dostepne
w wiekszosci sklepdw z aparatami lub
bezposrednio z DermLite.

Rozwigzywanie problemow

Aktualne informacje dotyczace rozwigzy-
wania probleméw znajdziesz na stronie
www.dermlite.com. Jesli urzadzenie wy-
maga serwisu, odwiedz www.dermlite.
com/service lub skontaktuj sie z loka-
Inym dystrybutorem DermlLite.

Konserwacja i pielegnacja
OSTRZEZENIE: Modyfikacja tego
urzgdzenia nie jest dozwolona.
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Urzadzenie zostato zaprojektowane do
bezproblemowego dziatania. Naprawy
powinny by¢ przeprowadzane wylgcznie
przez wykwalifikowany personel. Zaleca
sie sprawdzanie poprawnosci dziatania
urzadzenia co sze$é miesiecy.

Czyszczenie

Zewnetrzne elementy urzadzenia, z
wyjatkiem czesci optycznych, mozna
przetrze¢ alkoholem izopropylowym
(70% obj.) przed uzyciem na pacjencie.
Soczewke nalezy traktowac jak wysokiej
jakosci sprzet fotograficzny — czyscic¢
standardowymi $rodkami do czyszczenia
soczewek i chroni¢ przed szkodliwymi
chemikaliami. Nie uzywac materiatow
Sciernych i nie zanurzaé urzgdzenia w
ptynach. Nie sterylizowa¢ w autoklawie.

Komponenty Lumio obejmuja:

40 diod UV, soczewka 75 mm z dwukrot-
nym powigkszeniem, rekaw neopre-
nowy, 4 baterie litowo-jonowe AA

Gwarancja: 5 lat na czeéci i robocizne.
Gwarancja na baterie wynosi 1 rok.

Utylizacja: Urzadzenie zawiera elektron-
ike i akumulator litowo-jonowy, ktére
muszg by¢ usuwane oddzielnie i nie
moga by¢ wyrzucane z odpadami komu-
nalnymi. Prosimy przestrzegac lokalnych
przepiséw dotyczacych utylizaciji.

Opis techniczny: Odwiedz www.dermlite.
com/technical lub skontaktuj sie z loka-
Inym dystrybutorem DermlLite.
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Instrucoes

Uso pretendido

Este dispositivo destina-se a fins médi-
cos para iluminar superficies corporais.
E utilizado para exame visual néo
invasivo da pele intacta e auxilia os
clinicos na avaliagao e diferenciagao
de anomalias cutédneas melhorando a
visualizagdo das estruturas superficiais
e subsuperficiais.

Este produto alimentado por bateria
destina-se apenas ao uso externo por
ou sob orientagao de um profissional de
saude.

Verifique o funcionamento correto do
dispositivo antes de cada uso. Nao uti-
lize se o dispositivo ou seus componen-
tes apresentarem danos visiveis.
CUIDADO: Nao olhe diretamente para a
luz de LED. Os pacientes devem fechar
os olhos durante os exames.
CUIDADO: Luz UV. Nao olhe direta-
mente para a luz.

Em caso de incidente grave com o uso
deste dispositivo, notifique imediata-
mente a DermLite e, se exigido pelas
normas locais, a autoridade nacional de
saude.

CUIDADO: Nao utilize o dispositivo em
areas com risco de incéndio ou explosao
(ex.: ambiente rico em oxigénio).
AVISO: Este produto pode exp6-lo a
produtos quimicos, incluindo cloreto de
metileno e cromo hexavalente, conhe-
cidos pelo estado da Califérnia por cau-
sarem cancer ou toxicidade reprodutiva.
Para mais informaces, acesse www.
P65Warnings.ca.gov.

Compatibilidade eletromagnética

Este dispositivo esta em conformidade
com os requisitos de nivel de EMC e
imunidade da norma IEC 60601-1-2:
2014. As caracteristicas de emisséo
deste equipamento o tornam adequado
para uso em ambientes profissionais
de saude, bem como em ambientes
residenciais (CISPR 11 Classe B). Este
equipamento oferece protecédo ade-
quada ao servigo de comunicagao por
radio. No raro evento de interferéncia
no servigo de radiocomunicagéo, o
usuario pode precisar tomar medidas de
mitigacao, como realocar ou reorientar
0 equipamento. AVISO: O uso deste
equipamento adjacente ou empilha-

do com outro equipamento deve ser
evitado, pois pode resultar em operagao
inadequada. Se tal uso for necessario,
este e o outro equipamento devem ser
observados para verificar se estéo fun-
cionando normalmente.

AVISO: O uso de acessorios diferentes
dos fornecidos pelo fabricante deste
equipamento pode resultar em aumen-
to das emissdes eletromagnéticas ou
diminui¢do da imunidade eletromag-

nética deste equipamento e resultar em
operagao inadequada.

AVISO: Os transmissores portateis de
RF n&o devem ser usados a menos de
30 cm (12 polegadas) de qualquer parte
do dispositivo. Caso contrario, podera
resultar em degradacdo do desempenho
deste equipamento.

O Lumio UV é um dispositivo de exame
cutaneo, com uma excelente lente de 75
mm 2x, destinada a exames cutaneos.
Um anel composto por 40 LEDs UV
fornece uma visao detalhada das estru-
turas fluorescentes da pele.

Segure o Lumio a aproximadamente
3-5 “(~ 75-125 mm) da pele e deve ser
examinado, com os LEDs direcionados
na diregao da pele. aperte o botéo (A)
para ativar os LEDs. Olhe através da
lente com o olho colocado 100-150 mm
(4-6) acima da lente. Mova o dispositivo
para mais perto ou mais longe da pele
para obter o foco da imagem e o campo
de visado desejados.

Substituicdo das pilhas

Este dispositivo foi projetado para
funcionar com baterias recarregaveis
de ion de litio, alcalinas ou NiMH do
tipo AA. As baterias descartaveis de ion
de litio sdo recomendadas para obter

o melhor desempenho de iluminagao e
maior duragao da bateria. As baterias
AA de ion de litio fornecem aproximada-
mente 2 horas de operagao continua ou
energia suficiente para realizar aproxi-
madamente 240 exames a 30 segundos
por exame. Quando as pilhas estiverem
descarregadas, uma luz indicadora lar-
anja (B) de bateria fraca laranja acend-
erd. Para substituir as baterias, abra a
porta da bateria (C) deslizando-a na di-
recao da extremidade da alga. Remova
todas as quatro baterias e insira quatro
novas pilhas AA com as extremidades
positiva () e negativa (-) posicionadas
conforme mostrado na parte interna do
compartimento da bateria. As baterias
de ion de litio AA estao disponiveis na
maioria das lojas de cameras ou direta-
mente do DermlLite.

Solugéo de problemas

Acesse www.dermlite.com para as in-
formagdes mais recentes de solugao de
problemas. Se seu dispositivo precisar
de assisténcia, visite www.dermlite.
com/service ou entre em contato com o
revendedor DermLite local.

Cuidados e Manutencao

ATENCAO: Nao é permitida qualquer
modificagao neste equipamento.

Seu dispositivo foi projetado para fun-
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cionar corretamente. Reparos devem
ser realizados apenas por pessoal
qualificado. Recomenda-se verificar
regularmente o funcionamento correto
do dispositivo a cada seis meses.

Limpeza

A parte externa do dispositivo, exceto
as partes Opticas, pode ser limpa com
alcool isopropilico (70% vol.) antes

do uso no paciente. A lente deve ser
tratada como equipamento fotografico
de alta qualidade — deve ser limpo com
equipamentos padrao e protegida de
produtos quimicos agressivos. Nao use
materiais abrasivos nem mergulhe o
dispositivo em liquidos. NAO esterilize
em autoclave.

Os componentes do Lumio incluem:

40 LEDs UV, lente de 75 mm com ampli-
acgao de 2x, luva de neoprene, 4 baterias
AA de ion de litio

Garantia: 5 anos para pegas e mao de
obra. A bateria tem 1 ano de garantia.

Descarte: Este dispositivo contém com-
ponentes eletrdnicos e uma bateria de
ions de litio, que devem ser descartados
separadamente e ndo podem ser elimi-
nados com o lixo doméstico. Observe as
normas locais de descarte.

Descrigao técnica: Visite www.dermlite.
com/technical ou entre em contato com
seu distribuidor DermLite local.
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Instructiuni

Utilizare prevazuta

Acest dispozitiv este destinat scopurilor
medicale pentru iluminarea suprafetelor
corpului. Este utilizat pentru examinarea
vizuala neinvaziva a pielii intacte si ajuta
clinicienii in evaluarea si diferentierea
anomaliilor cutanate prin imbunatatirea
vizualizarii structurilor de suprafata si
subiacente.

Acest produs cu baterii este destinat
exclusiv utilizarii externe de catre sau la
indicatia unui specialist medical.
Verificati functionarea corecta a dispozi-
tivului nainte de fiecare utilizare. Nu
utilizati daca dispozitivul sau componen-
tele sale prezinta deteriorari vizibile.
ATENT IE: Nu priviti direct in lumina
LED. Pacientii trebuie sa-si inchida ochii
n timpul examinarii.

ATENT IE: Lumina UV. Nu priviti direct
in lumina.

In cazul unui incident grav legat de
utilizarea acestui dispozitiv, anuntati
imediat DermLite si, daca este cerut de
reglementarile locale, autoritatea nation-
ala de sanatate.

ATENT IE: Nu utilizati dispozitivul in
zone cu risc de incendiu sau explozie
(de exemplu, medii bogate in oxigen).
AVERTISMENT: Acest produs va poate
expune la substante chimice precum
clorura de metilen si cromul hexavalent,
cunoscute in statul California ca fiind
cauzatoare de cancer sau toxicitate
reproductiva. Detalii pe www.P65Warn-
ings.ca.gov.

Compatibilitate electromagnetica

Acest dispozitiv respecta cerintele
privind emisiile EMC si nivelul imunitatii
din standardul IEC 60601-1-2: 2014.
Caracteristicile de emisie ale acestui
echipament il fac potrivit pentru utiliza-
rea in mediul profesional de asistenta
medicala, precum si in mediul rezidential
(Clasa B CISPR 11). Acest echipament
ofera o protectie adecvata serviciului de
comunicatii radio. In cazul rarelor inter-
ferente cu serviciul de comunicatii radio,
utilizatorul ar putea fi nevoit sa ia masuri
de atenuare, precum mutarea sau reori-
entarea echipamentelor. AVERTIZARE:
Folosirea acestui echipament adiacent
sau stivuit cu alte echipamente trebuie
evitata, deoarece ar putea duce la o
functionare necorespunzatoare. Daca o
astfel de utilizare este necesara, acest
echipament si celelalte echipamente ar
trebui sa fie respectate pentru a verifica
daca functioneaza normal.
AVERTIZARE: Folosirea altor accesorii
decat cele furnizate de producator-

ul acestui echipament poate duce la
cresterea emisiilor electromagnetice sau
la scaderea imunitatii electromagnetice
a acestui echipament si poate duce la o

functionare necorespunzatoare.
AVERTIZARE: Transmitatorii RF
portabili trebuie folositi nu mai aproape
de 30 cm (12 inci) de orice parte a
dispozitivului. In caz contrar, ar putea
rezulta degradarea performantei acestui
echipament.

Lumio UV este un dispozitiv de examin-
are a pielii, cu un obiectiv superb de 75
mm 2x, destinat examinarilor pielii. Un
inel format din 40 de LED-uri UV ofera
o vedere detaliata a structurilor fluores-
cente ale pielii.

tineti Lumio-ul de aproximativ 3-5 "(~
75-125 mm) de pe piele, care urmeaza
sa fie examinate, cu leduri orientate in
directia pielii. Apasati butonul (A) pentru
a activa ledurile. Priveste prin obiectiv cu
ochiul plasat cu 100-150 mm (4-6) dea-
supra obiectivului. Deplasati dispozitivul
mai aproape sau mai departe de piele
pentru a obtine focalizarea si cdmpul
vizual dorit.

Inlocuirea bateriilor

Acest dispozitiv este proiectat pentru

a functiona cu baterii reincarcabile cu
litiu-ion, alcaline sau NiMH de tipul AA.
Bateriile de ioni de litiu de unica folosinta
sunt recomandate pentru cele mai bune
performante de iluminare si durata de
viata a bateriei. Bateriile AA cu litiu-ion
asigura aproximativ 2 ore de functionare
continua sau o putere suficienta pentru a
efectua aproximativ 240 de examene la
30 de secunde pe examinare. Odata ce
bateriile s-au epuizat, se va aprinde un
indicator luminos portocaliu al bateriei
(B). Pentru a inlocui bateriile, deschideti
usa bateriei (C) glisdnd-o spre capatul
manerului. Scoateti toate cele patru
baterii si introduceti patru noi baterii AA
cu capetele lor pozitive () si negative (-)
pozitionate asa cum se arata in interiorul
compartimentului bateriei. Bateriile AA
cu litiu sunt disponibile la majoritatea
magazinelor de camere foto sau direct
de la DermLite.

Depanare

Consultati www.dermlite.com pentru cele
mai recente informatii privind depanar-
ea. Daca dispozitivul necesita service,
vizitati www.dermlite.com/service sau
contactati distribuitorul local DermLite.

intretinere

ATENT IE: Nu sunt permise modificari
ale acestui echipament.

Dispozitivul este proiectat pentru
functionare fara probleme. Reparatiile
trebuie efectuate numai de personal
calificat. Se recomanda verificarea
functionarii corecte a dispozitivului la
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fiecare sase luni.

Curatare

Exteriorul dispozitivului, cu exceptia
partilor optice, poate fi sters cu alcool
izopropilic (70% vol.) inainte de uti-
lizare pe un pacient. Lentila trebuie
tratata ca un echipament fotografic de
fnalta calitate — curatata cu produse
standard si protejata de substante
chimice daunatoare. Nu folositi materiale
abrazive si nu scufundati dispozitivul in
lichid. Nu se sterilizeaza in autoclava.

Componentele Lumio includ:

40 LED-uri UV, lentile de 75 mm cu
marire de 2x, manson din neopren, 4
baterii AA-ion litiu

Garantie: 5 ani pentru piese si
manopera. Bateria are o garantie de 1
an.

Eliminare: Acest dispozitiv contine elec-
tronica si o baterie litiu-ion care trebuie
eliminate separat si nu pot fi aruncate
cu deseurile menajere. Va rugam sa
respectati reglementarile locale privind
eliminarea.

Descriere tehnica: Vizitati www.dermlite.
com/technical sau contactati distribuitor-
ul DermLite local.
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Navodila

Predvidena uporaba

Ta naprava je namenjena za medicins-
ko uporabo za osvetljevanje telesnih
povrsin. Uporablja se za neinvaziven
vizualni pregled neposkodovane koze
in pomaga klinikom pri oceni in diferen-
ciaciji koznih nepravilnosti z izboljSano
vizualizacijo povrsinskih in podkoznih
struktur.

Ta baterijsko napajana naprava je
namenjena samo za zunanjo uporabo
s strani ali po navodilu medicinskega
strokovnjaka.

Pred vsako uporabo preverite pravilno
delovanje naprave. Ne uporabljajte,

¢e naprava ali njeni deli kazejo vidne
poskodbe.

POZOR: Ne glejte neposredno v LED
svetlobo. Pacienti morajo med pregle-
dom zapreti oci.

POZOR: UV svetloba. Ne glejte ne-
posredno v svetlobo.

V primeru resnega incidenta pri uporabi
te naprave takoj obvestite DermLite in,
Ce to zahtevajo lokalni predpisi, svojo
nacionalno zdravstveno upravo.
POZOR: Naprave ne uporabljajte na
obmodjih z nevarnostjo pozara ali ek-
splozije (npr. okolje z visoko vsebnostjo
kisika).

OPOZORILO: Ta izdelek vas lahko
izpostavi kemikalijam, vklju¢no z metilen
kloridom in Sestvalentnim kromom, za
katere je znano, da v Kaliforniji povz-
roCajo raka ali reproduktivno toksi¢nost.
Vet na www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagnetna zdruzljivost

Ta naprava ustreza zahtevam EMC

za emisije in imuniteto standarda IEC
60601-1-2: 2014. Emisijske znacilnosti
te opreme omogocajo uporabo v profe-
sionalnem zdravstvenem in stanovan-
jskem okolju (CISPR 11, razred B). Ta
oprema nudi ustrezno zascito radijskim
komunikacijskim storitvam. V redkih
primerih motenja radijske komunikaci-
jske storitve bo uporabnik morda moral
sprejeti omilitvene ukrepe, na primer
premestitev ali preusmeritev opreme.
OPOZORILO: Izogibajte se uporabi te
opreme, ki je v blizini ali zlozeno z drugo
opremo, ker lahko pride do nepravilnega
delovanja. Ce je taka uporaba potreb-
na, je treba to opremo in drugo opremo
opazovati, da preverita, ali normalno
delujeta.

OPOZORILO: Uporaba dodatkov, razen
tistih, ki jih je zagotovil proizvajalec

te opreme, lahko povzroci povecane
elektromagnetne emisije ali zmanj$ano
elektromagnetno odpornost te opreme in
povzro€i nepravilno delovanje.
OPOZORILO: Prenosne radiof-
rekvencne oddajnike ne smete upora-
bljati na nizjih 30 cm od katerega koli

dela naprave. V nasprotnem primeru
lahko pride do poslabSanja zmogljivosti
te opreme.

Lumio UV je naprava za pregled koze

z vrhunsko 75 mm 2x le€o, namenjena
pregledu koze. Obro¢, sestavljen iz 40
UV-diod, zagotavlja podroben pogled na
fluorescencéne strukture koze.

Lumio drzite priblizno 3-5 "(~ 75-125
mm) od koze, ki ga zelite pregledati, pri
¢emer so LED diode usmerjene v smeri
koze. Pritisnite gumb (A), da vklopite
LED. Poglejte skozi le€o z oCesom,
postavljenim 100-150 mm (4-6) nad
leCo. Napravo pomaknite blizje ali dlje
od koze, da dobite Zeleno ostrino slike in
vidno polje.

Zamenjava baterij

Ta naprava je zasnovana za delo z
litij-ionskimi, alkalnimi ali NIMH akumu-
latorskimi baterijami tipa AA. Litij-ion-
ske baterije za enkratno uporabo so
priporocljive za najboljSe delovanje pri
osvetlitvi in najdaljSo zivljenjsko dobo
baterije. Litij-ionske AA baterije zag-
otavljajo priblizno 2 uri neprekinjenega
delovanja ali dovolj moci za opravljanje
priblizno 240 izpitov v 30 sekundah

na pregled. Ko se baterije izpraznijo,
zasveti oranzna lu¢ka oranzne lucke
(B). Za zamenjavo baterij odprite vrata
akumulatorja (C) tako, da jih potisnete
proti koncu ro€aja. Odstranite vse Stiri
baterije in vstavite Stiri nove AA baterije
s pozitivnim () in negativnim (-) koncem,

kot je prikazano na notraniji strani prosto-

ra za baterije. Litij-ionske AA baterije so
na voljo v vecini trgovin s fotoaparati ali
neposredno pri DermLite.

Odpravljanje tezav

Za najnovejSe informacije o odpravljanju
tezav obiSc¢ite www.dermlite.com. Ce
vasa naprava potrebuje servis, obiscite
www.dermlite.com/service ali se obrnite
na lokalnega zastopnika podjetja Derm-
Lite.

Vzdrzevanje

OPOZORILO: Spremembe te opreme
niso dovoljene.

Naprava je zasnovana za nemoteno de-
lovanje. Popravila naj izvaja le usposo-
bljeno osebje. Priporodljivo je preverjan-
je pravilnega delovanja naprave vsakih
Sest mesecev.

Ciscenje

Zunanjost naprave, razen opticnih delov,
je pred uporabo pri pacientu mogoce
ocistiti z izopropilnim alkoholom (70 %
vol.). Le€o obravnavajte kot kakovostno
fotografsko opremo - Gistite s stan-

SLOVENSCINA (D)

dardnimi sredstvi za iS€enje le€ in jo
za8citite pred Skodljivimi kemikalijami.
Ne uporabljajte abrazivnih materialov in
naprave ne potapljajte v teko€ino. Ne
sterilizirajte v avtoklavu.

Komponente Lumio vklju€ujejo:

40 UV-LED diod, 75 mm le€a z 2x pov-
ecavo, neoprenski tulec, 4 litij-ionske AA
baterije

Garancija: 5 let za dele in delo. Garanci-
ja za baterijo je 1 leto.

Odstranjevanje: Naprava vsebuje
elektroniko in litij-ionsko baterijo, ki ju

je treba odstraniti loCeno in ju ne smete
odlagati med gospodinjske odpadke.
Upostevaijte lokalne predpise o odstran-
jevanju.

Tehni¢ni opis: Obiscite www.dermlite.
com/technical ali kontaktirajte lokalnega
zastopnika DermLite.
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InStrukcie

Zamysiané pouZitie

Toto zariadenie je uréené na lekarske
ucely na osvetlovanie povrchov tela.
Pouziva sa na neinvazivne vizualne
vySetrenie neporusenej koze a pomaha
klinikom pri hodnoteni a rozliSovani
koznych abnormalit zlepSenim vizualiza-
cie povrchovych a podkoznych Struktur.

Tento vyrobok na batérie je urCeny len
na vonkajsie pouzitie zdravotnickym
pracovnikom alebo na jeho pokyn.

Pred kazdym pouZzitim skontrolujte
spravnu funkciu zariadenia. Nepouzi-
vajte, ak zariadenie alebo jeho Casti
vykazuju viditelné poskodenie.
UPOZORNENIE: Nehladte priamo do
LED svetla. Pacienti musia pocas vySe-
trenia zatvorit’ oci. y
UPOZORNENIE: UV svetlo. Nehladte
priamo do svetla.

V pripade vazneho incidentu pri
pouzivani tohto zariadenia okamzite
informujte DermLite a v pripade potreby
podla miestnych predpisov aj narodny
zdravotnicky urad.

UPOZORNENIE: Nepouzivajte zariade-
nie v oblastiach s rizikom poziaru alebo
vybuchu (napr. prostredie s vysokym
obsahom kyslika).

UPOZORNENIE: Tento vyrobok vas
médze vystavit chemikaliam ako je
metylénchlorid a Sestmocny chrém,
ktoré su v State Kalifornia zname ako
karcinogénne alebo toxické pre repro-
dukciu. Viac info na www.P65Warnings.
ca.gov.

Elektromagneticka kompatibilita

Toto zariadenie vyhovuje poziadavkam
na uroven emisii EMC a odolnosti podla
normy IEC 60601-1-2: 2014. Vda-

ka emisnym charakteristikam je toto
zariadenie vhodné na pouzitie v profe-
sionalnom zdravotnom prostredi, ako aj
v obytnom prostredi (CISPR 11 trieda
B). Toto zariadenie poskytuje primeranu
ochranu pre radiokomunikacné sluz-
by. V zriedkavych pripadoch rusenia
radiokomunikagnych sluZieb méZe byt
potrebné, aby uzivatel prijal opatrenia na
zmiernenie, ako je premiestnenie alebo
presmerovanie zariadenia. VYSTRAHA:
Vyhnite sa pouzivaniu tohto zariadenia
v susedstve alebo naskladanom s inym
zariadenim, pretoze by to mohlo mat’
za nasledok nespravnu prevadzku. Ak
je takéto pouzitie potrebné, toto zari-
adenie a dalSie vybavenie by sa mali
dodrziavat, aby sa overilo, ¢i funguju
normaine.

VYSTRAHA: Pouzitie iného prislusen-
stva ako je uvedené vyrobcom tohto
zariadenia by mohlo mat’ za nasledok
zvysSenie elektromagnetickych emisii ale-
bo znizenie elektromagnetickej imunity
tohto zariadenia a viest’ k nespravnej

prevadzke.

VAROVANIE: Prenosné RF vysielace by
sa nemali pouzivat blizsie ako 30 cm (12
palcov) od ktorejkolvek Casti zariadenia.
Inak by mohlo déjst’ k zhorSeniu vykonu
tohto zariadenia.

Lumio UV je zariadenie na vySetrenie
pokozky s vynikajucou SoSovkou 75 mm
2x, uréené na vySetrenie koze. Kriuzok
tvoreny 40 UV-LED di6dami poskytuje
detailny pohlad na Ziarivkové Struktury
pokozky.

Drzte Lumio priblizne 3 -5 “(~ 75 - 125
mm) od pokozky, pricom LED diédy
smerujte v smere pokozky. Stlagenim
tlacidla (A) sa aktivuju LED diédy. Poz-
erajte sa cez SoSovku s okom umiest-
nenym 100 - 150 mm (4-6) nad SoSovk-
ou. Premiestnite zariadenie blizSie
alebo dalej od pokozky, aby ste dosiahli
pozadované zaostrenie a zorné pole.

Vymena batérii

Toto zariadenie je navrhnuté tak, aby
pracovalo s litium-ionovymi, alkalickymi
alebo NiMH nabijatelnymi batériami
typu AA. Litium-idénové batérie na jedno
pouzitie sa odporuéaju na dosiahnutie
najlepSieho svetelného vykonu a naj-
dihSej zivotnosti batérie. Litium-iénoveé
AA batérie poskytuju priblizne 2 hodiny
nepretrzitej prevadzky alebo dostatok

energie na vykonanie priblizne 240 vySe-

treni pri 30 sekundach na vySetrenie.
Po vybiti batérii sa rozsvieti oranzova
kontrolka slabej batérie (B). Ak chcete
vymenit’ batérie, otvorte dvierka priesto-
ru pre batérie (C) ich posunutim smerom
ku koncu rukovate. Vyberte vSetky

Styri batérie a vlozte Styri nové batérie
AA tak, aby boli kladné () a zaporné

(-) konce umiestnené tak, ako je to
znazornené na vnutornej strane priesto-
ru pre batérie. Litium-iénové batérie AA
su k dispozicii vo vaésine obchodov s
fotoaparatmi alebo priamo od spoloéno-
sti DermLite.

Riesenie problémov

Najnovsie informacie o rieSeni prob-
Iémov najdete na stranke www.dermlite.
com. Ak va$e zariadenie potrebuje ser-
vis, navstivte www.dermlite.com/service
alebo kontaktujte miestneho distributora
DermLite.

Starostlivost a tdrzba
UPOZORNENIE: Uprava tohto zariade-
nia nie je povolena.

Zariadenie je navrhnuté na bezprob-
Iémovu prevadzku. Opravy mbéze
vykonavat' len kvalifikovany personal.
Odporuca sa kontrolovat' spravnu funk-
ciu zariadenia kazdych Sest’ mesiacov.

SLOVENSKY (D)

Cistenie

Vonkajsiu ¢ast’ zariadenia okrem op-
tickych Casti je mozné pred pouzitim u
pacienta utriet' izopropylalkoholom (70
% obj.). SoSovku treba Cistit’ ako kvalitné
fotografické vybavenie — pomocou
Standardnych CistiCov a chranit’ ju pred
Skodlivymi chemikaliami. Nepouziva-
jte abrazivne materialy a neponarajte
zariadenie do kvapaliny. Nesterilizujte v
autoklave.

Medzi komponenty Lumio patri:
40 UV-LED, 75 mm SoSovka s 2x
zvacsenim, neoprénové puzdro, 4
litium-idnové AA batérie

Zaruka: 5 rokov na diely a pracu. Na
batériu sa poskytuje zaruka 1 rok.

Likvidacia: Toto zariadenie obsahuje
elektroniku a litium-iénovu batériu, ktoré
je potrebné likvidovat’ oddelene a nesmu
sa vyhadzovat' do komunalneho odpadu.
Dodrzujte miestne predpisy o likvidacii.

Technicky popis: Navstivte www.
dermlite.com/technical alebo kontaktujte
miestneho predajcu DermLite.
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Ohjeet

Tarkoitettu kaytté

Tama laite on tarkoitettu ladketieteellisiin
tarkoituksiin kehon pintojen valaisuun.
Sita kaytetdan ehjan ihon ei-invasiivi-
seen visuaaliseen tutkimukseen ja se
auttaa kliinikoita ihoanomaliiden arvioin-
nissa ja erottelussa parantamalla pinta-
ja alapintaisten rakenteiden nakyvyytta.

Tama paristokayttdinen tuote on tar-
koitettu vaid ulkoiseen kayttoén tervey-
denhuollon ammattilaisen toimesta tai
maarayksesta.

Tarkista laitteen moitteeton toiminta
ennen jokaista kayttda. Ala kayta, jos
laitteessa tai sen osissa on nakyvia
vaurioita.

VAROITUS: Al3 katso suoraan LED-
valoon. Potilaiden tulee pitéa silméat
kiinni tutkimusten aikana.

VAROITUS: UV-valo. Ala katso suoraan
valoon.

Jos laitteen kaytdn yhteydessé tapahtuu
vakava tapaus, ilmoita siita valittdmasti
DermLite:lle ja tarvittaessa paikallisten
saénndsten mukaan kansalliselle ter-
veysviranomaiselle.

VAROITUS: Ala kayté laitetta palo- tai
rajadhdysvaarallisilla alueilla (esim. hap-
pirikasta ymparista).

VAROITUS: Tama tuote voi altistaa sinut
kemikaaleille kuten metyleenikloridi ja
kuusiarvoinen kromi, joiden Kalifornian
osavaltiossa tiedetdan aiheuttavan
syOpaa tai lisdantymismyrkyllisyytta.
Lisatietoja: www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromagneettinen yhteensopivuus
Tama laite tayttaa standardin IEC
60601-1-2: 2014 EMC-paasto- ja
immuniteettitasovaatimukset. TAman
laitteen paastéominaisuudet tekevat
siitd sopivan kaytettavaksi ammatti-
maisessa terveydenhoitoymparistéssa
sekd asuinymparistéssa (CISPR 11
luokka B). Tama laite tarjoaa riittdvan
suojan radioviestintapalveluille. Jos
radioviestintapalveluun kohdistuu
hairidita, kayttaja voi joutua toteut-
tamaan lieventavia toimenpiteita, kuten
siirtdmaan laitteita tai suuntaamaan niita
uudelleen. VAROITUS: Taman laitteen
kayttda muiden laitteiden vieressa tai pi-
nottua niiden kanssa tulee valttaa, koska
se voi johtaa virheelliseen toimintaan.
Jos téllainen kayttd on valttdmatonta,
tata laitetta ja muita varusteita tulee tark-
kailla varmistaakseen, ettd ne toimivat
normaalisti.

VAROITUS: Muiden kuin tdman laitteen
valmistajan toimittamien lisdvarusteiden
kayttd voi lisaté laitteen sdhkdmagneet-
tisia paastoja tai vahentaa sahkémag-
neettista hairidnsietoa ja johtaa vaaraan
toimintaan.

VAROITUS: Kannettavia RF-lahettimia
ei saa kayttaa lahempéana kuin 30 cm

(12 tuumaa) laitteen mihinkdan kohta-
an. Muuten taman laitteen suorituskyky
saattaa heikentya.

Lumio UV on ihon tutkimuslaite, jossa
on loistava 75 mm 2x -linssi, joka on
tarkoitettu ihotutkimuksiin. 40 UV-LE-
Dista koostuva rengas tarjoaa yksity-
iskohtaisen kuvan fluoresoivista ihon
rakenteista.

Pida Lumio noin 3-5 tuuman (~ 75 - 125
mm) paassa iholta tutkittavaksi, LED-val-
oilla suunnatun ihon suuntaan. Aktivoi
LEDit painamalla painiketta (A). Katso
linssin lapi silmasi sijoitettuna 100-150
mm (4-6) linssin ylapuolelle. Siirra lait-
etta lAhemmaksi tai kauemmaksi iholta
saadaksesi haluttu kuvan tarkennus ja
nakokentta.

Paristojen vaihtaminen

Tama laite on suunniteltu toimimaan
joko AA-tyypin ladattavilla litium-ioni-,
alkali- tai NiMH-akkuilla. Kertakayttoisia
litium-ioni-akkuja suositellaan parhaan
valaistuksen suorituskyvyn saavutta-
miseksi ja pisin akun kayttdika. Litium-
ioni-AA-akut tarjoavat noin 2 tuntia jat-
kuvaa toimintaa tai riittdvasti virtaa noin
240 kokeen suorittamiseen 30 sekun-
nissa tutkimusta kohden. Kun paristot
ovat tyhjat, oranssi heikon akun oranssi
merkkivalo (B) palaa. Voit vaihtaa par-
istot avaamalla paristokotelon kannen
(C) liv’'uttamalla sitd kahvan paahan
pain. Poista kaikki nelja paristoa ja aseta
nelja uutta AA-paristoa positiivisilla () ja
negatiivisilla (-) pailldan paristokotelon
sisdpuolella osoitetulla tavalla. Litium-ion
AA -akkuja on saatavana useimmissa
kamerakaupoissa tai suoraan Derm-
Liteista.

Vianmaaritys

Ajantasaisimmat vianmaaritystiedot
I6ydat osoitteesta www.dermlite.com.
Jos laitteesi tarvitsee huoltoa, kdy osoit-
teessa www.dermlite.com/service tai ota
yhteytta paikalliseen DermLite-jalleen-
myyjaan.

Huolto ja yllapito

VAROITUS: Taman laitteen muuttamin-
en ei ole sallittua.

Laitteesi on suunniteltu huolettomaan
kayttddn. Korjaukset saa suorittaa vain
pateva huoltohenkildstd. Suositellaan
laitteen toiminnan tarkistusta kuuden
kuukauden vélein.

Puhdistus

Laitteen ulkopinta, lukuun ottamatta
optisia osia, voidaan pyyhkia isopropyy-
lialkoholilla (70 % vol.) ennen kayttda
potilaalla. Linssia tulee kasitella kuin

suomi D

korkealaatuista valokuvauslaitetta —
puhdistaa standardeilla valineilla ja
suojata haitallisilta kemikaaleilta. Ala
kayta hankaavia aineita tai upota laitetta
nesteeseen. Ala steriloi autoklaavissa.

Lumio-komponentteja ovat:

40 ultraviolettivaloa, 75 mm: n linssi
2-kertaisella suurennuksella, neopreeni-
holkki, 4 litium-ioni-AA-paristoa

Takuu: 5 vuotta osille ja tyélle. Akku on
taattu 1 vuodeksi.

Havittdminen: Tama laite sisaltda
elektroniikkaa ja litiumioniakun, jotka on
havitettava erilldan, eika niité saa laittaa
talousjatteen sekaan. Noudata paikallisia
jatehuoltomaarayksia.

Tekninen kuvaus: Vieraile osoitteessa
www.dermlite.com/technical tai ota
yhteytté paikalliseen DermLite-jélleen-
myyjaan.
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Instruktioner

Avsedd anvandning

Denna enhet ar avsedd for medicinskt
bruk for att belysa kroppsytor. Den
anvands for icke-invasiv visuell un-
dersokning av intakt hud och hjélper
kliniker att bedéma och differentiera
hudavvikelser genom forbattrad visu-
alisering av ytliga och underliggande
strukturer.

Denna batteridrivna produkt ar endast
avsedd for utvartes bruk av eller pa ordi-
nation av medicinsk personal.
Kontrollera att enheten fungerar korrekt
fére varje anvandning. Anvand den inte
om enheten eller dess delar har synliga
skador.

VARNING: Titta inte direkt in i LED-
ljuset. Patienter maste blunda under
undersdkningen.

VARNING: UV-ljus. Titta inte direkt pa
ljuset.

Vid allvarlig incident med denna enhet,
meddela omedelbart DermLite och, om
det krévs enligt lokala bestdmmelser, din
nationella hdlsomyndighet.

VARNING: Anvand inte enheten i om-
raden med brand- eller explosionsrisk
(t.ex. syresrika miljoer).

VARNING: Denna produkt kan utsatta
dig for kemikalier inklusive metylenklor-
id och sexvart krom, som i Kalifornien
ar kanda for att orsaka cancer eller
reproduktionstoxicitet. Lds mer pa www.
P65Warnings.ca.gov.

Elektromagnetisk kompabilitet

Den har enheten uppfyller EMC: s
utslapps- och immunitetskrav i stan-
darden IEC 60601-1-2: 2014. Utslapps-
karakteristiken fér denna utrustning goér
den lamplig fér anvandning i professio-
nell halsovardsmiljo och bostadsmiljé
(CISPR 11 klass B). Denna utrustning
erbjuder adekvat skydd for radiokom-
munikationstjanster. | det séllsynta
fallet av stérningar i radiokommunika-
tionstjansten kan anvandaren behdva
vidta begransningsatgarder, till exem-
pel omflyttning eller omorientering av
utrustning. VARNING: Anvandning av
denna utrustning intill eller staplad med
annan utrustning bor undvikas eftersom
den kan leda till felaktig anvandning. Om
sadan anvandning ar nédvandig, bor
denna utrustning och annan utrustning
foljas for att verifiera att de fungerar
normailt.

VARNING: Anvandning av andra tillbe-
hoér an de som tillhandahalls av tillver-
karen av denna utrustning kan leda till
Okade elektromagnetiska utslapp eller
minskad elektromagnetisk immunitet for
denna utrustning och leda till felaktig
anvandning.

VARNING: Bérbara RF-sandare ska inte
anvandas narmare an 30 cm till nagon

del av enheten. Annars kan férsamring
av prestandan for denna utrustning
resultera.

Lumio UV ar en hudundersdkningsa-
nordning, med en superb 75 mm 2x-lins,
avsedd for hudundersokningar. En ring
bestaende av 40 UV-LED ger en detal-
jerad bild av lysrorsstrukturer i huden.

Hall Lumio cirka 3-5 "(~ 75-125 mm)
frdn huden som ska understkas med
lysdioderna riktade i huden. Tryck pa
knappen (A) for att aktivera lysdioderna.
Titta igenom linsen med 6gat placerat
100-150 mm (4-6) ovanfor linsen. Flytta
enheten narmare eller langre bort fran
huden for att f& 6nskat bildfokus och
synfalt.

Byta ut batterierna

Den har enheten &r utformad for att
arbeta med antingen litium-jon, alkaliska
eller NiMH-uppladdningsbara batterier
av typen AA. Engangs litiumjonbatterier
rekommenderas for basta ljusprestanda
och langsta batteritid. Litiumjon-AA-bat-
terierna ger ungefar 2 timmars kon-
tinuerlig drift, eller tillrackligt med strom
for att utféra ungefar 240 tentor med

30 sekunder per undersdkning. Nar
batterierna har tappats tdnds en orange
indikatorlampa med lag batteriladdning
(B). For att byta ut batterierna, 6ppna
batteriluckan (C) genom att skjuta den
mot &nden av handtaget. Ta bort alla
fyra batterier och satt i fyra nya AA-bat-
terier med sina positiva () och negativa
(-) @ndar placerade som visas pa insidan
av batterifacket. Litium-ion AA-batteri-
er finns i de flesta kamerabutiker eller
direkt fran DermLite.

Felsdkning

Besok www.dermlite.com fér den sen-
aste informationen om fels6kning. Om
din enhet behover service, besok www.
dermlite.com/service eller kontakta din
lokala DermLite-aterforsaljare.

Skotsel och underhall

VARNING: Ingen modifiering av denna
utrustning ar tillaten.

Enheten ar designad for problemfri drift.
Reparationer far endast utféras av kvali-
ficerad personal. Det rekommenderas att
kontrollera enhetens funktion var sjatte
manad.

Rengdring

Enhetens utsida, med undantag fér op-
tiska delar, kan torkas av med isopropyl-
alkohol (70 % vol.) innan den anvands
pa en patient. Linsen bér behandlas som
hégkvalitativ fotoutrustning — rengéras
med standardutrustning for linsvard

SVENSKA D)

och skyddas fran skadliga kemikalier.
Anvand inte slipande material pa nagon
del av utrustningen och sank inte ned
enheten i vatska. Far ej autoklaveras.

Lumio-komponenter inkluderar:

40 UV-LED, 75 mm lins med 2x forstor-
ing, neoprenhylsa, 4 litiumjon AA-bat-
terier

Garanti: 5 ar for delar och arbete. Batter-
iet har 1 ars garanti.

Avfallshantering: Denna enhet innehaller
elektronik och ett litiumjonbatteri som
ska kasseras separat och far inte kastas
med hushallsavfall. Folj lokala foreskrift-
er for avfallshantering.

Teknisk beskrivning: Besok www.
dermlite.com/technical eller kontakta din
lokala DermLite-aterforsaljare.
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Talimatlar

Kullanim Amaci

Bu cihaz, vicut ylzeylerini aydinlat-
mak i¢in tibbi amaglarla tasarlanmistir.
Saglam derinin invaziv olmayan gorsel
muayenesinde kullanilir ve ylzeysel ve
yuzey alti yapilarin gorsellestiriimesini
gelistirerek klinisyenlere cilt anormal-
liklerini degerlendirme ve ayirt etmede
yardimci olur.

Bu pille ¢alisan Urun yalnizca bir tip
uzmani tarafindan veya onun talimatiyla
harici kullanim igin tasarlanmistir.

Her kullanimdan énce cihazin dizgin
calistigini kontrol edin. Cihazda veya
bilesenlerinde gérunir bir hasar varsa
kullanmayin.

DIKKAT: LED isigina dogrudan bak-
mayin. Hastalar muayene sirasinda
gOzlerini kapatmalidir.

DIKKAT: UV 1s1g1. Isiga dogrudan bak-
mayin.

Bu cihazin kullanimi sirasinda ciddi bir
olay meydana gelirse, derhal DermLite’i
ve yerel yonetmeliklerin gerektirmesi
halinde ulusal saglk otoritenizi bilgilendi-
rin.

DIKKAT: Cihazi yangin veya patla-

ma riski olan alanlarda kullanmayin
(6rnegin, oksijen bakimindan zengin
ortamlar).

UYARI: Bu irin, Kaliforniya Eyaleti’/nde
kansere veya Ureme toksisitesine neden
oldugu bilinen metilen klortr ve alti
degerlikli krom gibi kimyasallara maruz
kalmaniza neden olabilir. Ayrintilar igin:
www.P65Warnings.ca.gov.
Elektromanyetik uyumluluk

Bu cihaz, IEC 60601-1-2: 2014 stan-
dardinin EMC Emisyonlari ve Bagisiklik
seviyesi gerekliliklerine uygundur. Bu
ekipmanin emisyon 6zellikleri, profesy-
onel saglk bakim ortaminda ve konut
ortaminda (CISPR 11 Sinif B) kullanim
icin uygun olmasini saglar. Bu ekipman
radyo iletisim servisine yeterli koruma
saglar. Radyo iletisim servisine nadiren
mudahale edilmesi durumunda, kul-
lanicinin ekipmanin yerini degistirmek
veya yeniden yonlendirmek gibi hafiflet-
ici 6nlemler almasi gerekebilir. UYARI:
Bu ekipmanin baska bir cihaza bitisik
veya Ust Uste istiflenmis kullanimindan
kaginilmahdir ¢glinkii yanhs galismaya
neden olabilir. Bu tir bir kullanim gere-
kirse, bu ekipmanin ve diger ekipmanin
normal ¢alistigini dogrulamak igin
g6zlemlenmesi gerekir.

UYARI: Bu ekipmanin Ureticisi tarafin-
dan saglananlar disindaki aksesuarlarin
kullaniimasi, elektromanyetik emisyon-
larin artmasina veya bu ekipmanin elek-
tromanyetik bagisikliginin azalmasina
neden olabilir ve yanlis galismaya neden
olabilir.

UYARI: Tasinabilir RF vericileri cihazin

herhangi bir kismina 30 cm’den (12
ing) daha yakin kullaniimamalidir. Aksi
takdirde, bu ekipmanin performansinda
disis meydana gelebilir.

Lumio UV, cilt muayenelerine yénelik
mikemmel 75 mm 2x lensli bir cilt muay-
ene cihazidir. 40 UV-LED’den olusan bir
halka, floresan cilt yapilarinin ayrintil bir
gOrinimunui saglar.

Lumio’yu muayene edilecek ciltlerden
yaklasik 3-5 ”(~ 75-125 mm) tutun,
LED’ler cildin yéninde olmalidir. LED’leri
etkinlestirmek icin digmeye (A) basin.
Objektife, gdziiniiz lensin 100-150 mm
(4-6) Gzerine yerlestirilmis olarak bakin.
Istediginiz goriintl odagini ve goris
alanini elde etmek igin cihazi cildinize
yaklastirin veya uzaklastirin.

Pillerin Degistiriimesi

Bu cihaz AA tipi lityum-iyon, alkalin veya
NiMH sarj edilebilir pillerle ¢calismak
Uzere tasarlanmistir. En iyi aydinlatma
performansi ve en uzun pil dmri igin
tek kullanimlik lityum iyon piller énerilir.
Lityum-iyon AA piller yaklasik 2 saatlik
surekli galisma veya her inceleme igin
30 saniyede yaklasik 240 muayene
yapmak igin yeterli gu¢ saglar. Piller
bittiginde, turuncu disuk pil turun-

cu gosterge 15131 (B) yanar. Pilleri
degistirmek icin pil kapagini (C) kolun
ucuna dogru kaydirarak agin. Dort pili
de ¢ikarin ve doért yeni AA pili, pozitif

() ve negatif (-) uglar pil bélmesinin
icinde gosterildigi gibi olacak sekilde
takin. Lityum iyon AA piller gcogu fotograf
makinesi magazasinda veya dogrudan
DermLite’de bulunur.

Sorun Giderme

En giincel sorun giderme bilgileri igin
www.dermlite.com adresini ziyaret edin.
Cihazinizin servise ihtiyaci varsa, www.
dermlite.com/service adresini ziyaret
edin veya yerel DermLite bayinizle
iletisime gegin.

Bakim ve Temizlik

UYARI: Bu ekipmanin modifikasyonuna
izin verilmez.

Cihaziniz sorunsuz c¢alisacak sekilde
tasarlanmistir. Onarimlar yalnizca yetkili
servis personeli tarafindan yapiimahdir.
Cihazin dogru ¢alistigini her alti ayda bir
kontrol etmeniz dnerilir.

Temizlik

Cihazin dis ylizeyi (optik pargalar harig)
hastaya kullanim éncesinde izopropil
alkol (%%70) ile silinebilir. Mercek,
ylksek kaliteli fotograf ekipmani gibi
degerlendirilip, standart mercek temi-
zleme Urinleriyle temizlenmeli ve zararl

TURK D)

kimyasallardan korunmalidir. Cihazin
hi¢bir kisminda asindirici malzeme kul-
lanmayin ve siviya daldirmayin. Otoklav-
lamayin.

Lumio UV bilesenleri sunlari igerir:
40 UV-LED, 2x blylitmeli 75 mm lens,
neopren kilif, 4 lityum iyon AA pil

Garanti: Pargalar ve isgilik igin 5 yil. Pil
icin garanti suresi 1 yildir.

Atik: Bu cihaz, ayri olarak bertaraf
edilmesi gereken elektronik bilesenler
ve lityum iyon pil igerir; evsel atiklarla
birlikte atilmamalidir. Litfen yerel atik
yonetmeliklerine uyun.

Teknik Agiklama: www.dermlite.com/
technical adresini ziyaret edin veya yerel
DermLite bayinizle iletisime gegin.
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Oodnyieg

MpoBAetTopEVn Xprian

AuTH n guakeun TTPoopieTal

YIQ IATPIKOUG OKOTTOUG YIa Va

QWTICEI ETTIPAVEIEG TOU TWHATOG.
XPNCOIYOTTOIEITAI VIO hn ETTEURATIKNA
OTITIKN £E£TOON ABIKTOU BEPUATOG
Kal BonBa Toug KAIVIKOUG 10TpoUg
aTtnv agloAdynan kai diagopoTroinan
OEPUATIKWY aVWUOAIWVY PETW BeATIWONG
TNG OTITIKOTTOINGNG ETTIPAVEIAKWY KAl
UTTOETTIPAVEIAKWY OOUWV.

AuUTO TO TTPOIGY pE pTTaTapia TTpoopideTal
pOVO yia EEWTEPIKNA Xpran ato n
gUPQWVA JE EVTOAR eTTayYEAPATIO
uyeiag.

EAgyEre TN owaTn Asitoupyia Tng
JUOKEUNG TTPIV aTTo KABE Xpran. Mnv

TN XPNOIUOTIOIEITE AV N GUTKEUN 1) T
€€apTAPATA TNG EPPaviCouv opartr ¢nuid.
MPOZOXH: Mnv koitdre ammeubeiag aTo
@wg LED. O1 agBeveig TTpETTel va £xouv
KAEIOTG TA PATIO KOTA TN SIGPKEIQ TG
egETaang.

MPOZOXH: Ymepiwdeg ewg. Mnv
KOITATE OTTEUBEING TO PWG.

> € TEPITITWON GORAPOU TTEPITTATIKOU
KOTA TN XPNan auTng TNG GUTKEURG,
e1dotroInaTe apéowg tn DermLite kai,
€AV ATTAITEITAI ATTO TOUG TOTTIKOUG
KQvOoVIGUOUG, TNV €BVIKI) UYEIOVOUIKNA

apxn.

MPOZOXH: Mnv XpnoIpoTToIEiTE TN
OUOKEUN O€ TTEPIOXEG ME KivOuvo
TTUPKAYIAG 1 €KPNENG (TT.X. TTEPIBAAAOV
TTAOUCIO O€ OEUYOVO).
MPOEIAOMOIHZH: AuTo To TTpOoIdV
MTTOPEi Va gag EKBETEI OE XNUIKEG
ouaieg 0TTwG To diXAWPOPEBAvVIO Kal

TO €£a0BEVEG XPWUIO, Ol OTTOIEG Eival
yVwaTeG atnv KaAipopvia yia Tnv
TTPOKANGN KOPKiVOU i TOEIKOTNTAG OTNV
avartrapaywyn. MepiogdTeEpa aTOo WWW.
P65Warnings.ca.gov.

HAekTpopayvnTikr oupBaToTnTa

AUTH N GUOKEUR GUUUOP@UWVETAI PE TIG
ATTAITAJTEIG ETTITTEOWV EKTTOUTTWV KAl
avoaiag EMC Ttou mrpotuTrou IEC 60601-
1-2: 2014. Ta XapAKTNPIOTIKA EKTTOUTTWV
auToU Tou €€OTTAIgUOU TO KaBIoTOUV
KATaAANAO yia Xprian o€ ETTAYYEAUATIKO
TEPIBAAAOV UYEIOVOUIKAG TTEPIBOAWNG
KaBwg kal ge TePIBAAAOV KATOIKIWY
(CISPR 11 Class B). Autog o €€otTAiIopog
TTPOCPEPEI ETTAPKN TTPOCTATIO OTNV
UTTNPETIa PASIOETTIKOIVWVIOG. Z€

OTTAVIA TTEPITITWAN TTAPEURATNG TNV
UTTNPETia PadIOETTIKOIVWVIAG, O XPROTNG
EVOEXETAI VO XPEIOTTEI va AABEl HETPpa
METPIOTHOU, OTTWG WETEYKATATTAON 1
ETTAVATTPOTAVATOAITUO £EOTTAITUOU.
MPOEIAOMOIHZH: Oa trpéTel va
aTTo@eUYETal N XPHGN AUTOU TOU
€€OTTAIgOU TTOU BpiokeTal SITTAG 1)
aToiadeTal he aAAo €E0TTAIGUO, KABWG
pTTOpEi va 0dnynasl e akatdAAnAn

Aeitoupyia. Edv atrarreital TéTola

XPran, autdg o EOTTAITOG Kal 0 AAAOG
€COTTAIOUOG TTPETTEI VO TNPOUVTAI VIO VO
emReRaiwdei 6TI A€ITOUPYOUV KAVOVIKA.
MPOEIAOMOIHZH: H xpron aéegoudp
€KTOG OTTO AUTA TTOU TTAPEXOVTAI OTTO TOV
KOTOOKEUQOTH auToU Tou €EOTTAIGUOU
MTTOpEi Va 0dnynasl o auénuéveg
NAEKTPOPAYVNTIKEG EKTTOUTTEG 1} HEIWHEVN
NAEKTPOMAYVNTIKA aGUAIO auToU

TOU €EOTTAICOU Kal va 0dnynael g€
akatdAAnAn Aeiroupyia.
MPOEIAOMOIHZH: O1 opnToi TTOuTTOI
RF &ev péTrel va XpnaipoTTolouvTal

age amdéaTaan PIKkpoTepn Twv 30 cm

(12 ivroeg) ag OTToI0dNTTOTE PEPOG TNG
OUOKEUNG. AIQQOPETIKA, UTTOPEI va
TTpokANBei uTToRABUION TNG aTTddoang
QUTOU TOU €EOTTAICOU.

To Lumio UV givail pia gugkeun
€géTaang dEpPATOG, Pe Evav eCAIPETIKO
@AKo 75 mm 2x, TTou TTpoopileTal yia
egetaaeig déppartog. Evag SakTUAIOG
arroteAoupevog ato 40 UV-LED trapéxel
HIa AETTITOPEPN EIKOVA TWV SOPWV
@BopiopoU Tou dEPPATOG.

KpartioTe To Lumio mrepitmou 3-5

“(~ 75-125 mm) a1ré 10 déppa Ba
TpETEl va e€eTaaTouy, Pe Ta LED va
KaTEUBUVOVTaI TTPOG TNV KaTEUBUVON
Tou &éppaTtog. MieaTe To koupTri (A) yia
va eVEPYOTTOINTETE TIG Auxvieg LED.
MepinynBeite aTOV PAKO PE TO PATI TAG
TotmoBeTnuévo 100-150 mm (4-6) Tavw
atrd 10 Pako. MeTAKIVAOTE T GUCOKEUR
MO KOVTA ] HAKPIA OTTO TO OEPHA YIa
Va QTTOKTATETE TNV EMOUUNTA €0Tiaon
€IKOVAG KAl OTTTIKO TTEDIO.

ETravatotrof£Tnan Twy PTTaTapiwy

AUTIA N GUOKEUN €x€l aXeDIOATEI yIa

va AEIToupyei Pe ETTava@opTIOPEVES
pTTartapieg 16viwy AiBiou, aAkaAiwv

N NiMH tUtTou AA. ATTaiTouvTal
pTTaTapIES 10VTWVY AIBiou piag xpriong

yia KaAUTEPN amddoan PwTICHOU

Kal geyaAuTtepn Sidpkeia wng TNG
pmrarapiag. Or yrrarapieg AA AiBiou-
IOVTWV TTAPEXOUV TTEPITTOU 2 WPEG
TuUVEXOUG AEITOUPYIAG 1 APKETH 1ITXU VIO
TNV eKTEAEDN TTEPITTOU 240 £§ETATEWV
ata 30 deutepoAeTTa ava e€eTaan. MoAig
€€avtAnBouv ol Ptratapieg, avaBel pia
TTOPTOKAAI EVOEIKTIKI) AUXVIQ TTOPTOKOAI
XapNANG aotabung utratapiag (B). MNa

va avTIKATAgTAJETE TIG UTTATAPIEG,
avoi¢te Tnv TOpTa TNG Ptratapiag (C)
gUpPOVTAG TNV TTPOG TO AKPO TNG AaBNG.
AQaIpETTE KAl TIG TEGTEPIG PTTATAPIES KAl
TOTTOBETHOTE TEGOEPIG VEEG PTTATAPIEG AA
ME Ta BETIKA () KAl apvnTIKA (-) GKpa TOUG
Va €ival TOTTOBETNPEVA OTTWG QAiVETAI
OTO EGWTEPIKO TOU SIAPEPIOUATOG TNG
pmrarapiag. Or yrratapieg AA AiBiou-

IOVTWV €ival SI0BETIUEG OTA TTEPITTOTEPT
KOTOOTHUATA QWTOYPAPIKWY PINXAVWVY 1)
armeuBeiag a6 To DermlLite.

AvTipeTWTTION TTPORANUATWY

Ma 11 1Mo TTPOCPATEG TTANPOPOPIES
QVTIMETWITIONG TTPORANMATWY,
€moke@Oeite TO www.dermlite.com.
Edv n guokeun oag xpeladetal a¢pPig,
€maokePOeite TO www.dermlite.com/
service N EMKOIVWVATTE PE TOV TOTTIKO
avTimpoowTro Tng DermlLite.

®povrida kal Zuvtipnan

MPOZOXH: Aegv emiTpéTeTal N
TPOTTOTTOINGN AUTAG TNG CUOKEUNG.

H guokeun oag éxel axediaaTei yia
ampoBAnuaTiaTn Asitoupyia. Ol
ETTIOKEUEG TTPETTEI VA YivOVTal HOVO
aTTO £EEIBIKEUPEVO TEXVIKO TTPOTWITIKO.
ZuvigTaral EAeyxog TG 0pBng
AeiToupyiag kKaBe €1 unveg.

KaBapiagpog

To eEWTEPIKO TNG TUTKEUNG, EKTOG ATTO
TO OTITIKG PEPN, YTTOPEI VO KaBapIOTE
pE 100TTPOTTUAIKN) aAKOOAN (70% vol.)
TIPIV OTTO TN XPrian oTov aoBevr).

O @akdg TTPETTEI va AVTIPETWTTICETA
OTTWG 0 EEOTTAITUOG PWTOYPAPIOG
UWNANG TToI0TNTOG — va KaBapileTal Ye
€€EIDIKEUPEVA PETA KAl VO TTPOCTATEUETAI
atro emBAaeig xnUIkEG ouaieg. Mnv
XPNOIUOTTOIEITE AEIAVTIKA UAIKA Kl PNV
Bubicete TN ouakeun og uypa. Na pnv
QATTOOTEIPWVETAI € AUTOKAUJTO.

Ta aToixeia Lumio repiAappavouv:
$ 40 UV-LED, @akog 75 mm pe 2x
pEyEBuUvaN, paviki veotrpeviou, 4
pTTaTapieg 16vTwy AIBiou AA

Eyyunan: 5 xpdvia yia avtaAAakKTIKA Kal
epyaaia. H eyyunan yia tnv ptratapia
gival 1 €10G.

ATTOoppIYn: AuTH N GUOKEUN TTEPIEXEI
NAEKTPOVIKA Kal pTTaTapia 1I0vTwv AiBiou
TTOU TTPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI EEXWPIOTA
Kal Ogv ETTITPETTETAI VO OTTOPPITITOVTOI

ME Ta OIKIOKA aTTORANTA. MapakaAoupe
TNPEITE TOUG TOTTIKOUG KAVOVITHUOUG

amoppIYng.

Texvikn TTeprypagn: Emoke@Beite
10 www.dermlite.com/technical
 ETTIKOIVWVAQJTE UE TOV TOTTIKO
avTirpocwtro DermlLite.
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NHCTPYKL MM

MpegHasHayeHve

ToBa yCcTpoWCcTBO e NpeaHa3Ha4yeHo

3a MEQMLUUHCKM Lienn 3a OCBETsIBaHE

Ha TenecH NOBbPXHOCTU. ManonaBsa

Ce 3a HEVMHBAa3VBHO BM3yarHO
na3cneaBaHe Ha HeNnokKbTHaTa KoXa u
nognomara KnmHNUMcTmnTe B oueHKaTa u
pasrpaHM4aBaHeTO Ha KOXXHM aHOManmm
ypes nogobpeHa BM3yanusauums Ha
NOBBPXHOCTHU U NOANOBBPXHOCTHU
CTPYKTYpW.

To3n npoaykT, paboTely ¢ 6atepun,

€ npegHa3HayeH camo 3a BbHLUHA
ynotpeba oT unm no HapexgaHe Ha
MEOULMHCKU Creunanmucr.

MpoBepeTe npaBunHaTta paboTta Ha
YCTPOWCTBOTO Npeau Bcsika ynoTpeba.
He n3nonsBarite, ako yCTpOMNCTBOTO
U HErOBY KOMMOHEHTU ca BUAMMO
noBpeaeHMu.

BHMMAHWE: He rneparite gMpeKTHO B
LED ceetnuHaTa. MNMauyneHtuTe Tpsibsa
[a 3aTBapsAT ouMTe CU MO BPpEME Ha
nperneg.

BHUMAHWE: UV ceeTtnuHa. He
rnegante OUPEKTHO KbM CBETNUHATA.

B cnyyait Ha cepuo3eH MHUMAEHT npu
n3rnos3BaHe Ha TOBa YCTPOWCTBO,
HesabasHo yBegomeTe DermlLite un, ako
Ce U3ncKBa OT MECTHUTE pa3nopeaodu,
HaLMOHaNHWA 34paBeH OpraH.
BHUMAHWE: He usnonaearite
YCTPOWCTBOTO B 30HU C PUCK OT Nnoxap
Unu ekcnnosus (Hanp. cpeam ¢ BUCOKO
CbAbpXaHne Ha K1cnopoa).
MPEOYNPEXOEHWE: To3n npoaykT
MOXE [a BU MU3NOXMN Ha XUMWKanM,
BKITHOYUTENHO METUNEHxXNopua 1
LIECTUBANEHTEH XpOM, KOUTO criopes
waTa KanndopHus npuumMHaBaT pak nnu
penpoayKTMBHa TOKCUYHOCT. 3a noeeye
nHdopmauyusa nocetete www.P65Warn-
ings.ca.gov.

EnekrpomarHuTHa CbBMECTUMOCT
ToBa ycTponCTBO OTroBaps Ha
U3NCKBaHMATA 3@ HMBO Ha eMUCUN

n umyHutet no EMC Ha cTtangapTa

IEC 60601-1-2: 2014. EMUCUOHHUTE
XapakTepuCTVKn Ha ToBa obopyaBaHe
ro NpaBsT NoAX0oAsL, 3a U3MNon3BaHe B
npodpecroHanHa 3gpaBHa cpefa, KakTo
n B xunuwiHa cpepa (CISPR 11 knac B).
ToBa ob6opyaBaHe npegnara agekBaTtHa
3almMTa Ha pagnoKOMYHUKaLMOHHaTa
ycnyra. B pegku cnyyaun Ha Hameca

B pa4MOKOMYHMKaLMOHHaTa ycnyra
MOXe [a ce HanoXu notpebutensT aa
npegnpueMe MepKu 3a CMeK4aBaHe,
KaTo Hanpumep npemecTBaHe unm
npeopueHTupaHe Ha 06opyaBaHeTO.
BHMMAHWE: N3non3saHeTo Ha ToBa
obopyaBsaHe, CbCeaHO Unu noapeneHo
¢ opyro obopyaBsaHe, Tps6Ba aa

ce n3bsarea, 3aLL0TO TOBa MOXe Aa
nosefe [0 HenpasunHa paboTta. Ako e

Heo6XxoaMMO TakoBa M3nonasaHe, ToBa
oGopyaBaHe v Apyroto obopyasaHe
TpabBa oa ce Habnoaaear, 3a aa ce
nposepu fanun paboTAT HopMarHo.
BHMMAHWE: N3non3eaHeTo Ha
akcecoapu, pasfnuyHu oT Tesu,
npegocTaBeHN OT NPOU3BOAUTENS Ha
ToBa o0opyABaHe, MOXe Aa AoBene Ao
NOBWLLEHWN ENEKTPOMAarHUTHU EMUCUM
U NMOHWXEH ENEKTPOMAarHuTeH
MMYHUTET Ha ToBa obopyaBaHe 1 Aa
aosefe A0 HenpasunHa paborta.
BHMMAHWE: MNpeHocumunTe
pagnoyecToTHM nNpedaBaTtenuy Tpsidea
Aa ce n3nonsear He no-manko ot 30
cM (12 nH4a) KbM KOATO M Aa e vacT
OT YCTPONCTBOTO. B npoTnBeH cny4ari
MOXe Aa ce Browm pabotaTta Ha ToBa
oGopyaBaHe.

Lumio UV e ycTporicTeo 3a nscneasaHe
Ha KoXaTa C NpeBb3XoaHu 75 MM

2x newa, npegHasHa4YeHo 3a KOXHU
nperneau. MNpbcTeH, cbeTaBeH ot 40
UV-cBeToauoaa, ocurypsisa nogpobeH
nsrneg Ha cnyopecLeHTHN CTPYKTYpK
Ha KoxaTa.

OpbxTte Lumio npubnuamtenHo 3-5 "(~
75-125 mm) oT koXaTa, KosiTo TpsIoBa

Aa ce uscneasa, kato cBeTogMoauTe

Ca HacoYeHw Mo NocoKa Ha KoxaTa.
HatucHete GyToHa (A), 3a poa
aKkTusupate ceetogmogute. lNornegHete
npes newaTa ¢ oko, noctaseHo Ha 100-
150 mm (4-6) Hag newaTa. [NpemecteTe
yCTPOMCTBOTO No-6nuns3o unu no-ganey
OT KOXaTa, 3a Aa NnornyynTe XenaHus
hoKyC Ha n306pakeHNeTo 1 3pUTENHOTO
none.

MogmsiHa Ha GaTepuute

ToBa yCcTpOWCTBO € NPoeKTMpaHo Aa
paboTu ¢ NUTUEBO-MOHHK, ankanHu
unu NiMH akymynatopHu 6atepuu

ot Trna AA. JluTneBo-rNoHHUTE
OaTepuu 3a egHoKpaTHa ynotpeba ce
npenopbyBaT 3a Han-gobpu nokasarenu
Ha OCBETIIEHUETO W HaW-AbITbl XNBOT
Ha 6atepusTa. JluTneso-noHHMTE AA
GaTepun ocurypsisaT npubnmanTenHo
2 yaca HenpekbcHaTa paboTa nnu
AOCTaTb4yHO MOLLHOCT 3a U3BbpLUBaHe
Ha npubnuantenHo 240 nanuta npu

30 cekyHau Ha nperneq. Cnep kato
baTepunTe ca M3TOLLLEHN, OpaHXeBa
WHAMKaTOpHa CBETMMHHA UHAVKATUBHA
Oatepus (B) ¢ Hucka 6aTtepus we
cBeTHe. 3a Aa cmeHuTe batepuuTe,
OTBOpETE BpaTaTta Ha batepusaTa

(C), kaTo A NITb3HETE KbM Kpas Ha
ApbXkkaTta. 3BageTte BCMYkuTe YeTnpu
6aTepun 1 noctaeeTe 4YeTupu HoBu AA
OaTepuun ¢ TEXHUTE NONOXUTENHM () U
oTpuuartenHu (-) Kpauwa, pasnonoxeHu
KaKTO € NnokasaHo OT BbTpeLuHaTa

BBNFAPCKM (D)

CTpaHa Ha oTaeneHuneTo 3a batepuu.
Jntueso-noHHnTe AA Gatepum ce
npegnarat B MOBEYETO MarasvHu 3a
Kamepw unun gupektHo ot DermLite.

OTcTpaHsiBaHe Ha HEM3MNPaBHOCTU
Mons, nocetete www.dermlite.com 3a
Hamn-akTyanHaTta nHopmauunss OTHOCHO
OTCTpaHsiBaHe Ha HenanpaBHOCTU. AKO
YCTPOWCTBOTO BU CE Hy)XXAae OT CEepBU3,
nocetete www.dermlite.com/service nnm
Ce CBbPXXeTe C MeCTHUS NpeacTaBuUTen
Ha DermLite.

pwxu 1 nogapbxKa

BHMMAHWME: He ce gonycka
mMoauduLmpaHe Ha ToBa YCTPOWMCTBO.
YCTPOMCTBOTO € NPOEKTUPAHO 3a
O6e3npobnemHa paboTa. PemMoHTUTE
TpsAbBa Aa ce M3BbPLUBAT Camo OT
KBanuduuupaH cepB1M3eH nepcoHarn.
lMpenopbyBa ce NnpoBepka Ha
npasunHaTta paboTta Ha yCTPONCTBOTO
Ha BCEKM LLeCT meceLa.

MouuctBane

BbHLWHaTa 4acT Ha yCTPOWCTBOTO,

C M3KIOYEHME Ha ONTUYHUTE YacTw,
MOXe Aa ce M3bbpcBa C U30MpPonuIoB
ankoxon (70% 06.) npeau ynotpeba
npu nauneHT. OGekTNBLT TpsbBa Aa
ce TpeTMpa KaTo BUCOKOKaYeCTBEHO
doTorpadcko obopyaBaHe — Aa ce
NnouYncTBa CbC CTAaHAAPTHU CPeaACTBa 3a
noyncTtBaHe Ha 0OEeKTMBM 1 Aa ce nasm
OT BpeaHU xuMmukanu. He nanonssavite
abpa3nBHM MaTepuanu BbPXY

KOAITO M ia € YacT OT YCTPOWCTBOTO

W He ro notansauTe B Te4HocT. He
CTepuUnnsvpanTe B aBTOKMAB.

KomnoHeHTuTE Ha Lumio Bknto4Bar:
40 UV-ceeTtoamopa, 75 MM 06EKTUB C
2X yBenu4eHve, HEoONpeHoB pbkas, 4
nnMTHMeBO-MoHHN AA BaTepun

apaHuusa: 5 roguHn 3a Yactu u Tpya.
apaHumnsATa 3a 6atepusTta e 1 roguHa.

MaxBbpnsiHe: ToBa yCTpONCTBO
CbAbpKa enekTpoHVKa 1 NMTUeBo-
noHHa b6atepus, kouto Tpabea aa ce
N3XBBbPNAT OTAENHO U He BuBa fa ce
N3XBBbPNAT ¢ buTOBUTE OTNagbUM. Mons,
crasBanTe MecTHMTe pa3snopendu 3a
N3XBbpPNsHE.

TexHnyecko onucaHue: MNMocetete www.
dermlite.com/technical unu ce cebpxeTte
C MecTHuA npeactasuten Ha DermlLite.
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NHCTPYKL MM

MNpenHasHayeHne

OTO yCTPOWCTBO NpeaHa3HayvYeHo ans
MEAMLUMHCKMX Lenei — ocBeLLeHus]
nosepxHocTen Tena. OHO ncnonb3yeTcs
[Onst HEMHBA3UBHOTO BU3yarbHOMo
OCMOTPa HENOBPEXAEHHON KOXMU U
nomMoraeT KIMHULUCTaM B OLeHKe 1
anddepeHumaunm KoXxXHbIX aHoManum
3a CYeT ynyylleHHOW B1u3yanusauum
NMOBEPXHOCTHbIX U NOAMNOBEPXHOCTHbIX

CTPYKTYP.

OTOT NpoayKT Ha BaTtaperikax
npeaHa3HayvyeH TOMbKO AN HApYXXHOro
NPUMEHEHUS MEANLMUHCKUM PaboTHUKOM
WA MO €ro Ha3HaYeHMIo.

Mepen kaxablM NCNOMNb30BaHWEM
NpoBepsaNTEe NCNPaBHOCTb YCTPONCTBA.
He ncnonkayiite, ecnu ycTporicTBo

W €ro KOMMNOHEHTbl UMET BUAUMbIE
noBpexaeHus.

BHUMAHWE: He cmoTtpuTe npsamo

Ha cBeToaMoaHbIn ceeT. MayneHTol
[OOIMKHBI 3aKpbiBaTb rna3a BO BpeMs
obcnenoBaHus.

BHUMAHWE: Y®-cBeT. He cmoTtpute
npsiIMO Ha CBeT.

B cnyyae cepb&3HOro nHumaeHTa npu
MCMONb30BaHNM JaHHOro YCTPOMCTBaA
HemeaneHHo ysegombTe DermlLite u,
ecnu Toro TpebyT MecTHbIe HOPMbI,
COOTBETCTBYIOLUMIA HALMOHAMbHbIN OpraH
34paBOOXpPaHEHUS.

BHUMAHWE: He ucnonbayite
YCTPOMCTBO B 30HaxX C PUCKOM noxapa
unu B3pbiBa (Hanpumep, B cpeae ¢
NOBbILIEHHbIM COAepXKaHMeM KUCNOpOoAaa).
MPEAYNPEXOEHME: 3ToT npogykT
MOXEeT NOoABEpPrHyTb Bac BO3AENCTBUIO
XUMUYECKMX BELLECTB, TAKUX KaK
METUINEHXIIOPUA U LIECTUBANEHTHBIN
XpOoM, KoTopble B WTaTe KanudgopHus
NpU3HaHbl KaHLLeporeHamMu unu
Bbl3bIBAKOLLMMU PENPOOYKTUBHYIO
TOKCUYHOCTb. MNMogpobHee Ha www.
P65Warnings.ca.gov.
OnekTpoMarHMuTHas COBMeCTUMOCTb
[JaHHOe yCTpOMCTBO COOTBETCTBYET
TpeboBaHWAM YPOBHSA 3NEeKTPOMarHUTHOM
COBMECTMMOCTM U YPOBHS
NMOMEXO0YCTOMUYMBOCTU CTaHAapTa

M3K 60601-1-2: 2014. Nanyyatowme
XapaKkTepucTuKM 3Toro obopyaoBaHus
JenaroT ero npurogHbiM Ans
ncnonb3oBaHns B NpodecCcnoHanbHom
MeOULMHCKOW cpefe, a Takke B XUIbIX
nomeueHmsax (CISPR 11, knacc B).

OT0 0bopynoBaHue obecrneunBaeT
afekBaTHYHO 3awmTy pagmocssasun. B
peaKux criydasix BO3HUKHOBEHMS NOMeX
anga cnyx6bl pagmMoces3n nonb3oBaTento
MOXeT noTpeboBaTbCHA NPUHATE Mepbl
Mo CMSArYeHUIo, Takme Kak nepemMeLleHne
nnu nepeopueHTauma obopyLoBaHUS.
NPEAYNPEXOEHWE. Cneayet usberatb
NCMNonb30BaHMsA AaHHOro obopyaoBaHus
psiAoM ¢ ApyrumM obopyaoBaHNeM vnm B
coyeTaHun ¢ Apyrum obopygoBaHueMm, Tak

KaK 3TO MOXET NPUBECTU K HENPaBUNbHOM
pabote. Ecnu Takoe ncnonb3oBaHue
Heobxoanmo, aTo obopyfoBaHue n
apyroe obopyaoBaHue OOMKHbI ObITb
NnpoBepeHbl, YTOObl YOeANTbCH, UTO OHU
paboTaloT HopMarnbHO.
NPEOYNPEXOEHWE. Vcnonb3oBanne
NPUHaANEeXHOCTEN, OTNNYHBIX OT

TeX, KOTopble NpefoCTaBneHbI
npounssoauTenemM gaHHoro
obopynoBaHus, MOXET NpUBECTH

K YBEMUYEHWIO 3MEeKTPOMarHUTHbIX
U3MYyYEHWUIA UMK CHDKEHUIO
3NEKTPOMarHMTHOW MOMEX0YCTONYMBOCTU
AaHHOro o6opyaoBaHUst U HEMpaBUMbHOW
aKcnnyaTaumu.

MNPEOYMPEXOEHWUE. MNepeHocHble
paguoYvacToTHble nepedaTyvkv cnegyeT
UCMONb30BaTb Ha PacCTOSIHUN He

meHee 30 cm (12 groimoB) oT ntoboii
yacTu ycTtponcTea. B npotuBHoM

cryyae 370 MOXET NPUBECTU K
CHDKEHWIO NPON3BOANTENBHOCTMN 3TOrO
o6opyaoBaHus.

Lumio UV - 310 ycTponcTBO Ans
0o6cneoBaHnst KOXK C BEMUMKOMENHOM
NH30M 75 MM 2X, npeaHa3HayYeHHoe Ans
o6cnepoBanns koxu. Konbuo, coctosiee
13 40 Y®-ceeToanonos, obecneymsaet
AeTanbHbli 0630p hyopecUeHTHbIX
CTPYKTYP KOXMU.

Hepxute Lumio Ha paccTosiHum
npubnuantensHo 3-5 "(~ 75-125
MM) OT KOXM, YTOObI cCBETOANOADI
6bIny HanpaeneHbl B HanpaBneHun
Koxu. Haxxmute kHonky (A), 4Tobbl
aKTUBMPOBATb CBETOAMOAbI.
[MocmoTpuTe B 06BLEKTUB, MOMECTUB
rna3 Ha paccTtosiHin 100-150 mm (4-
6) Hag o6bekTuBoM. MNMepemecTute
YCTPOWCTBO BrvKe unu ganbLue oT KOXW,
4YTOObI MONYYNTB Xenaemblii (OoKyC
n300paxKeHns 1 None 3peHus.

3ameHa 6aTapeii

370 yCTpPOWCTBO NpeaHa3HayvYeHo ans
paboTbl C MUTUA-UOHHBIMM, LLENOYHBLIMU
UKW HYKENb-MeTannornapuaHeiMu
akkymynsitopamu Tuna AA. OgHopa3soBble
NNTUIA-NOHHbBIE aKKyMYNSATOpbI
pekoMeHayTcst Ansi obecneyeHns
Hauny4Llero oceeLLeHns 1
MaKCMMarbHOro cpoka cnyxosbl. JTuTtuii-
MOHHble 6aTapeun Tuna AA obecneunBaoT
npmbnn3nTenbHO 2 Yaca HenpepbIBHOM
paboTbl NN 4OCTAaTOYHYH MOLLHOCTb
Ang BbINMNONMHEHUA I'IpI/I6J'II/I3I/ITeﬂbHO

240 ak3ameHoB no 30 cekyHA Ha
uccnegosaHue. Korga 6atapeun
paspsiKeHbl, 3aropuTCst OPaHXEBbIN
OpaHXeBblA MHAMKATOP HU3KOro

3apsiga 6atapen (B). Ytobbl 3ameHnTb
6aTapem, OTKpoWTe KpbILLKY GaTapenHoro
otceka (C), caBUHYB ee K KOHLYY Py4Ku.
M3Bnekute Bce YeTbipe GaTapeun u
BCTaBbTE YeTbIpe HOBble 6aTapen AA,

nonoxuTenbHble () U oTpUUaTenbHbIe
(-) KOHLbl KOTOPbIX PACMONOXEHbI, Kak
noka3aHo Ha BHYTPEHHEN CTOPOHe
baTapenHoro otceka. JIUTUR-NOHHbIE
6atapeun Tvuna AA 0OCTYnNHbI B
GOnNbLUMHCTBE MarasmHOB kKamep unm
Hanpsimyto ot DermLite.

Mounck n ycTpaHeHne HencnpaBHOCTEN
AKTyanbHyto nHdopmMauuto no
YCTPaHEHMWIO HEMCNPABHOCTEN CM. Ha
cavite www.dermlite.com. Ecnu Bawemy
ycTponcTey TpebyeTtcs obcnyxusaHue,
nocetute www.dermlite.com/service nnu
CBSDKUTECh C MECTHbIM NpeacTaBUTeNemM
DermlLite.

Yxoa n TexHnyeckoe obcnyxuBaHue
MPEOYMPEXOEHUE: Mogudumkauus
AaHHoro obopyaoBaHus He AonyckaeTcs.
YcTporicTtBo pa3paboTaHo ansi
GecnepeboiiHon paboTbl. PEMOHT
[OOMKEH BbINOMHATLCSA TONBKO
KBanmuLMpoBaHHbIM NEPCOHANOM.
PekomeHayeTcst npoBepaTb
paboTOCNOCOBHOCTL YCTPOMCTBA Kaxable
LIEeCTb MecsILEeB.

Ounctka

BHeLLHIO0 YacTb yCTpolCcTBa,

3a VICKITIOYEHNEM ONTUYECKMX
KOMMOHEHTOB, MOXXHO NPOTUpPaTh
nsonponunosbiM cnuptom (70%

06.) nepeq ucnonb3oBaHNEM Ha
nauueHTe. JIMH3y cnedyeT ounwatb kak
BbICOKOKAYeCTBEHHYIO (DOTOTEXHUKY —

C NMOMOLLbIO CTaHAaPTHbIX CPEACTB U
3awmaTb OT BpeAHbIX XMMuKaToB. He
ucnonb3ylite abpasvBHble MaTepuansl 1
He norpyxanTte yCTPONCTBO B XXUAKOCTb.
He nopgBepraiiTe aBTOKNaBUPOBAHMIO.

Y®-komnoHeHTbl Lumio BkntoYatoT B cebs:
40 Y®d-cBeToamoaos, o6bEKTUB 75 MM ¢
2-KpaTHbIM YBENUYEHNEM, HEOMPEHOBBIN
yexon, 4 NUTUR-MoHHbIe BaTapen Tvna AA

apaHTua: 5 neT Ha getanu n paboThbl.
[apaHTusa Ha 6aTapeto — 1 rog.

YTunusaumsa: YCTpoONCTBO COaepXKUT
3MEKTPOHUKY U MUTUN-NOHHBIN
aKKyMynsiTop, KOTopble nognexart
pasfenbHoW yTUnmM3auum u He MoryT
BblOpackiBaTbCHA C GbITOBBIMY OTXOAAMM.
Cobntofaiite MeCTHble nNpaBuna
yTUnu3auumn.

TexHuuyeckoe onucaHue: MNoceTute www.
dermlite.com/technical nnn obpatutecs k
MecTHoMy AucTpubbiotopy DermLite.
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[HCTPYKUiT

MpusHaveHHs

Llei npucTpin npusHaveHuii anga
MeOVYHMX Linen Ans OCBITNEHHS
noBepxoHb Tina. Moro BukopucToByoTh
[ONsi HeiHBa3uBHOrO BidyanbHOro ornsgy
HeyLLKOKEHOI LKipn Ta AonomaratTb
KniHiymMcTam y ouiHui Ta andepeHuiavii
LLIKIPHUX @aHOManin LWIsaxom
nokpalLeHoi BidyarisaLjii NnoBepxXHeBUX i
nignoBepxXHEBMX CTPYKTYP.

Ller npucTpin Ha 6aTaperikax
Npu3HaYeHnii nuwe Ans 30BHILLIHBOro
BUKOPUCTaHHSA fikapem abo 3a noro
NPU3HAYEHHSIM.

Mepen KOXXHUM BUKOPUCTAHHSM
nepesipsiTe NpPaBUbHICTL POOOTH
npucTpoto. He BUKOpUCTOBYITE, AKLLO
NpuUCTpii abo Aoro YacTUHKU MatoTb
BMOUMI NOLLKOXEHHS.

YBAI'A: He ouBiTbCst NPAMO Ha CBITNO
cBiTnogiopa. Mig Yac o6¢cTexeHHs
naui€HT NOBWUHHI 3aKpUTKU OMi.

YBATA: Y®-cBiTno. He guBitbcs npsamo
Ha cBITRO.

Y pasi cepinosHoro iHUNOEHTY npu
BMKOPUCTaHHI LibOro MpuUCTPOI0 HEramHo
nosigomTte DermLite Ta, sikwo ue
BMMararTb MicLeBi NpaBuna, BaLl

HaLioOHanbHMI OpraH OXOPOHW 340POB'S.

YBAI'A: He BukopucToByiTe NpUCTPIN
Y 30HaxX i3 pU3nKom noxexi abo Bubyxy
(Hanpwvknag, cepeaoBULLE 3 BUCOKNM
BMICTOM KUCHIO).

YBAI'A: Lien npoaykT moxe

MICTUTMK XiMiYHi PEYOBMHU, 30KpEMa
METUNEHXMOPUA i LUECTUBANEHTHWN
XpoM, ki Bigomi B wtaTi KanigopHis
SK TaKi, Lo BUKNMKaTb pak abo
penpoayKTUBHY TOKCUYHICTb.
[eTanbHiwe Ha www.P65Warnings.
ca.gov.

EnektpomarHiTHa cymicHiCTb

Llen npucTpin Bignosigae sumoram
wopao sukngis EMC Ta piBHS iMyHiTETY
ctaHgapty IEC 60601-1-2: 2014.
XapaKkTepucTuKN BUKUAIB LIbOro
obnagHaHHA pobnaTh Oro NpuaaTHUM
ONS BUKOPUCTaHHS B NpodheciiHnX
MeaudHuX Ta xutnosux ymosax (CIS-
PR 11 knacy B). Lie o6bnagHaHHs
3abe3neyye HanexHun 3axuct
panio3s’sasky. Y pigkicHUX Bunagkax
nepeLukog Ans cny>xom pagioss’asky
KOpWUCTyBa4eBi MOXe 3Hagobutucs
BXWUTW 3ax04iB LWoa0 NOM SKLIEHHS
cuTyauil, Takux Sk nepemiweHHsa abo
nepeopieHTauis obnagHaHHs.
MOMEPEOXEHHA: Cniag yHukatn
BUKOPUCTAHHSA LIbOro obrnagHaHHs,
pO3TaLlOBaHOro NOPYY 3 iHLWIUM
obnagHaHHAM abo cknageHoro 3

HUM, OCKiMNbKM Lie MOXe MpU3BeCTU

[0 HenpaBunbHOI poboTu. AKLO Take
BUKOPUCTAHHSA € HeOOXigHMM, cnig,
cnocrepiratv 3a UM obnagHaHHAM

Ta iHWM1M obnagHaHHaM, Wo6
nepeKoHaTnCS, L0 BOHM MPaLoloThb
HOpMarsbHO.

MOMNEPEOXEHHA: BukopucTaHHs
akcecyapis, KpiM TUX, L0 HagaHi
BMPOBHUKOM LibOro obnagHaHHs,

MOXe NpM3BecTu A0 36inbLUeHHS
eneKkTpoMarHiTHUX BUNPOMIHIOBaHb abo
3HVKEHHS eneKTPoMarHiTHOI CTIAKOCTI
Liboro obnagHaHHA Ta NpM3BecTu Ao
HenpaBWnbLHOI poboTu.
MOMEPEKEHHA: MopTaTnBHi
pagiovacTtoTHi nepegasavi cnig
BMKOpUCTOBYBaTK He 6nmxkye 30 cm
(12 pronmis) oo Byab-AKOi YacTUHK
NpUCTpPOL0. IHaKLLEe Lie MoXe Npu3BecTu
[0 MNOripLUeHHs ekcnnyaTauiiHnx
XapaKTepUCTUK LibOoro obnagHaHHs.

Lumio UV - ue npuctpin ans
0BCTEXEHHS LKIpK, MPU3HaYeHnin
ONs 36iNbLUEHHS LWKipK Ta YiTKOCTI.
Kinbue, wo cknagaetbea 3 40
ynbTpadioneToBmx CBITNOAIOAIB
(cBiTnogioaiB) Ta BUCOKOSIKICHOTO
06’ekTrBa po3mMipom 2x 75 mMm i3
4Yy0BO KONMbOPOBOK KOPEKLED
Ta 3MEHLLEHWUM CTMIOTBOPEHHAM
300paXkeHHs, CTBOPOE 300paXKeHHS,
baraTe geTanisavicto NOBEPXHI.

TpumanTte Lumio Tak, wob ceitnogiogn
6ynu cnpsiMoBaHi B HaNpsiMKy
pocnigxysaHoi obnacri. MNomicTiTe
npucTpiv npubnusHo Ha 3-5 gonmvis

(~ 75-125 mm) Big wkipyn. HatucHiTh
KHOMKY XVBNEHHs1 (A) Ha niBil

CTOPOHI NpUCTPOIO, W06 akTUBYBaTH
ceiTnoaioaun. MoamBiTbCA Kpi3b MiH3Y,
OoKOoM po3micTusLum 4-6 "(~ 100-150
MM) Hag Lumio. MepemicTiTe npucTpin
6nwkye abo gani Big WkipK, WwWob
oTpumaTn 6axxaHunii pokyc 306paxeHHs
Ta none 3opy.

3amiHa akymynsaTtopis

Lumio npusHaveHuin gns poboTn

3 NITiR-IOHHUMK, NYXHUMK abo

NiMH akymynstopamu poamipy AA.
OpHopaa3osi niTin-ioHHi baTapei
pPEKOMEHAYIOTLCS ANSA HaKpaLLoro
OCBITNEHHS Ta TPMBAnoro 4yacy
aBTOHOMHOI po6OoTW. JliTil-iOHHI
GaTtapei Tuny AA 3a6esneuyoTb
npnbnnsHo 2 roguHun 6esnepepBHOI
po6oTun, abo JOCTaTHIO MOTYXXHICTb Ans
BUKOHaAHHS NpubnunaHo 240 obcTexeHb
3a 30 cekyHA Ha orngad. Ak Tinbku
OaTapei po3psaAaTbCs, 3aropuTbCst
nomMapaH4eBuii OpaHXEBUI iHOMKATOP
HWU3bKoro 3apsigy akymynsitopa (B). LLo6
3amiHnTK 6aTapei, BiAKpUNTE KPULLIKY
6aTtapei (C), nocyHyBLM ii 4O KiHUA
pyydku. BunmiTb yci yotupn 6atapei

Ta BCTaBTe YOTUpKY HOBI GaTapei Tuny
AA 3 NO3UTUBHUM (+) | HEraTUBHUM

(-) KiHUAMK, pO3TaLLOBaHUMM TaKk,

SIK NOKa3aHO Ha BHYTPILUHI CTOPOHI
6aTtaperiHoro Biaciky. JiTii-ioHHi
akymynaTopu Tuny AA moxHa npugbatu
B OinbLiocTi MarasuHis potokamep abo
6e3nocepenHbo B DermLite.

YCyHeHHs HecnpaBHOCTEN

[na oTpumMaHHA HaHOBILWOI iHGopMmaLii
3 YCYHEHHS HECNpPaBHOCTEN BiaBiganTe
www.dermlite.com. Akwo npucTpin
notpebye o6CcnyroByBaHHs, Nepenaits
Ha www.dermlite.com/service abo
3BepHiTbCA A0 micuesoro gunepa Der-
mLite.

Hornag Ta obenyroByBaHHS
YBATI'A: Mogudikauis uboro
obnagHaHHsA 3ab0poHeHa.
MpucTpii po3pobneHunin ans
6e3nepebiliHoi po6oTn. PEMOHT
NMOBWMHEH BUKOHYBATUCh NuLLe
KBanicikoBaHUM NepcoHariom.
PekomeHayeTbcs nepeBipaTn
CMpaBHICTb MPUCTPOIO KOXKHi LLICTb
micsauiB.

OuneHHs

3O0BHILLHIO YaCTWHY NPUCTPOIO, 3a
BUHSATKOM OMTUYHNX KOMIMOHEHTIB,
MOXHa MPOTUPaTK i30MpPOoninoBMM
cnuptom (70%) nepen BUKOPUCTaAHHAM
Ha nauieHTi. JTiH3y cnig YncTnTn AK
BMCOKOSIKICHE (DOTOYCTaTKyBaHHS,
BMKOPUCTOBYHOYM CTaHAAPTHI 3acobu, i
3axuLLaT Big WKIANMBMX XimikaTie. He
BMKOPUCTOBYWTE abpasnBHi MaTepianu
" He 3aHyplonTe NPUCTPINA Y pianHy. He
CTepunisynTe B aBTOKMNaBi.

YneTpadioneTosi KOMNoHeHTU Lumio
BKIIOYAIOTh!

40 Yo-cBiTnogiogis, 75-MinimeTpoBui
06’ekTVB i3 36inbLIEHHsAM Y 2 pasu,
HeonpeHoBWU pykaB, 4 NiTil-iOHHI
6artapei Tuny AA

"apaHTia: 5 pokiB Ha geTani Ta poboTy.
["apaHTia Ha 6aTapeto — 1 pik.

YTtunisauis: MpucTpin MicTuUTb
€NeKTPOHiKy Ta MiTi-ioHHNIA
akymynaTop, ski nigngraloTb OKpeMiin
yTunisauii i He MoXyTb GYTV BUKUHYTI 3
nobyTtosumu Bigxogamu. loTpumyritecs
MicLeBuX npasun yTunisawii.

TexHiuyHui onuc: Biggigarite www.der-
mlite.com/technical abo 3BepHiTbCA A0
MicueBoro npeactasHuka DermLite.
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Manufacturer Catalog Number
Proizvoda¢ Kataloski broj
Vyrobce Katalogové &islo
Producent Katalognummer
Hersteller Katalognummer
Tootja Katalooginumber
Fabricante Numero de catélogo
Fabricant Numéro de catalogue
Monaréir Uimhir Chataléige
Proizvoda¢ Kataloski broj
Produttore Numero di catalogo
Razotajs Kataloga numurs
Gamintojas Katalogo numeris
Gyarto Katalégusszam
Fabrikant Catalogusnummer
Producent Numer katalogowy
Fabricante Numero de catalogo
Producator Numar de catalog
Proizvajalec KataloSka Stevilka
Vyrobca Katalégové Cislo
Valmistaja Luettelonumero
Tillverkare Katalognummer
Uretici Katalog numarasi
KaraokeuaaoTtng ApIBu6G KaTaAdyou
Mpoussoguten KatanoxeH Homep
MpownssoaunTens KaTanoxHbli Homep
BrpobHuk KaTanoxHuin Homep
A Z= = JIEt2O M3
BE¥E HheOJES
HlEm BRRS

MD

Medical Device

Medicinski uredaj
Zdravotnicky prostfedek
Medicinsk enhed
Medizinprodukt
Meditsiiniseade
Dispositivo médico
Dispositif médical
Feisteas leighis
Medicinski uredaj
Dispositivo medico
Mediciniska ierice
Medicinos prietaisas
Orvostechnikai eszk6z
Medisch hulpmiddel
Wyréb medyczny
dispositivo médico
Dispozitiv medical
Medicinski pripomoc¢ek
Zdravotnicka pomdcka
Laakinnallinen laite
Medicinteknisk produkt
Tibbi cihaz

laTpikf cuokeun
MeawuuuHcko nsgenve
MeawnuuHckoe nagenve
MeaownyHuii BUpi6

9|2 7|7|

=

Eraam

SN

Serial Number
Serijski broj
Sériové &islo
Serienummer
Seriennummer
Seerianumber
Numero de serie
Numéro de série
Uimhir sraithe
Serijski broj
Numero di serie
Sérijas numurs
Serijos numeris
Sorozatszam
Serienummer
Numer seryjny
Numero de série
Numar de serie
Serijska Stevilka
Sériové Cislo
Sarjanumero
Serienummer
Seri numarasi
ZeIplokdg aplBuog
CepueH Homep
CepwiiHblii Homep
CepiliHunii Homep
o He
JUTINES
27

]

Date of Manufacture
Datum proizvodnje
Datum vyroby
Fremstillingsdato
Herstellungsdatum
Tootmiskuupéev
Fecha de fabricacion
Date de fabrication
Data déantusaiochta
Datum proizvodnje
Data di fabbricazione
Razo$anas datums
Gamybos data
Gyartasi datum
Productiedatum

Data produkgiji

Data de fabricagéo
Data fabricatiei
Datum izdelave
Datum vyroby
Valmistuspaivamaara
Tillverkningsdatum
Uretim tarihi
Huepopnvia katagkeung
[llata Ha Npon3BOACTBO
[laTta narotoBneHus
[laTta BUroToBNEHHS
A= YR

e gl

=)

M

[13]

Follow instructions for use

Slijedite upute za upotrebu

Dodrzujte navod k pouziti

Falg brugsanvisningen
Gebrauchsanweisung beachten
Jargige kasutusjuhendit

Siga las instrucciones de uso

Suivre les instructions d’utilisation
Lean treoracha usaide

Slijedite upute za upotrebu

Seguire le istruzioni per 'uso

levérojiet lietoSanas instrukciju
Laikykités naudojimo instrukcijy
Kovesse a hasznalati utasitast

Volg de gebruiksaanwijzing

Stosowac sie do instrukcji uzytkowania
Siga as instrugdes de uso

Respectati instructiunile de utilizare
Upostevajte navodila za uporabo
Dodrziavajte navod na pouzitie
Noudata kayttdohjeita

Folj bruksanvisningen

Kullanim talimatlarina uyun
Akoloubeite TIG 08nyieg xpriong
CnasBalite UHCTPyKUuMTE 3a ynotpeba
CnefoBaTb VHCTPYKLWW MO NMPUMEHEHUIO
[oTprMmynTECH IHCTPYKLIil i3 3aCTOCYBaHHS
AE dEME MHEHAIR
EIRBAECH > T EEY

1A A 5 A

Do not dispose as unsorted municipal waste

Ne odlagati kao nesortirani komunalni otpad

Nevyhazujte do smésného komunalniho odpadu

Ma ikke bortskaffes som usorteret husholdningsaffald

Nicht Gber den unsortierten Hausmdill entsorgen

Arge visake sorteerimata olmejaatmete hulka

No desechar como residuo municipal sin clasificar

Ne pas jeter avec les ordures ménageéres non triées

Na caith amach mar dhramhail bhardasach neamhshortailte
Ne odlagati kao mijeSani komunalni otpad

Non smaltire nei rifiuti urbani non differenziati

Neizmetiet ka neskirotus sadzives atkritumus

NeiSmeskite kaip nerasiuoty komunaliniy atlieky

Ne dobja a szelektalatlan haztartasi hulladék kézé

Niet weggooien als ongesorteerd huishoudelijk afval

Nie wyrzucaé do niesegregowanych odpadéw komunalnych
N&o descarte com o lixo doméstico comum

A nu se arunca la gunoiul menajer nesortat

Ne zavrzite med mes$ane komunalne odpadke
Nevyhadzujte do zmesového komunalneho odpadu

Ala havita lajittelemattoman yhdyskuntajétteen mukana
Kasta inte som osorterat hushallsavfall

Ayristirimamis evsel atik olarak atmayin

Mnv aTroppiTITeTe OTA UN SIOXWPICHEVA OIKIOKA OTTOPPippaTa
[la He ce 13xBbPNS KaTo HecopTUpaH BUTOB OTNagbk

He BbiGpackiBaTh C HECOPTUPOBaHHBLIMW BbITOBLIMM OTXOA4AMM
He Bukupgat B HecopToBaHi nobyToBi Bigxoau

EEl=lx| of2 M mH7I22 H7|5Hx| ot Al
ROEO—MEEYPE L TEELELVTIEEY
BN R DR ETFRRL R
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CH (REP

Indicates the authorised representative in Switzerland

Samo za jednokratnu upotrebu
Pouze pro jednorazové pouziti
Kun til engangsbrug

Nur zum einmaligen Gebrauch
Ainult Uhekordseks kasutamiseks
Solo para un solo uso

Utilisation unique uniquement
Usaid aonuaire amhain

Samo za jednokratnu uporabu
Solo per uso singolo

Tikai vienreizéjai lietoSanai

Tik vienkartiniam naudojimui
Csak egyszeri hasznalatra

Alleen voor eenmalig gebruik
Tylko do jednorazowego uzytku
Uso Unico

Doar pentru o singura utilizare
Samo za enkratno uporabo

Iba na jedno pouzitie

Vain kertakayttoon

Endast for engangsbruk

Sadece tek kullanimlk

Movo yia pia xpron

Cawmo 3a egHokpaTHa ynotpeba
Tonbko AN 0AHOPA30BOro UCMONb30BaHNS
Jlnwe ana ogHOPa3oBoOro BUKOPUCTaHHSA
B HHEE A

EU |REP

European authorized representative
Europski ovlasteni zastupnik

Evropsky autorizovany zastupce
Europeeisk autoriseret repreesentant
Europaischer autorisierter Vertreter
Euroopa volitatud esindaja

Representante autorizado europeo
Représentant autorisé européen

lonadai udaraithe Eorpach

Europski ovlasteni zastupnik
Rappresentante autorizzato europeo
Eiropas pilnvarotais parstavis

Europos jgaliotasis atstovas

Eurépai meghatalmazott képviseld
Europees gemachtigde vertegenwoordiger
Europejski upowazniony przedstawiciel
Representante autorizado na Europa
Reprezentant autorizat european
Pooblasceni predstavnik za Evropo
Eurépsky splnomocneny zastupca
Eurooppalainen valtuutettu edustaja
Europeisk auktoriserad representant
Avrupa yetkili temsilcisi

Egouaiodotnuévog avtimpdéowtrog Eupwtng
EBponeiickn ymbnHOMOLLEH NpeacTaBuTen
YnonHomoueHHbIN NnpefcTaButens B EBpone
YnoBHOBaXeHWii NnpeacTaBHUK y €Bponi

0

On/Off Button

Gumb za ukljuéivanje/iskljucivanje
Tlacitko zapnuti/vypnuti
Teend/sluk-knap

Ein-/Ausschalter
Sisselllitamise/valjalilitamise nupp
Botén de encendido/apagado
Bouton Marche/Arrét

Cnaipe Ar Siar/As

Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
Pulsante di accensione/spegnimento
leslégSanas/izslegSanas poga
lijungimo/iSjungimo mygtukas
Be/Ki kapcsol6 gomb
Aan/Uit-knop

Przycisk Wt/Wyt.

Botéo Ligar/Desliga

Buton Pornire/Oprire

Gumb za vklop/izklop

Tlacidlo zapnutia/vypnutia
Virtakytkin

Pa/Av-knapp

Ag¢ma/Kapama Diugmesi

Koupri Evepyotmroinang/
ATtevepyoTtroinang

ByTOH 3a BKnioYBaHe/M3KMioYBaHe
Knonka Bkn./BbIkn.

—EZYOFEAOHK fE 32l oizlel KHorka YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS!
PR R fER RN ARRAIEA MY HE
RN B & BERARE>
FrIR R

e

Product complies with European Medical Device Regulation (2017/745)

Proizvod je u skladu s europskom regulativom za medicinske uredaje (2017/745)

Vyrobek je v souladu s evropskym nafizenim o zdravotnickych prostfedcich (2017/745)
Produktet overholder europaeisk forordning om medicinsk udstyr (2017/745)

Produkt entspricht der europaischen Medizinprodukteverordnung (2017/745)

Toode vastab Euroopa meditsiiniseadmete méaarusele (2017/745)

El producto cumple con el Reglamento Europeo de Dispositivos Médicos (2017/745)

Le produit est conforme au réglement européen sur les dispositifs médicaux (2017/745)

Té an tairge comhliontach le Rialachan Eorpach maidir le Feisti Leighis (2017/745)
Proizvod je u skladu s europskom regulativom za medicinske uredaje (2017/745)

Il prodotto & conforme al regolamento europeo sui dispositivi medici (2017/745)

Produkts atbilst Eiropas medicinisko ieri€u regulai (2017/745)

Produktas atitinka Europos medicinos prietaisy reglamenta (2017/745)

A termék megfelel az eurdpai orvostechnikai eszkdzokrél sz6l6 rendeletnek (2017/745)

Het product voldoet aan de Europese verordening voor medische hulpmiddelen (2017/745)
Produkt spetnia europejskie rozporzadzenie dotyczace wyrobéw medycznych (2017/745)

O produto estd em conformidade com o Regulamento Europeu de Dispositivos Médicos (2017/745)
Produsul este conform cu Regulamentul European privind dispozitivele medicale (2017/745)
I1zdelek je skladen z evropsko uredbo o medicinskih pripomockih (2017/745)

Vyrobok je v stlade s eurépskym nariadenim o zdravotnickych poméckach (2017/745)
Tuote on eurooppalaisen laakinnallisten laitteiden asetuksen (2017/745) mukainen
Produkten uppfyller europeiska férordningen om medicintekniska produkter (2017/745)
Uriin, Avrupa Tibbi Cihazlar Yénetmeligine (2017/745) uygundur

To mpoidv guppopwveTal pe Tov Eupwiraikd Kavoviouo latpotexvoAoyikwy Mpoioviwy (2017/745)
MpoaykTbT OTroBaps Ha eBPONEeRCckUst pernaMeHT 3a MeauuuMHckun nsgenus (2017/745)
M3penne cooTBeTCTBYET €BPONENCKOMY PernameHTy 0 MeAuULMHCKUX naaenusx (2017/745)
Bupi6 Bignosigae €sponencbkoMy pernameHTy Npo MeanyHi Bupobu (2017/745)

MES 88 2&27|7] #H(2017/745)8 EfLiCH

SR RN EEMESR A (2017/745) ICER L TVET

FRASRNETTSEMEM (2017/745)
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Type B applied part

Tip B primijenjeni dio
Aplikovana ¢ast typu B
Type B anvendt del
Typ-B-Anwendungsteil

Tuup B rakendatav osa
Parte aplicada tipo B

Partie appliquée de type B
Cuid i bhfeidhm de chineal B
Tip B primijenjeni dio

Parte applicata di tipo B

B tipa pielietojama dala

B tipo taikomoji dalis

B tipusu alkalmazott rész
Type B toegepast onderdeel
Cze$¢ zastosowana typu B
Parte aplicada Tipo B

Parte aplicata de tip B
Uporabni del tipa B
Aplikovana ¢ast typu B
Tyyppi B:n sovellettu osa
Typ B tillampad del

Tip B uygulamali parga
E@appoopévo pépog TUTTOU B
Mpunoxexa yact Tvn B
MpumeHsemasn Yactb Tuna B
3acTtocoBaHa YactuHa Tuny B
BH M8 RE

24 7BEAME
BE! 1 F &R 4
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+50°C
-20,

Temperature limits in °C for storage and transport
Ograni€enja temperature u °C za skladistenje i transport
Teplotni limity ve °C pro skladovani a pfepravu
Temperaturgraenser i °C for opbevaring og transport
Temperaturgrenzen in °C fiir Lagerung und Transport
Temperatuuripiirangud °C ladustamiseks ja transportimiseks
Limites de temperatura en °C para almacenamiento y transporte
Limites de température en °C pour le stockage et le transport
Teorainneacha teochta i °C le haghaidh stérala agus iompair
Ograni¢enja temperature u °C za skladi$tenje i transport
Limiti di temperatura in °C per la conservazione e il trasporto
Temperatlras ierobezojumi °C glabasanai un transportésanai

1060hPa
50089

Pressure limitation for storage and transport
Ogranic€enje pritiska za skladistenje i transport

Omezeni tlaku pro skladovani a pfepravu
Trykbegraensning for opbevaring og transport
Druckbegrenzung fir Lagerung und Transport
Réhupiirang ladustamiseks ja transportimiseks
Limitacion de presion para almacenamiento y transporte
Limitation de pression pour le stockage et le transport
Teorainneacha bru le haghaidh stérala agus iompair
Ogranicenje pritiska za skladiStenje i transport
Limitazione della pressione per la conservazione e il trasporto
Spiediena ierobezojumi glabasanai un transportésanai

Temperatdros ribos °C sandéliavimui ir transportavimui
H&mérsékleti korlatok °C-ban tarolashoz és szallitashoz
Temperatuurgrenzen in °C voor opslag en transport

Ograniczenia temperatury w °C dla przechowywania i transportu
Limites de temperatura (°C) para armazenamento e transporte

Limite de temperatura in °C pentru depozitare si transport
Temperaturne omejitve v °C za shranjevanje in prevoz
Teplotné obmedzenia v °C na skladovanie a prepravu
Lampdtilarajat °C varastointia ja kuljetusta varten
Temperaturgranser i °C for lagring och transport
Depolama ve tasima igin °C sicaklik sinirlari

Oplia Beppokpaaiag ae °C yia amroBrKeuan Kal JETAQopd

OrpaHunyeHus Ha TemnepaTypaTa B °C 3a CbXxpaHeHue 1 TpaHcnopTupaHe
OrpaHunyeHns TemnepaTypbl B °C AN XpaHeHWs 1 TPaHCMOPTUPOBKN
ObmexeHHs TemnepaTypyu B °C ans 36epiraHHs Ta TPaHCNOPTyBaHHS

NE U 2B 9l oC 2 AE
RESLUHED L OBREHE (°C)
fEAE B CRE RS

80%
45 ’

RAL

Humidity limitation for storage and transport

Ograni€enje vlaznosti za skladistenje i transport

Omezeni vlhkosti pro skladovani a pfepravu
Fugtighedsbegraensning for opbevaring og transport
Feuchtigkeitsbegrenzung fiir Lagerung und Transport
Niiskuse piirang ladustamiseks ja transportimiseks
Limitacion de humedad para almacenamiento y transporte
Limitation d’humidité pour le stockage et le transport
Teorainneacha taise le haghaidh stérala agus iompair
Ograni€enje vlaznosti za skladistenje i transport
Limitazione dell’'umidita per la conservazione e il trasporto
Mitruma ierobezojumi glabasanai un transportéSanai
Drégmeés apribojimas sandéliavimui ir transportavimui
Paratartalmi korlatozas tarolashoz és szallitashoz
Vochtbeperking voor opslag en transport

Ograniczenia wilgotnosci dla przechowywania i transportu
Limitagédo de umidade para armazenamento e transporte
Limitare a umiditatii pentru depozitare si transport
Omeijitev vlaznosti za shranjevanje in prevoz
Obmedzenie vihkosti na skladovanie a prepravu
Kosteusrajoitus varastointia ja kuljetusta varten
Fuktighetsbegransning for lagring och transport
Depolama ve tasima igin nem sinirlamasi

Mepiopiopog uypaaiag yia amobrKkeuon Kal ETAPOpa
OrpaHunyeHne Ha BNaxHOCTTa 3a CbXpaHeHue 1
TpaHcnopTupaHe

OrpaHuyeHne BNaXHOCTY AN XpaHEHWUS U TPAHCNOPTUPOBKU
OBMexeHHsi BONorocTi Ans 36epiraHHs Ta TpaHCNopTyBaHHS

NE U 2B ol A Mt
RESLUBED L OREHE
AR R R

Slégio apribojimas sandéliavimui ir transportavimui
Nyomaskorlatozas tarolashoz és szallitashoz
Drukbeperking voor opslag en transport

Ograniczenia ci$nienia dla przechowywania i transportu

Limitagéo de pressao para armazenamento e transporte

Limitare de presiune pentru depozitare si transport
Omejitev pritiska za shranjevanje in prevoz
Obmedzenie tlaku na skladovanie a prepravu
Painerajoitus varastointia ja kuljetusta varten
Tryckbegrénsning for lagring och transport
Depolama ve tasima igin basing sinirlamasi
Mepiopiopog TTieang yia aTToBrKEUON Kal JETAPOPA

M3 2 esg 93 et Hg

RESICBEDZHOEDFIR
T FLE W E BRI

Keep dry!

Cuvati na suhom!
Uchovaveijte v suchu!
Opbevares tort!

Trocken lagern!

Hoida kuivana!

iMantener seco!

Garder au sec!

Coinnigh tirim!

Cuvati na suhom!

Tenere asciutto!

Uzglabat sausa vieta!
Laikyti sausai!

Tartsa szarazon!

Droog bewaren!
Przechowywac¢ w suchym miejscu!
Manter seco!

A se pastra uscat!

Hranite na suhem!
Uchovavaijte v suchu!
Pidettava kuivana!
Forvaras torrt!

Kuru saklayin!
AlatnpeiaTe aTeyvo!

[a ce cbxpaHsaBa Ha cyxo!
XpaHuTb B cyxom mecTe!
36epiraTn B cyxomy micu!
AZXSAH EstAlR!
RBRLULCBAICREL T EET W
RETHER!

OrpaHunyeHne Ha HansiraHeTo 3a CbXpaHeHWe 1 TpaHcnopTupaHe
OrpaHuyeHve AaBneHns Ans XpaHeHUs U TPaHCNIOPTUPOBKU
ObmexeHHs TUCKY Ans 36epiraHHs Ta TPaHCMOPTYBaHHSA
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Caution: Federal law (USA) restricts this device to sale by, or on the order of, a licensed healthcare practitioner

Upozorenje: Savezni zakon (SAD) ograni¢ava prodaju ovog uredaja samo ovlastenim zdravstvenim radnicima.

Upozornéni: Federalni zakon (USA) omezuje prodej tohoto zafizeni pouze licencovanym zdravotnickym pracovnikim.

Advarsel: Fgderal lov (USA) begraenser salget af denne enhed til licenserede sundhedsudgvere.

Vorsicht: US-Bundesrecht beschrankt den Verkauf dieses Gerats auf lizenzierte Gesundheitspraktiker.

Hoiatus: Foderaalseadus (USA) piirab selle seadme mulki litsentseeritud tervishoiutootajatele.

Precaucion: La ley federal (EE.UU.) restringe la venta de este dispositivo a profesionales de la salud autorizados.

Attention : La loi fédérale (USA) restreint la vente de cet appareil aux professionnels de santé agréés.

Fainic: DIi conaidhme (SAM) teorannaionn an diol ar chleachtoiri ciram slainte ceadtnaithe amhain.

Upozorenje: Savezni zakon (SAD) ograni¢ava prodaju ovog uredaja samo ovlastenim zdravstvenim radnicima.

Attenzione: La legge federale (USA) limita la vendita di questo dispositivo ai professionisti sanitari autorizzati.

Bridinajums: Federalais likums (ASV) ierobezo §is ierices pardo$anu tikai licencétiem veselibas apripes specialistiem.

|spéjimas: JAV federalinis jstatymas apriboja Sio prietaiso pardavima tik licencijuotiems sveikatos priezitros specialistams.

Figyelem: Az USA szdvetségi térvénye korlatozza ezt az eszkdzt csak engedéllyel rendelkezé egészségligyi szakemberek részére.
Waarschuwing: Federale wet (VS) beperkt de verkoop van dit apparaat tot vergunninghoudende zorgverleners.

Uwaga: Prawo federalne (USA) ogranicza sprzedaz tego urzadzenia tylko do licencjonowanych pracownikéw stuzby zdrowia.

Atencéo: A lei federal (EUA) restringe a venda deste aparelho a profissionais de saude licenciados.

Atentie: Legea federala (SUA) restrictioneaza vanzarea acestui dispozitiv numai profesionistilor din domeniul sanatatii autorizati.

Opozorilo: Zvezni zakon (ZDA) omejuje prodajo te naprave samo licenciranim zdravstvenim delavcem.

Upozornenie: Federalny zakon (USA) obmedzuje predaj tohto zariadenia iba licencovanym zdravotnickym pracovnikom.

Varoitus: Yhdysvaltain liittovaltion laki rajoittaa tdmaén laitteen myynnin vain lisensoiduille terveydenhuollon ammattilaisille.

Varning: Federal lag (USA) begrénsar forséljningen av denna enhet till licensierade vardgivare.

Uyari: Federal yasa (ABD) bu cihazin yalnizca lisansli saglik uzmanlari tarafindan satiimasina izin verir.

Mpoeidotoinan: O opoaTovdiakog vépog (HMA) trepiopidel TNV TTWANON AUTAG TNG CUOKEURG HOVO Og £60UTI0O0TNUEVOUG ETTAYYEAUATIEG UYEIDG.
MpepynpexaeHue: PenepanHusT 3akoH (CALL) orpaHnyaBa npogax6ata Ha ToBa YCTPOMCTBO CAMO Ha NULIEH3NPaHN 34paBHN CNeunanucTu.
Mpenynpexaenve: PeaepanbHblii 3akoH (CLLA) orpaHnynBaeT npogaxy 3TOro yCTponcTBa TOMbKO NULEH3NPOBAHHBIM MEAULIMHCKUM paboTHUKaM.
MonepepxeHHs: ®enepanbHuii 3akoH (CLUA) o6mexye npoaax Lboro NPUCTPOIO TiNbKW MiLEH30BaHUM MEAUYHUM NpaLiBHUKaM.

21 HA(0|=)2 o Hx|E W3 U ol SAKI|H L Bolst = & AEHEF LI

BE  KEERECLY, COBBORTRERITEZF OERRSEICRSATVET,

B BEZERPBEE , BRZNRSEETARHE,

Caution: UV Light. Do not look directly at light.

Paznja: UV svjetlo. Ne gledajte izravno u svjetlo.

Pozor: UV svétlo. Nedivejte se pfimo do svétla.

Forsigtig: UV-lys. Kig ikke direkte pa lyset.

Vorsicht: UV-Licht. Nicht direkt ins Licht schauen.
Ettevaatust: UV valgus. Arge vaadake otse valgusesse.
Precaucion: Luz UV. No mire directamente a la luz.
Attention : lumiére UV. Ne regardez pas directement la lumiére.
Fainic: Solas UV. Na féach direach ar an solas.

Paznja: UV svjetlo. Ne gledajte izravno u svjetlo.
Attenzione: Luce UV. Non guardare direttamente la luce.
Uzmanibu: UV gaisma. Neskatieties tiesi gaisma.
Démesio: UV Sviesa. Neziurékite tiesiai | Sviesa.
Figyelem: UV fény. Ne nézzen kdzvetlenlil a fénybe.
Waarschuwing: UV-licht. Kijk niet direct in het licht.
Uwaga: Swiatto UV. Nie patrz bezposrednio na $wiatto.
Atencgdo: Luz UV. Nao olhe diretamente para a luz.
Atentie: Lumina UV. Nu priviti direct in lumina.

Pozor: UV svetloba. Ne glejte neposredno v svetlobo.
Pozor: UV svetlo. Nehladte priamo na svetlo.

Varoitus: UV-valo. Al4 katso suoraan valoon.

Varning: UV-ljus. Titta inte direkt pa ljuset.

Dikkat: UV 15181. Isiga dogrudan bakmayin.

Mpoooxn: Yepiwdeg pwg. Mnv koiTdre ateubeiag To ewg.
BHumaHwue: YnTpaBuoneToBa cBeTnvHa. He rnepaiite AMpekTHO B cBETNMHATA.
OcTopoxHo: YP-cBeT. He cMoTpuTe NpsiMo Ha cBeT.
O6epexHo: YO cBiTrno. He auBiTbCS NpsIMO Ha CBITNO.
Foluv 4. dlg 3Y Ex| oA
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